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	Terra wordt bedreigd door Sirius, dat met grote overmacht de verovering van de ruimte ter hand heeft genomen. De Terranen ontwikkelen een nieuwe strategie om het dreigende gevaar te keren.
James Mowry wordt naar Jaimec gebracht, de vierennegentigste planeet van het Sirische Rijk. ‘West’ vormt het verslag van zijn pogingen, zonder enige hulp van buitenaf een hele planeet te ontregelen.

	Dit boek werd onder dezelfde titel eerder uitgebracht als Bruna Maraboe-pocket 29.
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1

	Hij liep met trage passen de kamer binnen, nam plaats in de stoel die hem werd aangewezen en zei niets. Hij begon een beetje genoeg te krijgen van de verbaasde uitdrukking die hij nu al geruime tijd op zijn gezicht had liggen.

	De kerel die hem helemaal vanuit Alaska hierheen had gebracht ging nu weg; geruisloos sloot hij de deur en liet hem achter bij de man die hem vanachter zijn bureau nauwlettend zat op te nemen. Een klein bordje vertelde hem dat de vent William Wolf heette. De naam klopte niet: hij had meer van een stier weg.

	Met een harde, toonloze stem zei Wolf: ‘Meneer Mowry, ik ben u een verklaring schuldig.’ Hij zweeg en vervolgde: ‘En die zult u krijgen ook.’ Daarop keek hij de man tegenover hem strak aan.

	Een minuut lang bleef James Mowry de onderzoekende blik verdragen, toen vroeg hij: ‘Wanneer?’

	‘Gauw.’

	Na deze belofte ging Wolf door met hem aan te staren. Er lag een onaangename, doordringende, vorsende blik in zijn ogen en het gezicht eromheen straalde evenveel warmte en gevoel uit als een brok steen.

	‘Wilt u eens opstaan?’

	Mowry stond op.

	‘Draai u om.’

	Verveeld liet hij zijn rug zien.

	‘Loop heen en weer door de kamer.’

	Hij liep.

	Wolf maakte een grommend geluid, waaruit evenmin tevredenheid sprak als misnoegen. ‘Ik verzeker u, meneer Mowry, dat ik in volle ernst spreek als ik u vraag zo vriendelijk te willen zijn met o-benen te lopen.’

	Mowry kromde zijn benen zoveel mogelijk en kloste door het vertrek alsof hij op een onzichtbaar paard zat. Daarop ging hij weer in zijn stoel zitten en zei scherp: ‘Het moet natuurlijk wel geld opbrengen. U begrijpt dat ik geen vijfduizend kilometer heb gereisd om hier een beetje de clown te komen uithangen.’

	‘U houdt er geen geld aan over, geen cent,’ deelde Wolf mee. ‘Als u geluk hebt, alleen uw leven.’

	‘En als ik geen geluk heb?’

	‘De dood.’

	‘U draait er tenminste niet om heen,’ merkte Mowry op.

	‘In mijn werk moet dat ook wel.’ Wolf staarde hem weer aan, lang en doordringend. ‘U lijkt me wel geschikt. Ja, ik weet zeker, dat u er geschikt voor bent.’

	‘Voor wat?’

	‘Dat zal ik u zo vertellen.’ Hij trok een la open, haalde er wat paperassen uit en gaf ze aan Mowry. ‘Hieruit zal u wel duidelijk worden wat de bedoeling is. Leest u ze maar eens door — ze vormen een inleiding op wat straks volgt.’

	Mowry bekeek ze vluchtig. Het waren getypte kopieën van krantenverslagen. Hij leunde achteruit in zijn stoel en begon ze langzaam en zorgvuldig door te lezen.

	Het eerste verslag vertelde van een grappenmaker in Roemenië. De man had niets anders gedaan dan midden op straat geboeid naar de lucht staan kijken en af en toe wat uitroepen en zinnen geslaakt, als: ‘Kijk, blauwe vlammen!’ Er waren nieuwsgierige mensen bij hem komen staan en die waren mee gaan kijken. Het groepje werd een troep, de troep werd een menigte en hoe groter de menigte was des te sneller groeide hij.

	Weldra blokkeerde het publiek de hele straat en stroomde uit in de zijstraten. De politie probeerde de mensen te verdrijven en maakte de oploop alleen nog maar groter. Een of andere gek alarmeerde de brandweer. Sommigen raakten hysterisch en beweerden dat ze iets griezeligs boven de wolken zagen of hadden gezien. Journalisten en fotografen snelden naar de plaats des onheils. De meest boze geruchten deden de ronde. De regering gaf de luchtmacht opdracht een onderzoek in te stellen. Angst en paniek heersten in een gebied van tweehonderd vierkante meter, waaruit de man die er aanleiding toe had gegeven wijselijk was verdwenen.

	‘Hoogstens amusant,’ merkte Mowry op.

	‘Lees door.’

	Het tweede verslag ging over een brutale ontvluchting uit de gevangenis van twee beruchte moordenaars. Ze hadden een auto gestolen en legden er negenhonderd kilometer mee af voor ze opnieuw werden gegrepen. Hun vrijheid had precies veertien uur lang geduurd.

	Het derde gaf een beschrijving van een auto-ongeluk. Drie doden, één ernstig gewond, auto volledig vernield. De enige overlevende was negen uur later gestorven.

	Mowry gaf de papieren terug en zei: ‘Wat gaat mij dat allemaal aan?’

	‘We zullen die verslagen bekijken in de volgorde waarin u ze hebt gelezen,’ begon Wolf. ‘Ze leveren het bewijs van iets waarvan wij ons al lang bewust zijn, maar dat u zich misschien nog niet hebt gerealiseerd. Wat het eerste betreft: die Roemeen deed niets, absoluut niets, behalve kijken naar de lucht en wat woorden mompelen. Toch bracht hij de regering ertoe volkomen in paniek te raken. Dit toont aan dat in bepaalde omstandigheden de verhouding tussen actie en reactie hopeloos zoek kan zijn. Het bewijst ook dat wanneer men onbeduidende dingen doet onder gegeven omstandigheden, men resultaten kan bereiken die monsterachtig veel groter zijn dan de moeite die men ervoor heeft gedaan.’

	‘Dat ben ik met u eens,’ gaf Mowry toe.

	‘Nu die ontsnapte boeven. Die deden ook niet veel: ze klommen over een muur, gapten een auto, reden als bezetenen tot de benzine op was en werden weer gevangen.’ Hij leunde naar voren en vervolgde met meer nadruk: ‘Maar bijna veertien uur lang namen ze de aandacht in beslag van zes vliegtuigen, tien helikopters en honderdtwintig surveillance auto’s, achttien telefooncentrales, ontelbare telefoon- en radioverbindingen, om maar te zwijgen van politiemannen, vrijwillige achtervolgers, jagers, bezitters van speurhonden, boswachters en rijkspolitie, tezamen een leger vormend van zevenentwintigduizend man, verspreid over drie staten.’

	‘Ongelooflijk!’ riep Mowry verbaasd.

	‘Laten we ten slotte dat auto-ongeluk eens nader bekijken. We kennen de oorzaak: de overlevende was in staat ons die te vertellen voor hij stierf. Hij zei dat de chauffeur de macht over het stuur verloor toen hij naar een wesp sloeg die door het raampje naar binnen was komen vliegen en om zijn gezicht heen zoemde.’

	‘Dat is mij ook bijna een keer overkomen.’

	Wolf ging hier niet op in en vervolgde: ‘Het gewicht van een wesp is minder dan tien gram. Vergeleken bij een mens is zijn afmeting miniem, zijn kracht niet noemenswaard. Zijn enige wapen is een klein spuitje dat een druppeltje irriterend mierenzuur bevat en dat hij in dit geval niet eens gebruikte. Niettemin doodde hij vier volwassen mensen en veranderde een grote, krachtige wagen in een berg schroot.’

	‘Ik begrijp ’t,’ zei Mowry, ‘maar wat heb ik daar nu mee te maken?’

	‘Alles,’ zei Wolf. ‘We willen dat u een wesp wordt.’

	Mowry leunde achterover, keek de ander een ogenblik nadenkend aan en zei: ‘De krachtpatser die me hierheen heeft gebracht was een agent van de Geheime Dienst die me ervan wist te overtuigen dat zijn papieren echt waren. Ik ben hier in een departement van de regering en u bent een hoge functionaris. Als deze feiten niet vaststonden, zou ik zeggen dat u krankzinnig was.’

	‘Misschien ben ik dat wel,’ antwoordde Wolf met een strak gezicht, ‘maar toch geloof ik van niet.’

	‘Ik moet dus iets voor u gaan doen?’

	‘Ja.’

	‘Iets heel speciaals?’

	‘Ja.’

	‘Op gevaar af mijn leven erbij in te schieten?’

	‘Ik vrees van wel.’

	‘En zonder beloning?’

	‘Precies.’

	Mowry stond op en pakte zijn hoed. ‘Ik ben ook niet krankzinnig.’

	‘Dat bent u wel,’ zei Wolf op dezelfde vlakke toon, ‘als u er geen bezwaar tegen hebt dat de Siriërs ons naar de andere wereld helpen.’

	Mowry liet zijn hoed los en ging weer zitten. ‘Wat bedoelt u?’

	‘Er is een oorlog aan de gang.’

	‘Dat weet ik. Iedereen weet dat.’ Hij gebaarde onverschillig. ‘Al tien maanden vechten we tegen de Sirische Combine. De kranten zeggen het, de radio zegt het, de televisie zegt het en de regering zegt het. Ik ben lichtgelovig genoeg om te slikken wat ze me allemaal vertellen.’

	‘Misschien zou u dan zover met uw lichtgelovigheid willen gaan om het volgende ook nog te slikken.’

	‘En dat is?’

	‘De Terraanse bevolking laat het rustig over zich heen gaan omdat er tot nu toe in deze sector niets is gebeurd. Ze weten dat de vijand al twee gerichte aanvallen heeft ondernomen op ons zonnestelsel en dat deze alle twee zijn afgeslagen. De bevolking heeft het volste vertrouwen in de Terraanse verdediging. Dit vertrouwen is gerechtvaardigd: geen enkele Sirische strijdmacht zal ooit tot hier kunnen doordringen.’

	‘Nou, waar maken we ons dan zorgen over?’

	‘Oorlogen moeten worden gewonnen of verloren, een derde alternatief bestaat er niet. Wij kunnen niet winnen door de vijand alleen maar op afstand te houden. Wij zullen nooit een overwinning behalen door een nederlaag alleen maar uit te stellen.’ Plotseling liet hij hard en nadrukkelijk zijn grote vuist op zijn bureau neerkomen, zodat zijn vulpen een luchtsprong maakte. ‘We zullen meer moeten doen dan dat. We móéten het initiatief nemen en de vijand plat op zijn rug krijgen om hem op zijn donder te slaan.’

	‘Maar daar komen we te zijner tijd toch vanzelf aan toe?’

	‘Misschien,’ zei Wolf. ‘Misschien ook niet. Dat hangt ervan af.’

	‘Waarvan?’

	‘Of we een volledig en verstandig gebruik maken van onze middelen, vooral mensen, en dan bedoel ik mensen als jij.’

	‘Zou u wat duidelijker willen zijn?’ vroeg Mowry.

	‘Kijk, technisch gesproken hebben wij een voorsprong op de Sirische Combine, in sommige opzichten een kleine, in andere een grote. Dat geeft ons het voordeel van betere wapens en een doeltreffender uitrusting. Maar wat de mensen niet weten, omdat niemand het nodig vond ze dat te vertellen, is dat de Siriërs ook een voordeel hebben. Ze overtreffen ons in aantal met twaalf tegen één en de omvang van hun materieel ligt in dezelfde verhouding.’

	‘Staat dat vast?’

	‘Helaas wel, hoewel onze propagandisten daar mooi over zwijgen. Ons oorlogspotentieel is kwalitatief superieur. De Siriërs overtreffen ons kwantitatief. Dat betekent voor ons een ernstig nadeel. We moeten dat nadeel zo goed mogelijk opvangen. En dat lukt ons niet door te proberen om tijd te winnen en ons intussen voort te planten als konijnen.’

	‘Ik begrijp ’t.’ Mowry beet in zijn onderlip en keek peinzend voor zich uit.

	‘Maar het probleem is minder ernstig dan het eruitziet,’ vervolgde Wolf, ‘als we bedenken dat één man in staat is om een hele regering in paniek te brengen, twee mensen tijdelijk een leger van zevenentwintigduizend man op de been kunnen houden en één kleine wesp in staat is om vier volwassen mensen te doden en van hun auto een compleet wrak te maken.’ Hij zweeg een ogenblik, wachtend op de uitwerking die zijn woorden op de ander zouden hebben en zei toen: ‘Dit betekent dat door het schrijven van een paar goed gekozen woorden op een muur, de juiste man op de juiste plaats en op het juiste moment in staat is een pantserdivisie lam te leggen met niets meer dan een pijpje krijt.’

	‘U zit daar wel een zeer ongebruikelijke manier van oorlog voeren te bedenken.’

	‘Des te beter.’

	‘Ik ben pervers genoeg om zulke methoden fijn te vinden. Ze trekken me bijzonder aan, moet ik zeggen.’

	‘Dat weten we,’ zei Wolf. Hij nam een dossier uit de la van zijn bureau en begon erin te bladeren. ‘Toen u veertien jaar oud was kreeg u een boete van honderd Sirische gulden omdat u met koeien van letters uw mening betreffende een hoge functionaris op een muur te kennen had gegeven. Uw vader bood namens u zijn verontschuldigingen aan en voerde uw jeugdige overmoed aan als verzachtende omstandigheid. De Siriërs waren pisnijdig maar deden de zaak in de doofpot.’

	‘Razaduth was een smerige, opgeblazen intrigant en daar blijf ik bij.’ Mowry keek naar het dossier. ‘Is dat mijn levensgeschiedenis die u daar hebt?’

	‘Ja.’

	‘Jullie zijn wel een stelletje pottenkijkers, hè?’

	‘Dat moeten we wel zijn. Beschouw het maar als de prijs die betaald moet worden om te overleven.’ Wolf schoof het dossier opzij en vertelde: ‘We hebben voor elke bestaande Terraan een ponskaart. Binnen de kortste tijd kunnen we elektronisch iedereen uit het systeem lichten die een vals gebit draagt, maat 40 schoenen heeft, moeders hadden met rood haar of van wie verwacht mag worden dat hij zijn militaire dienstplicht zal proberen te ontduiken. Zonder enige moeite kunnen we elk bepaald soort schaap uit de grote kudde halen.’

	‘En zo’n bepaald soort schaap ben ik?’

	‘Overdrachtelijk gesproken, natuurlijk. Ik wilde u niet beledigen.’

	Zijn gezicht vertrok even in een hoekige plooi die een glimlach benaderde. ‘Eerst lichtten we er ongeveer zestienduizend mensen uit die het spreken van verschillende Sirische dialecten volledig beheersen. Nadat we de vrouwen en kinderen hadden geëlimineerd hielden we er negenduizend over. Toen namen we er heel systematisch de ouderen uit, de zwakken, de onbetrouwbaren, diegenen die het verkeerde temperament hadden, te klein waren, te groot, te dik, te dun, te stom, te onbezonnen, te voorzichtig, enzovoort. Er bleven toen maar weinig over onder wie we naar wespen konden zoeken.’

	‘Wat is een wesp precies?’

	‘O, veel dingen, maar vooral is het een vent die klein van stuk is, met kromme benen kan lopen, die platte naar achter getrokken oren heeft en een paars geverfd gezicht. Met andere woorden, iemand die de rol kan spelen van een geboren Siriër en het zo goed doet dat hij de Siriërs kan bedonderen.’

	‘Nooit!’ riep Mowry. ‘Nooit van m’n leven. Mijn huidkleur is roze en ik heb verstandskiezen en uitstaande oren.’

	‘Die kiezen kunnen worden getrokken. Door een simpele chirurgische ingreep is er zo een stukje kraakbeen verwijderd waardoor uw oren stevig tegen uw hoofd zullen liggen, zonder dat er een zichtbaar litteken van de operatie achterblijft. Een pijnloze en snelle behandeling waarvan u na een paar weken volkomen genezen zult zijn. Dat staat medisch vast, dus daar hoeven we verder niet over te praten.’ Weer toonde hij de zweem van een glimlach. ‘Wat die paarse gelaatskleur betreft, dat is niets bijzonders. Er zijn Terranen die even paars zien als welke Siriër ook, dank zij een overvloedig gebruik van sterke drank. We kunnen u een verf geven die gegarandeerd vier maanden blijft zitten. Bovendien krijgt u een doos met bijwerkspul mee, waardoor u net zo lang met die kleur kunt rondlopen als het nodig is.’

	‘Maar …’

	‘Luister. U bent geboren in Masham, de hoofdstad van Diracta, de hoofdplaneet van Sirië. Uw vader was daar vroeger koopman. U woonde op Diracta tot uw zeventiende, toen u met uw ouders terugkeerde naar Terra. Gelukkig hebt u de grootte en de bouw van een Siriër. U bent nu zesentwintig en spreekt nog steeds perfect Sirisch met een uitgesproken Mashambi-accent en dat is alleen maar een voordeel. Het geeft u iets authentieks. Ongeveer vijftig miljoen Siriërs spreken met Mashambi-accenten. U bent precies de man die we kunnen gebruiken voor het plan dat wij in onze gedachten hebben.’

	‘En als ik nu eens voorstelde om dat plan in de prullenmand te gooien?’ vroeg Mowry zeer geïnteresseerd.

	‘Dat zou me spijten,’ zei Wolf koel, ‘want het is in oorlogstijd meer dan eens bewezen dat één vrijwilliger even veel waard is als duizend dienstplichtigen.’

	‘U bedoelt dat ik anders opgeroepen zou worden?’ Mowry keek geïrriteerd. ‘Verdomd, ik stap liever ergens uit eigen beweging in dan dat ik erin geduwd word.’

	‘Dat staat hier ook,’ zei Wolf, naar het dossier wijzend. ‘James Mowry, zesentwintig, rusteloos, eigenzinnig. Je kunt hem laten doen wat je wilt, mits het alternatief nog slechter is.’

	‘Zo te horen komt dat van mijn vader. Heeft híj u dat verteld?’

	‘De Dienst maakt zijn bronnen niet bekend.’

	‘Gutgut!’ Hij dacht een poosje na en vroeg toen: ‘Stel dat ik vrijwillig dienst neem, wat gebeurt er dan?’

	‘Dan sturen we u naar een school. U krijgt daar een stevige spoedcursus die een week of zeven duurt. U zult daarin volgestouwd worden met kennis over wapens, explosieven, sabotage, propaganda, psychologische oorlogvoering, kaartlezen, kompaslezen, camouflage, judo, radiotechniek en misschien nog een stel andere vakken. Tegen de tijd dat ze met u klaar zijn bent u volledig in staat om de vijand grenzeloos te dwarsbomen.’

	‘En daarna?’

	‘Daarna wordt u in het geheim gedropt op een door Siriërs bezette planeet en wordt het aan u overgelaten om u zo hinderlijk mogelijk te gedragen.’

	Er volgde een langdurige stilte, aan het eind waarvan Mowry met tegenzin bekende: ‘Op een keer, toen mijn vader heel kwaad op me was zei hij: “Jongen je bent als een stommeling geboren, je zult wel als een stommeling sterven ook.”’ Hij slaakte een lange, diepe zucht. ‘De ouwe baas had nog gelijk ook. Ik meld mij hierbij als vrijwilliger.’

	‘We wisten dat u dat zou doen,’ zei Wolf onverstoorbaar.

	Hij zag Wolf terug, twee dagen nadat hij een zware cursus had afgemaakt en het er met goede cijfers had afgebracht. Wolf was naar de school gekomen en had hem opgezocht in zijn kamer. ‘Hoe was ’t?’

	‘Je reinste sadisme,’ zei Mowry en keek gepijnigd. ‘’t Was zo verdomd zwaar dat ik geestelijk en lichamelijk volkomen gekraakt ben. Ik voel me compleet ’n wrak.’

	‘Je krijgt alle tijd om daaroverheen te komen. De reis zal lang genoeg duren. Je vertrekt donderdag.’

	‘Waarheen?’

	‘Sorry, dat kan ik je niet vertellen. Je piloot heeft verzegelde opdrachten bij zich die hij pas bij de laatste etappe mag openmaken. In geval dat er een ongeluk gebeurt of jullie onderschept worden moet hij ze ongelezen vernietigen.’

	‘Hoe groot is de kans dat we op weg daarheen gegrepen worden?’

	‘Niet groot. Jouw schip is veel sneller dan welk van de vijand ook. Maar zelfs het beste vaartuig kan wel eens in moeilijkheden komen. We nemen geen risico. Je kent die gore reputatie van de Sirische Veiligheidspolitie, de Kaitempi. Ze zijn in staat om een stuk graniet murw te maken en tot bekentenissen te dwingen. Als ze jou onderweg te pakken krijgen en te weten komen waar je naartoe gaat, dan zullen ze tegenmaatregelen nemen en proberen je opvolger bij aankomst in de val te laten lopen.’

	‘Mijn opvolger? Dit roept een vraag op die niemand hier schijnt te willen beantwoorden. Misschien zou ú zo vriendelijk willen zijn?’

	‘Wat dan?’ vroeg Wolf.

	‘Ben ik straks helemaal alleen of opereren er nog andere Terranen op dezelfde planeet. En als die er zijn, hoe krijg ik dan contact met ze?’

	‘Voor zover ’t jou aangaat zul je de enige Terraan zijn binnen een straal van honderd miljoen kilometer,’ antwoordde Wolf. ‘Contacten zul je niet hebben. Op die manier zul je ook nooit iemand aan de Kaitempi kunnen verraden. Wat ze ook doen, ze zullen nooit inlichtingen uit je krijgen die je niet hebt. Je zult misschien zweten en te keer gaan en van alles verzinnen om ze van je lijf te houden, maar echte inlichtingen zul je ze niet geven.’

	‘Het zou wel iets aangenamer klinken als u niet zo zat te likkebaarden bij dat afschuwelijke vooruitzicht,’ zei Mowry verwijtend. ‘En het zou bovendien toch wel een prettig idee zijn om te weten dat er ook nog andere wespen bezig zijn net als ik, al was het maar één per planeet.’

	‘Je hebt die cursus toch niet in je dooie eentje gevolgd, is ’t wel? Dacht je dat die anderen hier waren om jou een beetje gezelschap te houden?’ Wolf stak zijn hand uit. ‘Goeie jacht. Zit de vijand op z’n huid — en kom terug.’

	‘Ik zal terugkomen,’ verzekerde Mowry hem, ‘al moet ik kruipen.’

	Dat, bedacht hij toen Wolf vertrokken was, was eerder een vrome wens dan een uitvoerbare belofte. Alleen gedropt te worden op een vijandige planeet betekende evenveel als tot aan je nek in een levensgevaarlijke situatie te raken. Er moesten vroeg of laat slachtoffers vallen. Dat werd verwacht. De opmerking van Wolf over ‘je opvolger’ bewees duidelijk dat verliezen werden voorzien en er maatregelen waren getroffen om voor plaatsvervangers te zorgen.

	Toen kwam het opeens bij hem op dat hij zelf wel eens iemands opvolger zou kunnen zijn. Misschien was er op de wereld waar hij naartoe zou gaan wel een of andere pechvogel in de val gelopen en onder handen genomen. Als dat het geval was zouden ze hem wel staan opwachten. De Kaitempi zouden nu al de lucht in het oog houden en handenwrijvend klaar staan om hun volgende slachtoffer te grazen te nemen: een sukkel, James Mowry genaamd, zesentwintig jaar oud, rusteloos en eigenzinnig.

	Nou ja, hij had er zich nu eenmaal ingedraaid en terugkrabbelen was er niet bij. Het zag er naar uit dat hij gedoemd was om een held te worden uit louter gebrek aan moed om een lafaard te zijn. Hij was langzaam tot een filosofische berusting gekomen die hem, toen hij enkele weken later door de kapitein van de korvet naar de middencabine werd ontboden, niet had losgelaten.

	‘Goed geslapen?’

	‘Het laatste uur niet zo best,’ gaf Mowry toe. ‘De aandrijfmotoren maakten meer lawaai dan anders en het hele schip trilde en kraakte. Ik heb de meeste tijd in mijn kooi gelegen en nieuwe vloeken liggen bedenken.’

	De kapitein lachte wrang. ‘Je wist ’t niet, maar we werden achtervolgd door vier Sirische torpedojagers. We hebben op topsnelheid gedraaid en zijn ze nu kwijt.’

	‘Weet u zeker dat ze ons niet meer volgen?’

	‘Ze zijn buiten het bereik van onze detectors geraakt en daarom zijn wij buiten het bereik van de hunne.’

	‘Gelukkig dan maar,’ zei Mowry.

	‘Ik heb de opdrachten opengemaakt. Over achtenveertig Aarduren moeten we aankomen.’

	‘Waar?’

	‘Op een planeet die Jaimec heet. Ooit van gehoord?’

	‘Ja, de Sirische nieuwsdienst noemde die naam vroeger af en toe wel eens. Het is een van hun buitenwerelden als ik ’t me goed herinner, dun bevolkt en onderontwikkeld. Ik heb nog nooit iemand gesproken die daarvandaan kwam, dus ik weet er niet veel van.’ Hij toonde zich lichtelijk geïrriteerd. ‘Al dat geheimzinnige gedoe is nu allemaal goed en wel, maar als een vent ergens op uitgestuurd wordt is het toch wel prettig voor hem om te weten wáár hij naartoe gaat en een beetje voorgelicht wordt over zijn bestemming, voor hij daar aankomt. Zonder voorkennis zou het wel eens een verdomd gevaarlijke onderneming kunnen worden, het zou me mijn nek kunnen kosten. Misschien is het kleingeestig van me, maar ik hecht veel waarde aan mijn nek!’

	‘Je krijgt alle gegevens mee waar we over beschikken,’ suste de kapitein. ‘Ze hebben een heel pak van die troep bij de opdrachten ingesloten.’ Hij legde een bundel papier op tafel en enkele kaarten en een stel grote foto’s. Hij wees naar een kastje dat tegen de muur stond. ‘Dat is de stereoscopische kijker. Zoek daarmee maar een geschikte landingsplaats op de foto’s. De keuze is geheel aan jou. Mijn taak is alleen jou veilig neer te zetten waar je wilt en ongezien te verdwijnen.’

	‘Hoeveel tijd heb ik daarvoor?’

	‘Over veertig uur moet je me de uitgekozen plek kunnen laten zien.’

	‘En hoeveel tijd kunt u uittrekken om mij en mijn uitrusting neer te zetten?’

	‘Op z’n hoogst twintig minuten. Beslist niet meer. Het spijt me wel voor je, maar daar is niets aan te doen. Als we op de grond staan en ons gemak ervan nemen dan zullen we duidelijke bewijzen van onze landing achterlaten, een enorme vore die gemakkelijk door luchtpatrouilles kan worden opgemerkt en dan heb je zo de vijand achter je aan. Daarom zullen we de retroraketten moeten gebruiken en snel voortmaken. Die retroraketten zuipen brandstof. Twintig minuten mogen we erover doen, langer niet.’

	‘Vooruit dan maar!’ Mowry haalde berustend zijn schouders op, pakte de papieren en begon ze te lezen, terwijl de kapitein de cabine verliet. Jaimec, vierennegentigste planeet van het Sirische Rijk. Omvang: zeven-achtste van die van Terra. Landomvang: ongeveer de helft van die van Terra, rest is oceaan. Eerste bewoners vestigden er zich tweeënhalve eeuw geleden, huidige bevolking wordt geschat op rond tachtig miljoen. Jaimec had steden, spoorwegen, vlieghavens en alle kenmerken van een vroegere beschaving. Desalniettemin was een groot deel ervan onontwikkeld en in primitieve staat gebleven.

	Hij besteedde flink wat uren aan een nauwgezette studie van het oppervlak van de planeet zoals dit zichtbaar werd in de stereoscopische kijker en vroeg zich intussen af hoe ze aan die grote foto’s waren gekomen. Iemand had het kennelijk gewaagd om van geringe hoogte luchtfoto’s te maken. De oorlog kende honderden onbezongen helden voor elke andere die geprezen was en met onderscheidingen behangen.

	Tegen het veertigste uur had hij zijn keuze gedaan. Het was niet gemakkelijk geweest om tot een beslissing te komen. Elke plek die eruitzag als een schijnbaar geschikte plaats om gedropt te worden vertoonde ook steeds weer een nadeel, hetgeen al weer bewees dat de ideale schuilplaats niet bestaat. Vanuit strategisch oogpunt zou hij een prachtige positie hebben, maar niet voldoende dekking. Een andere bood weer een uitstekende natuurlijke bescherming, maar had een gevaarlijke ligging.

	De kapitein kwam binnen en zei: ‘Ik hoop dat je een punt op de nachtzijde hebt genomen. Zo niet, dan zullen we moeten uitwijken tot het donker is en dat is niet zo gunstig. De beste techniek is om erin en eruit te gaan voor ze tijd hebben om alarm te slaan en een tegenzet te ondernemen.’

	‘Hier is ’t.’ Mowry wees de plaats aan op de foto. ‘Het is veel verder van de weg af dan ik had gewild, een kilometer of dertig, dwars door een dicht woud. Steeds als ik wat uit mijn schuilplaats nodig heb zal ik zeker een hele dag moeten zwoegen om erbij te komen, misschien wel twee. Maar op die manier blijf ik wel goed verscholen voor nieuwsgierige blikken, en dat is het voornaamste.’

	De kapitein schoof de foto in de kijker, knipte het lichtje aan en keek door het rubberen oogkapje. Geconcentreerd fronste hij zijn wenkbrauwen.

	‘Je bedoelt die opvallende vlek op het klif?’

	‘Nee, het is aan de voet van het klif. Ziet u die vooruitstekende rotspartij? Iets naar het noorden?’

	De kapitein tuurde opnieuw. ‘Het is moeilijk met zekerheid te zeggen, maar het lijkt verdraaid veel op een grotformatie.’ Hij liep de cabine door en pakte de telefoon van de intercom.

	‘Hame, kom es even hier, wil je?’

	Hamerton, de eerste navigator, kwam even later binnen, bestudeerde de foto en vond het aangegeven punt. Hij vergeleek het met een kaart van de twee halfronden van Jaimec en maakte snel enige berekeningen.

	‘We kunnen er op de nachtzijde komen, maar wel op het nippertje.’

	‘Weet je dat zeker?’

	‘Als we er recht op afgingen zouden we het met een paar uur speling halen, maar dat mogen we niet doen. Hun radar zou de landingsplaats op minder dan een kilometer nauwkeurig vaststellen. Dus we zullen een omweg moeten maken beneden hun radarhorizon. Uitwijkmanoeuvres vragen tijd maar met een beetje geluk kunnen we een half uur voor zonsopgang klaar zijn met de dropping.’

	‘Laten we er zonder omwegen naartoe gaan,’ stelde Mowry voor. ‘Het zal ons risico verkleinen en ik vind het niet erg om de kans te lopen gegrepen te worden. Die kans loop ik toch, waar of niet?’

	‘Waanzin,’ zei de kapitein. ‘We zitten al zo dichtbij dat hun detectors ons al op ’t spoor zijn. Wij krijgen hun identificatieoproepen binnen en kunnen geen antwoord geven omdat we hun code niet kennen. Over een paar minuten weten ze donders goed dat wij vijanden zijn. Dan jagen ze een zootje raketten met korteafstandsontsteking naar boven; te laat zoals gewoonlijk. Op het moment dat wij beneden hun radarhorizon duiken, beginnen zij met een grootscheepse opsporing door de lucht over een afstand van achthonderd kilometer rond het punt waar wij zijn verdwenen.’ Hij gaf Mowry een dreigende, waarschuwende blik. ‘En jij, beste kerel, zou daar middenin zitten.’

	‘Het lijkt wel of u dit karwei al een paar keer eerder hebt opgeknapt,’ zei Mowry, vissend naar een onthullend antwoord.

	Maar de kapitein hapte niet toe en vervolgde: ‘Als we eenmaal even boven boomhoogte zitten, kunnen ze ons met de radar niet volgen. Dus als we een paar duizend kilometer van jouw landingsplaats af zijn laten we ons zakken en vliegen er zigzag heen. Het is mijn verantwoording om je neer te zetten waar je wilt zonder dat iedereen je in de gaten heeft. Lukt ’t me niet, dan is die hele reis voor niets geweest. Laat ’t nou maar aan mij over, wil je?’

	‘Natuurlijk,’ zei Mowry gelaten. ‘Zoals u wilt.’

	De mannen gingen naar buiten en lieten hem in gepeins achter. Plotseling begon de alarmschel op de wand van de cabine te rinkelen; hij pakte de handgrepen en klemde zich vast toen het schip een paar keer hevig heen en weer slingerde. Hij kon niets zien en niets horen, alleen het doffe gekreun van de stuurraketten, maar in zijn verbeelding zag hij een tros van vijftig onheilspellende dampslierten van beneden opstijgen, vijftig lange, ontplofbare cilinders die begerig rondsnoven op zoek naar de lucht van vreemd metaal.

	Nog elf keer luidde het alarm, dat onmiddellijk gevolgd werd door acrobatische toeren in de lucht. Het schip liet het zachte gefluit horen van de voorbijschietende atmosfeer; het groeide uit tot een zwak geloei, naargelang de atmosfeer dikker werd. Ze naderden hun doel.

	Mowry staarde afwezig naar zijn vingers. Ze trilden niet maar ze waren nat van het zweet. Er schoten vreemde elektrische schokjes over zijn ruggengraat. Hij voelde zich wee worden in zijn knieën en nog weeër in zijn maag. Hij hoopte dat hij kordaat genoeg zou zijn om te landen zonder onder het oog van de anderen over te geven. Als dat gebeurde zou hij een enorm figuur slaan.

	Ver achter de leegte was een planeet met een allesomvattend kaartsysteem en door dat verdomde kaartsysteem moest hij nu zijn kop steken in de muil van de leeuw. Hij haatte kaartsystemen, de mensen die ermee omgingen en de mensen die ze hadden uitgevonden. Zijn inwendig gekanker luchtte zijn gevoelens enigszins op, maar bracht geen stabiliteit in zijn knieën.

	Nu het doel zo dichtbij was, was de filosofische berusting die hem moreel had gesteund, verdwenen. Hij scharrelde zenuwachtig rond, pakte af en toe de handgrepen vast en wenste van harte dat er aan die hele onderneming nu maar eens een eind kwam.

	Tegen de tijd dat de aandrijfmotoren stil lagen en het schip geruisloos op zijn retroraketten boven de uitgekozen plek hing, raakte hij bezeten van het fatalistische ongeduld van een man die een ingrijpende operatie te wachten staat, die niet langer vermeden kan worden. Half glijdend, half stappend, liet hij zich langs de nylon touwladder naar de grond zakken. Een zestal bemanningsleden van de korvet volgden hem. Ook zij hadden haast, maar om een andere reden. Ze werkten als gekken en wierpen zo nu en dan een onrustige blik naar de lucht.
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	Het klif vormde een onderdeel van een plateau dat honderd meter boven het bos uitrees. Aan de voet ervan waren twee grotten, de één was wijd en ondiep, de ander smal maar diep. Voor de grotten strekte zich een strand uit van kleine kiezels dat begrensd werd door een snelstromend, kolkend riviertje.

	Vanuit het binnenste van het schip werden dertig cilindervormige containers van duraluminium op het strand neergelaten, opgepakt en naar de achterzijde van de diepe grot gebracht, waar ze zo werden opgestapeld dat de codenummers op hun deksels naar het daglicht gekeerd lagen. Toen dat gebeurd was klauterden de twaalf mannen als apen de touwladder op, welke prompt werd ingehaald. Een officier groette met een handzwaai in het open luik en riep nog een laatste woord van aanmoediging.

	‘Geef ze maar flink op hun lazer, jongen.’

	De staart van de korvet ronkte en bonkte en deed de toppen van de bomen in een kilometerslange laan van oververhitte lucht heen en weer zwaaien. Dat op zich betekende al een mogelijk risico: als de bladeren verschroeiden, verdorden en van kleur veranderden zou een verkenningsvliegtuig het verschijnsel van boven kunnen waarnemen ais een geweldige pijl die naar de grot wees. Maar dit risico moest worden genomen. Met een snel toenemende vaart vertrok het schip, het bleef laag vliegen en zette in de verte koers naar de noordelijk gelegen vallei.

	Mowry wist dat het niet rechtstreeks naar huis zou terugkeren. Eerst zou de bemanning omwille van zijn veiligheid nog meer risico’s nemen door goed zichtbaar over een aantal steden en militaire verdedigingswerken te vliegen. Met enig geluk zou de vijand door deze tactiek tot de overhaaste conclusie kunnen worden gebracht dat het schip bezig was een fotografische verkenningsvlucht te maken en dat er geen heimelijke landing van manschappen was beoogd of uitgevoerd.

	De beslissende tijd lag in de lange uren daglicht die straks zouden komen en aan één zijde werd de ochtend al zichtbaar. Systematische nasporingen door de lucht in zijn omgeving zouden erop wijzen dat de achterdocht van de vijand was gewekt, ondanks de misleidende bewegingen van de korvet. Bleven die nasporingen onzichtbaar dan zou dit nog niet het tegendeel bewijzen, want hij wist wel zeker dat de jacht dan ergens anders ingezet zou zijn, boven de verkeerde plek, ver buiten zijn gezichtsveld en gehoor.

	En hij zou het volle daglicht nodig hebben voor zijn tocht door het dicht begroeide bos, dat behoorlijk donker zou zijn, zelfs midden op de dag. Terwijl hij wachtte tot de zon opkwam ging hij op een grote kei zitten en staarde in de richting waarin het schip verdwenen was. Nog voor geen zak diamanten zou hij de baan van die kapitein willen hebben, bedacht hij. En waarschijnlijk zou de kapitein de zijne voor nog geen twee zakken willen.

	Na een uur ging hij de grot in, deed een container open en haalde er een versleten leren koffer uit die zonder twijfel van Sirisch makelij was. Geen scherpe ogen zouden iets buitenlands aan dat stuk bagage ontdekken: het was zijn eigendom dat hij vele jaren geleden in Masham op Diracta zelf had gekocht.

	Hij sprong met gemak over de beek, liep het bos in en ging in westelijke richting verder, terwijl hij elk ogenblik zijn koers controleerde met behulp van zijn zakkompas. De tocht was wel zwaar maar niet moeilijk. Het bos was inderdaad een bos en geen oerwoud. De bomen stonden hoog en dicht bij elkaar en vormden zo’n dicht bladerdak dat er slechts af en toe een glimpje van de lucht te zien was. Er was gelukkig weinig kreupelhout. Je kon stevig doorstappen mits je maar uitkeek dat je niet struikelde over uitstekende boomwortels. Hij merkte bovendien dat zijn voortgang aanzienlijk werd vergemakkelijkt door het feit dat zijn gewicht op Jaimec bijna twintig pond minder was en dat zijn bagage verhoudingsgewijs ook lichter was geworden.

	Twee uur voor zonsondergang bereikte hij de weg; hij had twintig kilometer afgelegd en daarbij één keer gerust om wat te eten en vaak stilgestaan om zijn kompas te raadplegen. Achter een boom langs de weg zette hij de koffer op zijn kant, ging erop zitten en genoot een kwartier rust, voordat hij voorzichtig de weg ging verkennen. Tot dusver had hij geen zoekende vliegtuigen of verkenningsschepen over horen komen; ook op de weg was het niet abnormaal druk, er was zelfs, terwijl hij wachtte, uit geen van beide richtingen iets voorbijgekomen.

	Verkwikt door zijn korte rust, knapte hij zich een beetje op, veegde stof en bladeren van zijn schoenen en broek, en knoopte opnieuw zijn typische halsdoek vast, zoals alleen maar een Siriër hem zou vastknopen. Toen bekeek hij zichzelf in een stalen spiegel. Zijn op Terra gemaakte kopie van Sirische kleding zou de toets wel doorstaan, daar twijfelde hij niet aan. Zijn paarse gezicht, naar achter gedrukte oren en Mashambi accent zouden al even overtuigend zijn. Maar zijn beste bescherming lag in het totale ontbreken van elk vermoeden bij de Siriërs; geen van hen zou ook maar een seconde op de gedachte komen dat ze een Aardbewoner voor zich hadden die voor Siriër doorging, omdat die gedachte eenvoudig té belachelijk was.

	Ervan overtuigd dat hij zijn rol voor honderd procent zou kunnen spelen, verliet hij zijn schuilplaats, stak brutaal de weg over en nam van de andere kant goed de plek in zich op, waar hij uit het bos was gekomen. Het was van het grootste belang dat hij zich die later snel en nauwkeurig herinnerde. Het bos vormde een zware camouflage rond zijn vluchtgat en je wist nooit of het niet nog eens nodig zou zijn er in allerijl in te duiken.

	Vijftig meter verder langs de weg stond een bijzonder hoge boom met een merkwaardig begroeide stam en vreemde knoestige takken. Hij prentte hem goed in zijn geheugen en zette er voor de zekerheid nog een grote platte kei tegenaan.

	Het geheel deed denken aan een eenzaam graf. Hij keek naar de steen en had niet de minste moeite om zich er een grafschrift op voor te stellen – James Mowry – Terraan. Gewurgd door de Kaitempi. Het zou een voorteken kunnen zijn – een voorspelling dat hij zijn eigen doodvonnis al had getekend. Er was één geruststellende troost: hij geloofde niet in voortekens.

	Hij verjoeg alle nare gedachten aan de Kaitempi en begon, met licht gebogen benen, de weg af te lopen. Van nu af aan moest hij helemaal Siriër zijn, lichamelijk en mentaal; hij heette Shir Agavan en was bosopzichter, in dienst van het ministerie van Natuurlijke Rijkdommen van Jaimec; daarom was hij een regeringsfunctionaris en vrijgesteld van militaire dienst. Hij zou ook ieder ander kunnen zijn, als hij maar duidelijk en zichtbaar een Siriër was en papieren kon tonen om dit te bewijzen.

	Hij kwam goed en snel vooruit, terwijl de zon langzaam naar de horizon zakte. Hij zou proberen een lift te krijgen. Dat mocht niet veel tijd kosten, maar hij wilde hem ook zover mogelijk van het punt waar hij het bos was uitgekomen. Het leek hem verstandig om de aandacht af te leiden van de plek waar hij zich had vertoond. Siriërs hadden tongen, zoals ieder ander. Ze praatten. En anderen luisterden. Sommigen hadden aan het luisteren een volle dagtaak; ze brachten een en ander met elkaar in verband en kwamen zonder enige moeite tot de nodige conclusies. Het grootste gevaar school niet in de wapens en wurgkoorden, maar in de al te bewegende tongen en te gespitste oren.

	Hij had meer dan een kilometer afgelegd voor twee dynoauto’s en een vrachtwagen hem in tegenovergestelde richting voorbij reden. Geen van de inzittenden schonk hem enige aandacht. Hij legde nog een kilometer af voor er iets aankwam dat in zijn richting reed. Het was weer een vrachtwagen, een groot, vuil, dreunend gevaarte.

	Hij ging langs de kant van de weg staan en stak zijn hand op met een arrogant en autoritair gebaar, dat nooit naliet op elke Siriër indruk te maken, behalve op hen die nog meer arrogantie en autoriteit hadden. De vrachtwagen kwam schokkend tot stilstand en stootte een wolk van uitlaatgassen uit. Hij was volgeladen met eetbare boomwortels. De Siriërs keken vanuit hun cabine op hem neer. Ze zagen er smerig en onverzorgd uit.

	‘Ik werk voor de regering,’ zei Mowry gewichtig. ‘Ik wil een lift naar de stad.’

	De bijrijder opende het portier, schoof op naar de bestuurder en maakte ruimte voor hem. Mowry klom naar binnen en perste zich met moeite op de bank die niet op drie man berekend was. Hij hield zijn koffer op zijn knieën. De wagen liet een luide knal horen en schoot naar voren, terwijl de Siriër die in het midden zat sloom naar de koffer staarde.

	‘U komt van Masham, geloof ik,’ zei de bestuurder, zoekend naar een praatje.

	‘Inderdaad. Het schijnt dat we nooit onze mond kunnen opendoen zonder dat te verraden.’

	‘Ik ben nog nooit in Masham geweest,’ vervolgde de bestuurder op de zangerige toon, die karakteristiek was voor Jaimec. ‘Ik zou er best eens heen willen. ’t Is een geweldige stad!’ Hij keek zijn buurman aan. ‘Waar of niet, Snat?’

	‘Jar,’ zei Snat, die maar niet uitgekeken raakte op de koffer.

	‘Bovendien moet het in Masham of waar ook op Diracta een stuk veiliger zijn dan hier. En misschien zou het me daar meer meezitten. Het is een rotdag geweest. Het is een ongelooflijke rotdag geweest, hè, Snat?’

	‘Jar’ zei Snat.

	‘Waarom?’ vroeg Mowry.

	‘Die soko van een wagen heeft het sinds zonsopgang drie keer verdomd. En twee keer bleef-ie in het moeras steken. De laatste keer moesten we alles afladen en weer opladen. Nou, met die vracht was dat een verrekt zwaar karwei.’ Hij spuwde uit het raam. ‘Hè, Snat?’

	‘Jar,’ zei Snat, nog halfdood van inspanning.

	‘Ellendig,’ zei Mowry meevoelend.

	‘En de rest is u bekend,’ zei de bestuurder nijdig. ‘Het is een rotdag geweest.’

	‘Welke rest?’

	‘Het nieuws.’

	‘Ik ben vanaf zonsopgang in het bos geweest. In het bos hoor je geen radio.’

	‘Het nieuws van tien uur kondigde een verhoging van de oorlogsbelasting aan. Alsof we al niet genoeg betalen. Toen zeiden ze in het nieuws van twaalf uur dat er een Spakum-vaartuig boven ons had rondgevlogen. Ze moesten dat wel bekendmaken, want er was van verschillende plaatsen op gevuurd. Als er geschoten wordt zijn we niet doof en als het doel zichtbaar is zijn we niet blind ook.’ Hij stootte zijn bijrijder aan. ‘Waar of niet, Snat?’

	‘Jar,’ zei Snat bevestigend.

	‘Stel u voor — daar komt zo’n kreng van een Spakum-schip vlak over je huis zeilen. U weet wat dat betekent; ze zoeken doelen om te bombarderen. Nou, ik hoop dat er geen een doorheen komt. Ik hoop dat elke Spakum die deze kant opkomt z’n harses stoot.’

	‘Ik ook,’ zei Mowry met een stem vol vaderlandsliefde. Hij gaf zijn buurman een por in zijn ribben. ‘Jij niet?’

	‘Jar,’ zei Snat.

	Gedurende de rest van de tocht bleef de bestuurder aan een stuk door kankeren over de rottigheid van de dag, de onbetrouwbaarheid van truckfabrikanten, de dreiging en kosten van de oorlog en de schaamteloosheid van een vijandig schip dat op klaarlichte dag boven Jaimec was komen vliegen. Al die tijd hing Snat lui tussen hen in, staarde wezenloos naar de leren koffer van Mowry en antwoordde alleen dan met eenlettergrepige woorden wanneer hij figuurlijk een dreun op zijn hoofd kreeg.

	‘Dit is ver genoeg,’ zei Mowry toen ze door de buitenwijken van de stad reden en bij een groot kruispunt waren aangekomen. De truck stopte en hij stapte uit.

	‘Leef lang!’

	‘Leef lang!’ antwoordde de bestuurder en gaf gas.

	Hij bleef de vrachtwagen peinzend nakijken tot hij uit het gezicht verdwenen was. Welaan, hij had zich nu aan de eerste, kleine proef onderworpen en was er zonder argwaan te wekken mooi doorheen gerold. Noch de bestuurder, noch Snat hadden ook maar het flauwste vermoeden gehad dat hij een Spakum was, dat letterlijk wandluis betekende en een scheldwoord was voor Terranen, dat hij zonder enige wrevel had aangehoord. En dat mocht hij ook niet: tot nader order was hij Shir Agavan, een geboren en getogen Siriër.

	Hij pakte zijn koffer stevig vast en ging de stad in.

	Hij was in Pertane, hoofdstad van Jaimec, met een bevolking van ruim twee miljoen. Geen enkele andere stad op de planeet benaderde haar in omvang. Ze was het centrum van het Jaimecaanse burgerlijke en militaire bestuur en het bolwerk van de vijand. Daarom was dit ook het gevaarlijkste gebied waarin een Terraan zich kon wagen.

	Toen hij de binnenstad had bereikt, zwierf Mowry wat rond tot de schemer intrad en bekeek de ligging en het uiterlijk van verschillende kleine hotels. Tenslotte koos hij er een uit in een stille, afgelegen zijstraat; het zag er rustig en onopvallend uit en zou voorlopig als onderdak dienst kunnen doen, terwijl hij op zoek kon gaan naar een betere schuilplaats. Maar toen hij tot het besluit gekomen was ging hij niet meteen naar binnen.

	Eerst moest hij zijn papieren aan een laatste, nauwkeurige controle onderwerpen, zodat ze hem niet, als er iets niet mee in orde was, konden strikken. De documenten die hij had meegekregen waren volmaakt getrouwe kopieën van die welke negen of tien maanden geleden in het Sirische Rijk geldig waren. Er zou in die tussentijd iets aan veranderd kunnen zijn. Het tonen van papieren die al lang verstreken waren stond gelijk met een verzoek om ter plaatse gearresteerd te worden.

	In een hotel, achter gesloten deuren, omringd door Siriërs, zou hij geen kans krijgen om weg te komen. Bleef hij op straat dan kon hij in het ergste geval zijn koffer en krombenige gang laten varen en ervandoor gaan als de duivel die een maagd achterna zat. Dus slenterde hij achteloos voorbij het hotel en keek links en rechts in nabijgelegen straten tot hij een politieagent zag. Snel vergewiste hij zich ervan hoe hij eventueel weg zou kunnen komen en stapte toen op de agent af.

	‘Pardon, agent, ik ben hier onbekend.’ Hij probeerde een zo stom mogelijke indruk te maken.

	‘De weg kwijt, hi?’

	‘Nee, agent, ik zit met een ander probleem.’ Hij tastte in zijn zak, haalde zijn legitimatiebewijs te voorschijn en gaf hem aan de politieman. De spieren van zijn benen stonden gespannen om onmiddellijk op de vlucht te slaan, terwijl hij vervolgde: ‘Een Pertaanse vriend heeft me verteld dat mijn kaart niet goed meer is en dat mijn hele blote lijf er nu op moet staan. Mijn vriend is een onverbeterlijke grappenmaker. Ik weet echt niet of ik hem geloven moet of niet.’

	Met gefronste wenkbrauwen bekeek de politieagent de kaart aan de voor- en achterkant. Toen gaf hij hem aan Mowry terug. ‘Die kaart is volkomen in orde. Uw vriend is een leugenaar. Zo’n idioot voorschrift bestaat helemaal niet. Hij zou er verstandig aan doen zulke praatjes niet rond te strooien.’ De frons werd nog dieper. ‘Doet hij dat toch dan zou hem dat wel eens kunnen berouwen. De Kaitempi zijn niet zachtzinnig met figuren die valse geruchten verspreiden.’

	‘Ja, agent,’ zei Mowry, duchtig opgelucht maar met een geschrokken gezicht. ‘Ik zal hem zeggen dat hij niet zo stom moet zijn. Leef lang!’

	‘Leef lang,’ zei de agent bits.

	Mooi zo! Hij ging terug naar het hotel, liep naar binnen alsof hij de eigenaar was en zei tegen de bediende: ‘Ik wil een kamer met bad voor tien dagen.’

	‘Mag ik uw legitimatiebewijs?’

	Hij schoof zijn kaart over de balie.

	De bediende nam de gegevens over, gaf hem terug, draaide het gastenboek naar hem toe en wees een regel aan. ‘Tekent u hier maar.’

	Zodra hij in zijn kamer was nam hij een bad; daar was hij hard aan toe. Daarna overzag hij zijn positie. Hij had de kamer besproken voor tien dagen, maar dat was louter camouflage, want hij was niet van plan zolang te blijven op een plek die ambtshalve in de gaten werd gehouden. Als de Sirische gewoonten ook voor Jaimec golden dan kon hij erop rekenen dat een of andere bemoeial het gastenboek zou nakijken en misschien, nog voor de week om was, lastige vragen zou gaan stellen. Hij had alle antwoorden klaar, maar de juiste wesp-tactiek hield in, vragen zolang mogelijk te vermijden.

	Hij was te laat aangekomen om naar een beter onderkomen te zoeken. Morgen zou hij zijn dag goed kunnen besteden aan het zoeken naar een pension, het liefst in een buurt waar de bewoners niet de neiging hadden zich met andermans zaken te bemoeien. Intussen kon hij, voor hij naar bed ging, twee of drie uur Pertane wat in zich opnemen en eens kijken wat de toekomst voor mogelijkheden bood.

	Voor hij de straat opging trakteerde hij zichzelf eerst op een stevig maal. Een geboren Terraan zou het eten wat vreemd en onaangenaam gevonden hebben, maar hij at met smaak: het deed hem alleen maar aan zijn jeugd denken. Pas toen hij klaar was vroeg hij zich af of een minder goed ingestelde wesp zich ooit wel eens had verraden door misselijk te worden aan een Sirische tafel.

	Voor de rest van de avond was zijn onderzoek van Pertane niet zo oppervlakkig als het leek. Hij wandelde schijnbaar doelloos rond, en prentte alle geografische bijzonderheden goed in zijn geheugen, om zich die later gemakkelijk te kunnen herinneren.

	Maar in de eerste plaats was hij eropuit om het klimaat van de publieke opinie te leren kennen, vooral die van de minderheid.

	In elke oorlog was de heerschappij van een regering, hoe groot haar macht ook was, nooit absoluut. Er was altijd een ontevreden minderheid die zich om allerlei redenen tegen de oorlog verzette, uit onwil om offers te brengen, uit vrees voor persoonlijk verlies of lijden, op grond van filosofische en ethische bezwaren, door gebrek aan vertrouwen in het leiderschap. Ook al kon hij hen niet individueel opsporen en ten dienste maken, hij zou toch in ieder geval gebruik kunnen maken van het feit dat ze bestonden. Het enig noodzakelijke was zich er eerst van te overtuigen dat deze minderheid werkelijk op Jaimec bestond.

	Toen hij tegen middernacht in zijn hotel terugkwam, was hij er zeker van dat er in Pertane angst en ontevredenheid heersten. In bussen en cafés had hij met ongeveer dertig burgers gesproken en van zo’n tachtig anderen brokstukken van gesprekken opgevangen.

	Niemand had ook maar één woord geuit dat onvaderlandslievend genoemd kon worden, en nog minder verraderlijk of revolutionair. Daarvoor was hun diepgewortelde angst voor de Kaitempi te groot. Maar zeker tien van hen hadden gepraat op die vage, onaanwijsbare manier, die erop wees dat ze meer dachten dan ze wilden loslaten.

	Ja, al diegenen – de opstandigen, de zelfzuchtigen, de hebzuchtigen, de ontevredenen, de verwaanden, de morele lafaards en de misdadigers – zouden kunnen worden ingeschakeld voor Terraanse doeleinden. Als het niet opportuun is van je eigen kracht gebruik te maken, dan is het tijd om de zwakheid van de vijand uit te buiten.

	Terwijl hij in bed lag te wachten tot de slaap zou komen, lijfde hij deze gehele geheime oppositie in bij een fictieve organisatie: de Dirac Angestun Gesept, de Sirische Vrijheidspartij. Daarop benoemde hij zichzelf tot voorzitter, secretaris en penningmeester van de d.a.g. en tot leider van het planetaire district van Jaimec. Het feit dat de leden van zijn organisatie niets afwisten van hun positie en hun functie en geen enkele zeggenschap hadden gehad in zijn benoeming gaf geen bliksem. Dat deed niet ter zake.

	Met deze prettige gedachten viel James Mowry alias Shir Agavan in slaap. Zijn ademhaling was verdacht langzaam en regelmatig en paste helemaal niet bij het paars gekleurde wezen waar hij voor doorging. Zijn gesnurk klonk abnormaal laag en hij sliep plat op zijn rug in plaats van op zijn buik. Maar in de beslotenheid van zijn kamer was er niemand die kon zien of horen dat een Terraan zich tijdelijk had blootgegeven.

	Wanneer één man het werk wil doen van een binnenvallend leger dan is het van essentieel belang dat hij zich snel verplaatst, volledig van elke kans en gelegenheid gebruik maakt en geen moeite verspilt. Mowry moest de stad door om een betere schuilplaats te vinden, bovendien was het nodig hier en daar heen te gaan om de eerste zetten van zijn spel te doen. En dus besloot hij die twee taken te combineren.

	Hij ontsloot voorzichtig zijn koffer met behulp van een speciale, niet-geleidende plastic sleutel. Ofschoon hij precies wist wat hij deed, liep er toch een straaltje zweet over zijn rug. Het slot was niet zo onschuldig als het eruitzag, integendeel, het was een levensgevaarlijke val. Hij kon maar nooit het gevoel van zich afzetten dat het ding vandaag of morgen zou vergeten dat een plastic sleutel geen metalen sleutel was. Als het die fout ooit maakte, zouden de gevolgen van de explosie tot op honderd meter te zien zijn.

	Afgezien van de dodelijke bus die met een draad aan het slot bevestigd was, bevatte de koffer een tiental kleine pakjes en een grote hoeveelheid bedrukt papier, anders niets. Het papier bestond uit pamfletten en geld. Van het laatste was er genoeg. Uitgedrukt in Sirische guldens was hij miljonair. En met de rest die er nog in de grot lag multimiljonair.

	Hij nam een pakje pamfletten uit de koffer. Niet te veel, maar net genoeg om de dag goed te besteden en weinig genoeg om ze, als dat nodig mocht zijn, ongemerkt weg te gooien. Toen hij daarmee klaar was, sloot hij de koffer met dezelfde voorzichtigheid en hetzelfde angstzweet.

	Het was een riskante zaak, dat voortdurende gespeel met een mogelijke explosie, maar het had één groot voordeel. Als een of andere nieuwsgierige indringer het in zijn hoofd zou halen om zijn kamer te doorzoeken en zijn bagage te controleren dan zou hij én de bewijzen én zichzelf in één klap vernietigen. Bovendien zou Mowry bij zijn thuiskomst al op grote afstand zien wat er was gebeurd en onopvallend uit het gezicht kunnen verdwijnen.

	Hij nam een bus die hem dwars door de stad zou brengen en plakte het eerste pamflet op de voorruit van het bovendek op een moment dat alle andere plaatsen onbezet waren. Hij ging er bij de volgende halte uit en keek terloops naar een groepje mensen dat instapte. Zes van hen liepen naar boven.

	Op het pamflet stond in grote, duidelijk leesbare letters: Oorlog brengt weinigen rijkdom, velen ellende. Te juister tijd zal Dirac Angestun Gesept de eersten straffen; hulp en troost geven aan de laatsten.

	Dit zou bij de lezers veel harder aankomen dan een maand geleden. Het was puur geluk dat zijn komst samenviel met een sterke verhoging van de oorlogsbelasting. Waarschijnlijk zouden ze zich genoeg geërgerd voelen om niet in een opwelling van vaderlandslievende verontwaardiging het pamflet los te scheuren. De kans was even groot dat ze zouden gaan praten over die nieuwe geheimzinnige beweging die plotseling ontstaan was om de regering, de legerleiding en de Kaitempi te tarten.

	Binnen vijf en half uur was hij, zonder daarbij betrapt te worden, tachtig pamfletten kwijtgeraakt. Hij had een paar risico’s genomen, een paar benauwde ogenblikken gehad, maar ze hadden hem het smerige werkje nooit echt zien uitvoeren. Wat er na het opplakken van het zesenvijftigste pamflet gebeurde gaf hem het meeste voldoening.

	Een kleine botsing op straat veroorzaakte een scheldpartij tussen de twee chauffeurs en trok de aandacht van een groep nieuwsgierigen. Mowry maakte prompt gebruik van de situatie en drukte nummer zesenvijftig midden op een etalageruit, toen hij ertegenaan geduwd werd door de menigte die de andere kant opkeek. Hij drong zich naar voren en stond midden tussen de toeschouwers nog voor iemand de versiering op de ruit had ontdekt en de aandacht van de anderen erop vestigde. Het publiek keerde zich om, ook Mowry, en staarde naar het pamflet.

	Een magere Siriër van middelbare leeftijd met bolle ogen wees geschrokken naar de ruit en stamelde: ‘K-kijk d-daar eens! Ze m-moeten s-stapelgek zijn in d-die winkel! De Kaitempi smijt ze allemaal in de g-gevangenis!’

	Mowry kwam dichterbij om het pamflet beter te kunnen zien en las hardop voor: Zij die op het spreekgestoelte staan en openlijk de oorlog goedkeuren, zullen straks op het schavot staan en het huilend betreuren. Dirac Angestun Gesept. Hij trok een ernstig gezicht. ‘Daar zijn de mensen in die winkel vast niet verantwoordelijk voor — ze zouden niet durven.’

	‘T-toch heeft iemand de m-moed gehad,’ zei Bol-oog heel zinnig.

	‘Jar.’ Mowry keek hem aan met een harde blik. ‘U zag het het eerst. Misschien was u ’t wel, hi?’

	‘Ik?’ Bol-oog trok lichtpaars weg; dichter kon een Siriër spierwit niet benaderen. ‘Ik heb dat ding niet opgeplakt. Denk je dat ik g-gek ben?’

	‘Iemand heeft het gedaan, dat zei u zelf.’

	‘Maar ik niet,’ ontkende Bol-oog, kwaad en opgewonden. ‘Het moet een of andere lammoot geweest zijn.’

	‘Malloot,’ verbeterde Mowry.

	‘D-dat zei ik.’

	Een andere Siriër, jonger en scherpzinniger, kwam tussenbeide. ‘Dat is niet het werk van een idioot. Daar steekt meer achter.’

	‘Waarom?’ vroeg Bol-oog.

	‘Eén enkele gek zou zulke dingen eerder opschrijven. En dan zouden het nog onzinnige dingen zijn ook.’ Hij knikte met zijn hoofd naar het onderwerp van gesprek. ‘Dit is eerste klas drukwerk. Bovendien is het een duidelijke, rechtstreekse bedreiging. Iemand heeft z’n nek geriskeerd om dat biljet daar op te plakken, maar dat risico heeft hem er niet van weerhouden. Ik durf wedden dat er een illegale organisatie achter deze stunt zit.’

	‘Dat zit er ook,’ zei een stem. ‘De Sirische Vrijheidspartij.’

	‘Nooit van gehoord,’ was het commentaar van een ander.

	‘I-iemand moet d-daar iets aan d-doen,’ verklaarde Bol-oog, met zijn armen zwaaiend.

	En i-iemand deed dat ook, te weten: een agent. Hij wrong zich door de menigte, zocht op het wegdek naar het slachtoffer, boog zich en tastte rond in het geval deze zich onzichtbaar had gemaakt. Toen hij niets vond, kwam hij overeind, keek dreigend naar het publiek en grauwde: ‘Wat moet dit hier allemaal?’

	Bol-oog wees weer naar het raam, met het air van iemand die net een patent gekregen heeft op een ontdekking. ‘K-kijk maar eens w-wat daar staat.’

	De agent keek en las en zijn gezicht werd nog paarser dan het al was. Toen wendde hij zich tot de menigte.

	‘Wie heeft dat gedaan?’

	Niemand wist ’t.

	‘Jullie hebben toch ogen? Gebruik je die niet?’

	Klaarblijkelijk niet.

	‘Wie zag dit ’t eerst?’

	‘Ik,’ zei Bol-oog trots.

	‘Maar u zag niemand dat pamflet opplakken?’

	‘Nee.’

	De agent stak zijn onderkaak naar voren. ‘Weet u dat zeker?’

	‘Ja, agent,’ zei Bol-oog die steeds zenuwachtiger werd. ‘Er w-was een ongeluk geb-beurd. We keken allemaal n-naar die twee best…’ Hij kwam er niet meer uit.

	De agent wuifde hem opzij en richtte zich dreigend tot de menigte. ‘Als iemand weet wie het heeft gedaan en weigert zijn naam bekend te maken, dan is hij even schuldig en dan zal hij als hij wordt gegrepen dezelfde straf oplopen.’

	Zij die vooraan stonden deden een paar stappen naar achteren, zij die achteraan stonden ontdekten plotseling dat ze nodig ergens heen moesten. Een groepje nieuwsgierigen van een man of dertig, onder wie Mowry, bleef hardnekkig staan.

	‘Misschien kunnen ze u er in de winkel meer over vertellen,’ zei Mowry vriendelijk.

	‘Bemoei je met je eigen zaken,’ gromde de politieman.

	Hij uitte een verwensing, stapte de winkel binnen en riep de eigenaar. Even later kwam deze tevoorschijn, bekeek zijn etalageruit met schrik en afgrijzen en begon te trillen op zijn benen.

	‘We weten hier niets van, agent. Ik verzeker u dat dit niet ons werk is. Het pamflet zit niet aan de binnenkant, agent, maar aan de buitenkant, zoals u ziet. Een of andere voorbijganger moet het gedaan hebben. Ik begrijp niet waarom hij juist dit raam heeft uitgekozen. Wij zijn loyaal en volkomen te vertrouwen …’

	‘De Kaitempi zijn daar binnen vijf seconden achter,’ zei de agent cynisch.

	‘Maar ik ben zelf reserveofficier in het …’

	‘Mond dicht!’ Hij stak zijn duim met een vinnig gebaar naar het opzienbarende pamflet. ‘Haal dat ding eraf.’

	‘Ja, agent. Zeker, agent. Ik zal het onmiddellijk verwijderen.’

	De eigenaar begon met zijn nagels aan de hoeken van het biljet te peuteren in een poging om het los te werken. Dat lukte hem niet; de technische superioriteit van de Terranen strekte zich zelfs uit tot alledaagse plakmiddelen. Na enkele vergeefse pogingen wierp hij een verontschuldigende blik naar de agent, ging naar binnen en kwam terug met een mes om het opnieuw te proberen. Deze keer slaagde hij erin van elke hoek een klein driehoekje los te krabben, maar de boodschap bleef intact.

	‘Haal heet water en week ’t los,’ commandeerde de politieman, die duidelijk zijn geduld begon te verliezen. Hij draaide zich geërgerd naar de toeschouwers. ‘Vooruit. Opgedonderd. Doorlopen.’

	De groep kwam schoorvoetend in beweging. Mowry bleef op afstand toekijken, zag de winkelier met een emmer heet water naar buiten komen en het pamflet onderhanden nemen. Hij grinnikte in zichzelf; hij wist dat heet water de hydrofluorische basis onder de tekst juist zou losmaken en activeren.

	Terwijl hij zijn weg vervolgde bracht Mowry nog twee pamfletten aan op plaatsen waar ze het best zouden worden gezien en de meeste ergernis zouden opwekken. Er zou twintig minuten mee heengaan om nummer zesenvijftig los te weken en toen deze verstreken waren kon hij niet nalaten naar de plek terug te gaan.

	Inderdaad, het pamflet was verdwenen, maar daarvoor in de plaats stond de tekst diep en melkwit in de ruit gegrift. De agent en de eigenaar waren nu in een verhit gesprek gewikkeld met een zestal burgers die om beurten naar hen en naar de ruit gaapten.

	Toen Mowry voorbij slenterde brulde de politieman: ‘Het kan me niet schelen of die ruit tweeduizend gulden waard is. Je timmert er planken voor of je laat er een andere ruit inzetten. Of het een, of het ander en geen halve maatregelen.’

	‘Maar, agent …’

	‘Je doet wat je gezegd wordt. Antipropaganda verspreiden is een ernstig strafbaar feit, of het nu moedwillig gebeurt of niet. Het is oorlog!’

	Mowry wandelde verder, ongezien, onverdacht, met nog achttien pamfletten die hij moest opplakken voor de dag om was. Toen het bijna donker was, was hij ze allemaal zonder moeilijkheden kwijtgeraakt. Bovendien had hij een geschikt onderkomen gevonden.
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	Toen hij terug was in het hotel liep hij naar de balie en sprak de receptionist aan. ‘’t Leven is moeilijk met die oorlog. Je kunt nooit eens vaste plannen maken. Ik moet morgen vertrekken en zal wel een dag of zeven wegblijven. Een heel vervelende zaak.’

	‘U wenst uw kamer op te zeggen, meneer Agavan?’

	‘Nee. Ik heb hem voor tien dagen besproken, dus ik betaal ook voor tien dagen.’ Hij deed een greep in zijn zak en bracht een pakje papieren guldens te voorschijn. ‘Dan kan ik er weer aanspraak op maken als ik op tijd terug ben. Ben ik dat niet, nou, dan heb ik pech gehad.’

	‘Zoals u wilt, meneer Agavan.’ Onverschillig voor deze geldverspilling, zolang het een andermans geld was, schreef de man een kwitantie uit en overhandigde die.

	‘Bedankt,’ zei Mowry. ‘Leef lang!’

	‘Leeft u lang, meneer Agavan.’ Hij uitte de wens op vlakke toon, het interesseerde hem geen snars of zijn gast ter plaatse de geest gaf.

	Mowry ging wat eten in het restaurant en ging daarna naar zijn kamer, waar hij, languit liggend op zijn bed, zijn voeten de nodige rust gaf en wachtte tot het goed donker was. Toen de laatste gloed van de ondergaande zon verdwenen was, nam hij opnieuw een pak pamfletten uit zijn koffer, een stuk tekenkrijt, en ging de straat op.

	Zijn taak was ditmaal veel gemakkelijker. De slechte verlichting vormde een goede dekmantel voor zijn handelingen, hij was nu bekend met de omgeving en de plaatsen die zijn aandacht het meest verdienden, en hij werd niet afgeleid door de noodzaak een ander en veiliger adres te vinden. Langer dan vier uur kon hij zich nu uitsluitend concentreren op het ontsieren en bekrassen van muren en op het bewerken van de grootste en duurste glasplaten die overdag de volle aandacht trokken van het publiek.

	Tussen half acht en middernacht plakte hij precies honderd pamfletten op winkels, kantoren en voertuigen van het gemeentelijk vervoersbedrijf, bovendien schreef hij snel, duidelijk en in grote letters de afkorting d.a.g. op vierentwintig muren.

	Dit laatste gebeurde met een Terraanse stift, van een substantie die bedrieglijk veel op gewoon krijt leek en die ten volle gebruik maakte van de poreusheid van baksteen, wanneer daar water aan werd toegevoegd. Met andere woorden: hoe heftiger men de inscriptie probeerde weg te wassen, des te vaster kwam ze in de muur te zitten. Er was maar één afdoende oplossing om de ergerlijke letters te verwijderen: de hele muur afbreken en opnieuw optrekken.

	De volgende morgen gebruikte hij het ontbijt, wandelde naar buiten met zijn koffer, negeerde de wachtende rij dynoauto’s en nam een bus. Hij stapte negen keer over en liet zich kriskras door de stad rijden zonder een bepaald doel. Vijf maal liet hij zich vervoeren zonder koffer, die zolang in een gehuurde safe opgeborgen bleef. Misschien was al die vermoeiende omslag niet nodig, maar je wist nooit. Het was zijn plicht niet alleen werkelijk gevaar te vermijden maar ook met mogelijke gevaren rekening te houden.

	Zoals dit: ‘Kaitempi controle. Laat me ’t gastenboek zien. Hmm — ziet er net zo uit als de vorige keer. Behalve die Shir Agavan. Wie is dat, hi?’

	‘Een bosopzichter.’

	‘Stond dat op zijn legitimatiebewijs?’

	‘Ja, agent. Dat was in orde.’

	‘Voor wie werkt hij?’

	‘Voor het ministerie van Natuurlijke Rijkdommen.’

	‘Stond het stempel van het ministerie op zijn kaart?’

	‘Dat kan ik me niet herinneren. Misschien. Ik weet ’t niet zeker.’

	‘Op zulke dingen moet u letten. U weet heel goed dat hiernaar gevraagd wordt als er controle is.’

	‘’t Spijt me, agent, maar ik kan me niet alles herinneren wat ik in een week onder mijn ogen krijg.’

	‘Dan moet u dat toch maar proberen. O, dat met die meneer Agavan zal wel goed zitten, denk ik, maar laat ik toch maar even een bevestiging vragen, dan weten ze meteen dat ik geen half werk doe. Geef me de telefoon even.’ Een gesprek, een paar vragen, een hoorn die op de haak gesmeten wordt en dan op bijtende toon: ‘Het ministerie heeft geen Shir Agavan in dienst. Die vent heeft een vals legitimatiebewijs. Wanneer is hij uit het hotel vertrokken? Zag hij er opgewonden uit toen hij wegging? Zei hij nog iets dat erop kan wijzen waar hij heen ging? Sta niet te maffen, vent, en geef antwoord! Geef me de sleutel van zijn kamer — die moet onmiddellijk doorzocht worden. Nam hij een dyno toen hij wegging? Geef me een zo volledig mogelijke beschrijving van hem. Zo, dus hij had een koffer bij zich. Wat voor koffer dan wel, hi?’

	Het risico van een dergelijk gevaar was niet groot – het was zelfs klein, maar het wás er. En om door te kunnen gaan met deze eenmansoorlog moest de vijand, indien mogelijk, overal en voortdurend om de tuin worden geleid.

	Ervan overtuigd dat zelfs de meest hardnekkige speurhond zijn slingerend spoor door de stad niet meer kon volgen, haalde Mowry zijn koffer op, sjouwde hem naar de derde verdieping van een armetierige huurkazerne en liet zichzelf binnen in zijn suite, die uit twee zuurstinkende kamers bestond. De rest van de dag bracht hij door met ze schoon en leefbaar te maken.

	Hij zou hier heel moeilijk te vinden zijn. De sluw kijkende huisbaas had niet naar zijn legitimatiebewijs gevraagd, en had hem zonder meer geaccepteerd als Gast Hurkin, een lage spoorwegfunctionaris, die eerlijk, hardwerkend en stom genoeg was om de huur regelmatig en op tijd te betalen.

	Toen hij met de schoonmaak klaar was, kocht Mowry een krant en keek of hij nog iets vond over zijn activiteiten van de vorige dag. Er werd met geen woord over gerept. Aanvankelijk voelde hij zich teleurgesteld, maar bij nader inzien vond hij het een bemoedigend teken.

	Verzet tegen de oorlog en een openlijke uitdaging aan de regering waren toch wel degelijk feiten die op de voorpagina van een krant thuishoorden. Geen journalist en geen redacteur zouden zulk nieuws laten schieten. Maar dit hadden ze wel gedaan; ze hadden geen andere keus gehad. Een of andere hoge autoriteit had met een zware klauw van de censuur hun de vrijheid ontnomen om het nieuws te brengen. Iemand met een aanzienlijke macht was tot een zwakke tegenmaatregel gedwongen.

	Het begin was er in ieder geval. Zijn eerste gezoem als wesp had het gezag gedwongen zich met de pers te bemoeien. Belangrijker was nog dat de tegenmaatregel slap en ondoeltreffend was. Hij zou niets uithalen. Het was maar een tijdelijke ingreep en ze zouden hun hersens suf pijnigen over welke beslissende stappen er gedaan moesten worden.

	Hoe hardnekkiger een regering blijft zwijgen over een bepaald onderwerp van gesprek, hoe meer het publiek erover praat, erover denkt. Hoe langer de stilte is, des te schuldiger gaat ze eruitzien. In tijd van oorlog is de meest demoraliserende vraag die gesteld kan worden: ‘Wat hebben ze nu voor ons te verbergen?’

	Morgen zouden honderden burgers zich diezelfde vraag stellen, en overmorgen en de volgende week. De woorden Dirac Angestun Gesept zouden over duizenden lippen komen en door duizenden hoofden malen, alleen omdat de bewindvoerders bang waren om te spreken.

	En hoe zou dan de gewone man vertrouwen kunnen hebben in een leiding die beweerde voor niets bang te zijn. Hi?

	Een kwaal vormt een bedreiging voor de volksgezondheid als hij zich uitbreidt, zich op ver uit elkaar gelegen plaatsen openbaart en de kenmerken vertoont van een epidemie. Om deze reden was Mowry’s eerste uitstapje vanuit zijn nieuwe onderdak gericht op Radine, een stad zeventig kilometer ten zuiden van Pertane. Deze stad had een driehonderdduizend inwoners, hydro-elektrische krachtstations, bauxietmijnen en aluminiumfabrieken.

	Hij nam een vroege trein. Tegenover hem zat een dikbuikige kerel met een opgeblazen varkensgezicht; een kop zoals een karikaturist de minister van Voedselvoorziening van Jaimec had kunnen uitbeelden.

	De trein vertrok en kreeg snel vaart. Mensen drongen zich op de tussenstations naar binnen en naar buiten. Varkenskop negeerde Mowry hooghartig, keek onverschillig naar het voorbijrijdende landschap en viel tenslotte met open mond in slaap. Had hij een wortel tussen zijn tanden gehad dan zou hij helemaal het sprekend evenbeeld van een zwijn zijn geweest.

	Toen ze vijftig kilometer van Radine verwijderd waren werd de deur van de coupé met kracht opengeduwd en kwam een politieman in burger binnen, gevolgd door twee zwaargebouwde kerels met harde koppen, eveneens in burger. Dit trio stond stil bij de dichtstbijzijnde passagier.

	‘Uw kaartje?’ vroeg de politieman.

	De reiziger gaf het hem en keek benauwd. De agent bekeek de voor- en achterkant en gaf het door aan zijn collega’s voor een nadere controle.

	‘Uw legitimatiebewijs.’

	Deze kreeg dezelfde behandeling.

	‘Uw reisvergunning.’

	Ook deze werd door het drietal nauwkeurig bekeken en samen met het kaartje en het legitimatiebewijs teruggegeven. De eigenaar keek zichtbaar opgelucht. De politieman nam de reiziger naast hem onderhanden.

	‘Uw kaartje.’

	Mowry, die een eindje van hen af zat, bekeek deze voorstelling met veel interesse en een beetje onbehagen. Dit onbehagen groeide uit tot een lichte paniek, toen ze aan de zevende passagier waren gekomen.

	Om redenen die ze zelf het beste kenden bekeken de twee assistenten zijn papieren langer en aandachtiger dan die van de anderen. De reiziger raakte hierdoor duidelijk geagiteerd. Ze staarden naar zijn vertrokken gezicht en namen hem van hoofd tot voeten op. Ze zagen eruit als een stel roofdieren die op het punt staan hun prooi aan stukken te rijten.

	‘Sta op!’ brulde een van hen.

	De reiziger kwam met een ruk overeind en stond te trillen op zijn benen. Hij zwaaide enigszins heen en weer en dat kwam niet door het schokken van de trein. Terwijl de politieman toekeek fouilleerden de anderen hem snel en grondig. Ze haalden al zijn zakken leeg, beklopten zijn lichaam en toonden geen greintje respect voor hem.

	Toen ze niets verdachts vonden, uitte een van hen één onderdrukte vloek en schreeuwde tegen zijn slachtoffer: ‘Vertel eens, waarom bent u zo zenuwachtig?’

	‘Ik voel me niet zo goed,’ antwoordde de reiziger zwakjes.

	‘O nee? Wat scheelt er dan aan?’

	‘Reisziekte. Daar heb ik altijd last van in een trein.’

	‘Hmm, een mooi verhaal is het in ieder geval. U kunt gaan zitten.’

	Bij deze woorden liet de reiziger zich op zijn plaats vallen en begon zwaar te ademen. Hij zag grauw van schrik en opluchting. De agent keek nog even naar hem, snoof minachtend en richtte zijn aandacht op nummer acht.

	‘Kaartje.’

	Ze moesten nog tien passagiers een beurt geven voor ze Mowry zouden hebben bereikt. Over zijn papieren maakte hij zich geen zorg, die zouden wel in orde zijn, maar een fouillering durfde hij niet te riskeren. De politieman was een gewone agent, maar de twee anderen waren leden van de gevreesde Kaitempi. Als zij z’n zakken gingen doorzoeken, was hij meteen en voorgoed uitgespeeld.

	Terwijl de meeste reizigers al hun aandacht gevestigd hadden op wat er zich in het gangpad afspeelde en er allemaal probeerden uit te zien als vaderlandslievende burgers, wierp Mowry een steelse blik op Varkenskop die nog steeds met het hoofd op de borst en zijn mond wijd open zat te slapen. Waren die kleine, diepliggende oogjes werkelijk dicht of begluurden ze hem?

	Het maakte ook eigenlijk niets uit: het trio kwam elk ogenblik dichterbij en hij moest een risico nemen. Hij tastte stiekem achter zijn rug en vond een nauwe, maar diepe holte in de bekleding waar de zitting en de rugleuning bij elkaar aansloten.

	Terwijl hij scherp op Varkenskop bleef letten, haalde hij voorzichtig een pak pamfletten en twee stukken krijt uit zijn zak en duwde die diep in de holte achter zijn rug. De slaper tegenover hem bleef roerloos en knipperde zelfs niet met zijn ogen. Twee minuten later gaf de politieman Varkenskop een por in zijn schouder en deze schoot met een diep gegrom wakker. Hij keek nijdig naar de agent en naar de twee Kaitempi-mannen.

	‘Zo, wat heeft dit te betekenen?’

	‘Uw kaartje,’ zei de agent.

	‘Aha, reizigerscontrole, hi?’ antwoordde Varkenskop en toonde plotseling één en al begrip. ‘Nou, goed dan.’ Hij stak zijn dikke vingers in zijn vestzakje en haalde er een mooi bewerkte kaart uit, die gevat was in een doorzichtig plastic hoesje. Hij liet deze aan het trio zien, alsof het de sleutels van het koninkrijk waren. De politieman keek ernaar en werd plotseling onderdanig. De twee bullebakken schoten in de houding als twee rekruten die er tijdens een parade op worden betrapt dat ze staan te suffen.

	‘Neemt u me niet kwalijk, majoor,’ verontschuldigde de politieman zich.

	‘Zeker niet,’ zei Varkenskop neerbuigend. ‘U doet alleen maar uw plicht.’

	Hij keek trots en triomfantelijk de coupé rond en liet duidelijk merken dat hij het prachtig vond in zijn status superieur te zijn aan de gewone kudde om hem heen.

	Mowry zag hem met verholen afkeer aan en vond dat sommige billen door de natuur speciaal ontworpen waren om er flink hard tegenaan te schoppen en dat er zich op dit moment een stel binnen het directe bereik van zijn voet bevond. Zijn rechtervoet jeukte eenvoudig bij de gedachte, maar hij hield hem in bedwang.

	Met een uitsloverig gebaar wendde de agent zich nu tot Mowry.

	‘Kaartje.’

	Mowry gaf het hem en deed zijn best om er onschuldig en verveeld uit te zien. Het viel hem moeilijk om quasi nonchalant te doen want hij was nu het middelpunt van ieders aandacht. Varkenskop nam hem onderzoekend op en de twee Kaitempi-agenten staarden hem aan met granietharde blikken.

	‘Legitimatiebewijs.’

	Dit kwam erdoor.

	‘Reisvergunning.’

	Hij overhandigde ook die en zette zich alvast schrap voor het halfverwachte bevel ‘Sta op!’

	Maar dat kwam niet. De drie mannen die zich het liefst maar zo gauw mogelijk aan de kille, kritische blik van de dikke majoor onttrokken, bekeken de papieren, gaven ze zonder een woord terug en gingen verder. Mowry stak de documenten in zijn zak en probeerde, toen hij tegen de ander sprak, de opluchting die hij voelde niet in zijn stem te laten doorklinken.

	‘Ik vraag me af waar ze op uit zijn.’

	‘Dat zijn uw zaken niet,’ zei Varkenskop zo beledigend mogelijk.

	‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf Mowry toe.

	Er viel een stil te tussen hen. Varkenskop keek suffig door het raam, maar scheen niet van plan opnieuw te gaan slapen. De rotvent, dacht Mowry. Het zou nu moeilijk worden de pamfletten weer te voorschijn te halen, met dat klaarwakkere zwijn tegenover zich.

	Er viel met een dreun een deur dicht en de politieman met de Kaitempi liepen door naar de volgende wagon. Een minuut later stopte de trein plotseling met zo’n schok dat enkele reizigers van hun zitting naar voren tuimelden. Buiten de trein, ter hoogte van de achterste wagons, begonnen stemmen te schreeuwen.

	Varkenskop kwam overeind, opende de bovenste helft van het raam en stak zijn hoofd naar buiten om te zien wat er gaande was. Met een voor zijn logge omvang verrassende snelheid greep hij een revolver uit zijn zak en rende door het gangpad naar de deur. De stemmen buiten werden luider en heftiger.

	Mowry stond op en keek naar buiten. Bij het achtereinde van de trein rende een groepje mannen langs de spoorbaan, de politieagent en de Kaitempi lagen iets voor op de vierde man. Ze brachten alle drie hun rechterarm omhoog en er knalden een paar felle schoten door de ochtendlucht. Het was onmogelijk om te zien op wie ze schoten.

	Ook Varkenskop holde zwaar en moeizaam, met zijn revolver in de hand, de trein langs, en achtervolgde de achtervolgers. Uit alle wagons staken hoofden van nieuwsgierigen naar buiten. Mowry riep naar het dichtstbijzijnde hoofd.

	‘Wat is er gebeurd?’

	‘Die drie kwamen papieren controleren. Een vent zag ze aankomen en is door de tegenoverliggende deur de trein uitgesprongen. Ze zitten hem nu achterna.’

	‘Raakte hij gewond toen hij sprong?’

	‘Nou, daar zag hij niet naar uit. Toen ik hem zag verdween hij in de verte als een kampioen meika. Hij had een goeie voorsprong. Ze mogen van geluk spreken als ze hem te pakken krijgen.’

	‘Wie was het eigenlijk?’

	‘Geen idee. Eén of andere gezochte misdadiger, denk ik.’

	‘Nou,’ opperde Mowry, ‘als ik de Kaitempi achter me aan had zou ik het op een lopen zetten als een doodsbange Spakum.’

	‘Wie zou dat niet?’ zei de ander.

	Mowry trok zijn hoofd terug en ging weer zitten. Alle andere reizigers stonden aan de ramen naar buiten te kijken. Dit was het goede moment: hij stak zijn hand in het gat achter hem, haalde de pamfletten en de stukken krijt eruit en stak ze in zijn zak.

	De trein bleef een half uur lang staan, maar in die tijd was van enige opwinding buiten niets meer te horen. Eindelijk zette hij zich weer met een schok in beweging en op hetzelfde ogenblik kwam Varkenskop binnen en liet zich op zijn plaats neerploffen. Hij had een gezicht als een donderwolk.

	‘Hebt u hem gevangen?’ vroeg Mowry met al het respect en de beleefdheid die hij kon opbrengen.

	Varkenskop keek hem vuil aan. ‘Dat zijn uw zaken niet.’

	‘Nee, natuurlijk niet,’ bevestigde Mowry andermaal.

	De voorgaande stilte trad opnieuw in en bleef hangen tot de trein Radine binnenreed. Omdat dit het eindstation was stapte iedereen uit. Mowry slenterde met de menigte mee naar de uitgang maar ging niet rechtstreeks af op ruiten en muren. In plaats daarvan ging hij Varkenskop achterna.

	Het schaduwen leverde geen moeilijkheden op. Varkenskop gedroeg zich alsof de mogelijkheid van te worden gevolgd het laatste was dat bij hem op kon komen. Arrogant en zelfverzekerd vervolgde hij zijn weg; iedere gewone burger om hem heen was nog minder dan het stof onder zijn logge voeten. In dit opzicht was zijn kracht tevens zijn zwakte, een fatale zwakte, wat hij nog zou ervaren.

	Onmiddellijk buiten de gewelfde ingang van het station sloeg Varkenskop rechtsaf en sjokte naar een verder gelegen parkeerplaats. Daar stond hij stil bij een lange, groene dyno-auto en zocht in zijn zak naar zijn sleutels.

	Mowry hield zich schuil in de schaduw van een steunbeer en zag zijn prooi het portier openen en zich naar binnen persen. Hij rende de weg over naar een taxistandplaats en stapte in de voorste wagen. Hij was net op tijd: hij zakte juist op de achterbank neer toen de groene dyno voorbij gierde.

	‘Waarheen?’ vroeg de taxichauffeur. ‘Dat kan ik je nog niet precies zeggen,’ zei Mowry ontwijkend. ‘ik ben hier nog maar één keer geweest en dat was jaren geleden. Maar ik ken de weg. Doe maar gewoon wat ik zeg.’

	De taxi schoot de weg op, terwijl zijn passagier zijn aandacht gericht hield op de wagen voor zich en van tijd tot tijd korte aanwijzingen gaf. Het zou veel gemakkelijker geweest zijn als hij tegen de bestuurder had kunnen zeggen: ‘Volg die groene wagen,’ maar dat zou hem in de gedachte van de chauffeur gekoppeld hebben aan Varkenskop, of op z’n minst aan diens groene dyno. De Kaitempi waren experts in het losweken van zulke gedachteassociaties en ze zouden er zich tot het bittere eind aan vasthouden. Maar nu had de chauffeur er geen idee van dat hij iemand aan het schaduwen was.

	Toen ze in het centrum van Radine waren aangekomen maakte de voorste wagen plotseling een scherpe bocht naar links, reed een talud af en ging de garage in onder een hoog flatgebouw. Mowry liet de taxi nog een paar honderd meter doorrijden en gaf toen bevel te stoppen.

	‘Zo is ’t wel goed.’ Hij stapte uit en zocht naar geld. ‘Gemakkelijk, als je een goed en betrouwbaar geheugen hebt, hi?’

	‘Jar,’ zei de chauffeur. ‘Een gulden zestig.’

	Mowry gaf hem twee gulden en wachtte tot hij uit het zicht was verdwenen. Hij haastte zich terug naar het flatgebouw, ging naar binnen en zocht een onopvallende zitbank uit in de enorme hal, leunde achterover en deed alsof hij halfduttend op iemand zat te wachten. Er zaten verschillende andere personen om hem heen maar geen van hen schonk hem ook maar enige aandacht.

	Hij zat er nog geen minuut toen Varkenskop aan het andere eind van de hal uit een deur kwam die toegang gaf tot de garage onder het gebouw. Zonder ook maar even om zich heen te kijken stapte hij in een van de kleine automatische liften. De deur gleed dicht. Het verlichte cijferbord erboven gaf een serie opeenvolgende verdiepingen aan, bleef een ogenblik het cijfer zeven aangeven en telde toen weer terug naar nul. De deur gleed open en liet een lege lift zien.

	Vijf minuten daarna stond Mowry op, gaapte, rekte zich uit, keek op zijn horloge en ging naar buiten. Hij liep de straat af tot hij een telefooncel tegenkwam. Daar belde hij het flatgebouw op en kreeg de telefonist van de centrale aan de lijn.

	‘Ik had voor ongeveer een uur geleden een afspraak met iemand bij u in de hal,’ verklaarde hij. ‘Ik haal het niet. Als hij nog op mij wacht, wilt u hem dan zeggen dat ik niet kan komen?’

	‘Wie is ’t?’ vroeg de telefonist. ‘Een flatbewoner?’

	‘Ja — maar ik ben compleet zijn naam vergeten. Voor namen heb ik een geheugen als een zeef. Hij is nogal gezet, zwaargebouwd en woont op de zevende verdieping. Majoor … majoor …’

	‘U zult majoor Sallana bedoelen,’ zei de telefonist.

	‘Precies,’ bevestigde Mowry. ‘Majoor Sallana — ik kon maar niet op zijn naam komen.’

	‘’n Ogenblik. Ik zal even kijken of hij nog zit te wachten.’ Na een minuut stilte kwam de telefonist terug. ‘Nee, hij is er niet. Ik heb net zijn appartement gebeld maar ik krijg geen gehoor. Wilt u een boodschap voor hem achterlaten?’

	‘Nee, dat is niet nodig — hij zal me wel opgegeven hebben. Het is trouwens niet zo belangrijk. Leef lang, en bedankt.’

	‘Leef lang,’ zei de telefonist.

	Het appartement gaf geen gehoor. Het zag ernaar uit dat Varkenskop naar binnen en meteen weer naar buiten was gegaan. Tenzij hij in zijn bad lag en geen zin had om op te nemen. Maar dat leek niet waarschijnlijk: hij had nauwelijks tijd gehad om het bad vol te laten lopen, zich uit te kleden en erin te stappen. Als hij inderdaad niet op zijn kamer was, betekende dit dat voor Mowry de kans nu voor het grijpen lag.

	Ondanks een innerlijke drang om zijn slag te slaan besteedde hij eerst nog zijn aandacht aan wat ander werk. Hij keek door het glas van de cel en zag dat niemand op hem lette. Toen drukte hij een pamflet op de ruit, waar eindeloze kletskousen het móesten zien, terwijl ze aan het bellen waren.

	Er stond op: Machtswellustelingen zijn deze oorlog begonnen. Dirac Angestun Gesept zal er een eind aan maken – en aan hen ook!

	Hij ging terug naar het flatgebouw, liep met bedrieglijk veel zelfvertrouwen de hal door en stapte in een onbezette lift. Hij voelde dat iemand op de lift afkwam, hij draaide zich half om en zag tot zijn schrik Varkenskop aankomen. De kerel had Mowry nog niet gezien, maar dat zou hij zeker wel doen, als hij niet snel handelde. Hij sloeg de deur dicht en drukte op het derde knopje van onderen. De lift gleed naar de derde verdieping en stopte. Mowry liet hem daar hangen, met een dichte deur, en wachtte tot hij in de koker naast zich de andere lift hoorde voorbijkomen. Daarop liet hij de lift zakken naar de begane grond en verliet het gebouw. Hij voelde zich hevig gefrustreerd en kankerde binnensmonds op de pech die hij had gehad.

	Tussen die tijd en halverwege de avond luchtte hij zijn woede door als een dolle aan het werk te gaan en Radine te versieren met honderdtwintig pamfletten en veertien beschreven muren. Geen enkele keer werd hij door iemand betrapt, maar, zoals gewoonlijk, scheelde dat een paar maal niet veel.

	Hij besloot, wat dit werk betrof, er voor deze dag een punt achter te zetten en liet het resterende stuk krijt in een trottoirrooster verdwijnen. Mocht hij worden aangehouden en gefouilleerd dan zouden ze niets verdachts bij hem vinden.

	Hij had sinds zijn ontbijt niets meer gegeten en toen het tien uur was werkte hij zich schrokkerig door een maaltijd heen. Toen hij daarmee klaar was, zocht hij Sallana’s telefoonnummer op, belde en kreeg geen gehoor. Nu moest het gebeuren. Hij herhaalde dezelfde tactiek als die van die middag; hij ging het gebouw binnen en nam de lift naar de zevende verdieping. Dit keer ondervond hij geen moeilijkheden. Hij liep geruisloos over het dikke karpet in de gang, en keek naar de deuren tot hij de naam had gevonden die hij zocht.

	Hij klopte.

	Geen antwoord.

	Hij klopte nog eens, iets harder, maar niet hard genoeg om de aandacht van de andere bewoners te trekken.

	Het bleef stil.

	Hij pakte een bos sleutels die er heel gewoon uitzagen, maar het niet waren uit zijn zak, nam het slot onderhanden en had de deur binnen precies vijfendertig seconden open. Hij wierp snel een blik door de gang, glipte naar binnen en sloot de deur zorgvuldig achter zich.

	Vlug en geruisloos liep hij de vier kamers door, om te zien of er niemand lag te slapen. Er was niemand. Majoor Varkenskop Sallana was duidelijk niet thuis.

	Hij ging terug naar de eerste kamer, onderzocht deze nauwkeurig en vond een revolver op een archiefkast die naast het bureau stond. Hij controleerde het wapen, zag dat het geladen was en stak het in zijn zak.

	Daarop brak hij deskundig het grote zware bureau open en begon de laden te doorzoeken. De inhoud van de vierde lade deed zijn haar rechtovereind staan. De bedoeling van zijn inbraak was alles in beslag te nemen waardoor politiemannen serviel werden en zelfs Kaitempi-agenten in de houding gingen staan. Maar wat hij vond was een pak correspondentiepapier met een officieel briefhoofd.

	Dit was meer dan hij had verwacht, meer dan hij had durven hopen. Bovenaan het briefpapier stond:

	Dirac Kaimana Tempiti

	Leshun Radine

	Met andere woorden: Sirische Geheime Politie – District Radine. Geen wonder dat die drie kerels in de trein zich zo onderdanig hadden getoond. Varkenskop was een hoge donder bij de Kaitempi en stond als zodanig in rang hoger dan een brigadier van het leger en zelfs hoger dan een commandant van de marine ruimtevloot.

	Deze ontdekking verhoogde het tempo van zijn activiteiten nog meer. Uit de stapel bagage achter in de kamer trok hij een kleine koffer, maakte hem open, gooide de kledingstukken die erin lagen op de grond en legde al het schrijfpapier van de Kaitempi ervoor in de plaats. Even later vond hij een klein stempelapparaat; hij nam er een proef mee en zag dat het de letters dkt afdrukte, met daarboven een gevleugeld zwaard. Ook dit ging in de koffer.

	Toen hij met het bureau klaar was begon hij aan de archiefkast. Hij was juist aan de bovenste la bezig toen hij een zacht, klikkend geluid hoorde. Zijn hele lichaam stond gespannen. Het was het geknars van een sleutel in de deur. Het slot gaf niet mee. Opnieuw klonk het geknars.

	Mowry schoot naar de muur en drukte zich er plat tegenaan, naast de deur, zodat hij niet gezien zou worden als deze openging. Weer knarste de sleutel, het slot gaf mee en de deur zwaaide door zijn gezichtsveld open toen Varkenskop binnenkwam.

	Hij had vier stappen gedaan voor het tot hem doordrong wat zijn ogen meteen hadden gezien. Hij stond stil en staarde verbijsterd naar het overhoopgehaalde bureau, toen de deur opnieuw een zwaai maakte en in het slot viel. Hij uitte een verwensing, draaide zich om om de kamer uit te gaan en stond oog in oog met de indringer.

	‘Goeienavond,’ begroette Mowry hem met vlakke stem.

	‘Wat, jij?’ Varkenskop keek hem aan alsof hij hem wilde verslinden. ‘Wat doe jij hier? Wat heeft dit te betekenen?’

	‘Ik ben hier gekomen als een doodgewone inbreker. En het betekent niets anders dan dat je beroofd bent.’

	‘Laat mij je dan even vertellen, dat …’

	‘Als er geroofd wordt,’ ging Mowry verder, ‘dan moet iemand het slachtoffer zijn. En deze keer ben jij aan de beurt. Ik zie niet in waarom jij er altijd goed af moet komen.’

	Varkenskop kwam een stap nader.

	‘Ga zitten!’ beval Mowry scherp.

	De ander stond stil maar ging niet zitten. Hij stond als een blok op het karpet en in zijn kleine, sluwe oogjes kwam een felle, koppige blik.

	‘Doe die revolver weg.’

	‘Wie — ik?’ vroeg Mowry.

	‘Je weet niet wat je doet,’ waarschuwde Varkenskop die zijn leven lang niets anders had gedaan dan vrees inboezemen. ‘Omdat je niet weet wie ik ben. Als je dat wel wist dan zou je …’

	‘Toevallig weet ik verdomd goed wie je bent,’ onderbrak Mowry hem. ‘Jij bent een van die hoge mieters bij de Kaitempi. Een beroepsfolteraar, een gesalarieerd wurger, een gewetenloze soko die uit puur sadistisch genoegen en om geld anderen verminkt en vermoordt. Ga zitten als ik je dat zeg.’

	Maar Varkenskop vertikte het. Integendeel, hij was het levende bewijs dat niet alle bullebakken lafaards zijn. Zoals velen van zijn soort had hij een brute moed. Zijn ogen schitterden van haat; hij deed een zware maar vlugge stap opzij en schoot met zijn hand in zijn zak.

	Maar de ogen die zo dikwijls rustig de doodsstrijd van anderen hadden gadegeslagen zagen nu zijn eigen ondergang naderen. Nauwelijks had hij de stap gedaan en was zijn hand in zijn zak verdwenen of Mowry’s revolver ging af, niet hard maar wel doeltreffend. Vier of vijf seconden bleef Varkenskop hem met een stomme uitdrukking aanstaren, wankelde, viel met een dreun achterover en rolde opzij.

	Mowry zette zacht de deur op een kier, keek de gang in en luisterde een poosje. Er kwam niemand aanlopen. Het schot scheen niet gehoord te zijn.

	Ervan overtuigd dat er geen alarm geslagen was, sloot Mowry de deur, boog zich over het lichaam en bekeek het van dichtbij. Varkenskop was dood, daar was geen twijfel aan.

	Aan één kant vond Mowry dat jammer, want hij had graag het nodige van hem te weten willen komen. Er was veel dat hij over de Kaitempi wilde weten, vooral de namen van hun vervolgden, hun lichamelijke conditie en waar ze zich bevonden. Geen wesp kon trouwere en geestdriftiger volgelingen vinden dan onder die bewoners van de planeet die gered waren van de galg.

	Maar uit een lijk zijn geen gegevens los te krijgen. Dat was het enige wat hem speet. Overigens was hij best tevreden. De wesp had genoeg gezoemd, nu had hij ook zijn angel laten voelen.

	Hij doorzocht de zakken van Varkenskop en vond wat hij al van het moment af dat hij hem voor het eerst in de trein ontmoette, had willen hebben; het legitimatiebewijs in het plastic hoesje. Er stonden tekens op, zegels en handtekeningen die bevestigden dat drager dezes de rang van majoor had bij de Geheime Politie. Maar beter nog was dat de kaart niet de naam van de eigenaar noemde en ook geen beschrijving van hem gaf, maar deze slechts aanduidde met een codenummer. De leden van de Geheime Politie bleken zelfs voor elkaar bepaalde zaken angstvallig geheim te houden.

	Mowry richtte nu opnieuw zijn aandacht op de archiefkast. Het meeste dat hij erin aantrof bleek waardeloos te zijn: het vertelde niets dat de Terraanse Inlichtingendienst al niet wist. Maar hij vond drie dossiers, die gegevens bevatten over personen die, conform het gebruik bij de Kaitempi, hun identiteit verborgen achter codenummers. Varkenskop had de dossiers kennelijk bij het plaatselijke hoofdkwartier weggehaald om ze thuis op zijn gemak door te lezen.

	Hij liet zijn blik snel over de papieren gaan. Het werd al gauw duidelijk dat de drie onbekenden de vijandschap van de regering op hun hals hadden gehaald door politieke ambities te koesteren. Hij kon geen aanwijzing vinden of ze in leven waren of dood. Dit hield in dat ze nog in leven moesten zijn, anders zou Varkenskop niet zijn tijd aan die stukken verspillen. Hoe dan ook, het verdwijnen van deze belangrijke documenten zou aardig wat opschudding geven in de hoge gelederen.

	Daarom voegde hij de dossiers bij de rest van de buit, keek snel rond of hij iets over het hoofd had gezien, doorzocht de kostuums in de slaapkamer, vond niets belangrijks en sloot de koffer. Het enige wat hem nog te doen stond was elk mogelijk spoor uitwissen dat hem met de bestaande situatie in verband kon brengen.

	Met de koffer in zijn ene hand en de andere aan de trekker van zijn revolver in zijn zak, keerde hij zich bij de deur om en keek naar het lichaam op de grond.

	‘Leef lang!’

	Varkenskop verwaardigde zich niet te antwoorden. Hij lag roerloos en met zijn verkrampte vuist omklemde hij een stuk papier waarop te lezen stond: Ter dood gebracht door Dirac Angestun Gesept.

	Degene die het lijk vond zou daar zeker melding van maken. Het stond ook vast dat deze melding aan de topfiguren zou worden doorgegeven. En met een beetje geluk zouden er enkelen onder hen het goed op hun zenuwen krijgen.
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	Het geluk liet Mowry niet in de steek. Hij hoefde niet lang op de trein naar Pertane te wachten. Hij was daar blij om, want de stationspolitie had nogal eens de neiging om zich te bemoeien met reizigers die te lang bleven rondhangen. Hij had weliswaar de nodige papieren en kon zich, als de situatie erg netelig dreigde te worden, desnoods met de gestolen Kaitempi-kaart eruit bluffen, maar het was beter en veiliger op deze plaats en om deze tijd niet de aandacht op zich te vestigen.

	Hij slaagde erin om in de trein te komen zonder door de politie te zijn opgemerkt. Omdat het al vrij laat was waren er weinig reizigers en de wagon die hij had uitgekozen was vrijwel verlaten. Nu kon hij tenminste op een plaats gaan zitten waar hij niet door praatzieke medepassagiers kon worden aangesproken of langdurig kon worden geobserveerd. Hij hing moe achterover en hoopte in stilte dat, als er weer controle kwam onderweg, hij zich er met zijn papieren, de Kaitempi-kaart, of zijn revolver uit kon werken.

	Een ding was zeker: als het lijk van Varkenskop binnen de eerstvolgende drie, vier uur werd gevonden dan zou er wel zó snel en zó uitvoerig ruchtbaarheid aan worden gegeven, dat de trein van voor tot achter doorzocht zou worden. De politie had wel geen signalement waar ze op af konden gaan, maar ze zouden elk stuk bagage grondig overhoop halen en onmiddellijk zien dat hij gestolen eigendommen bij zich had. Nou, dan was er geen praten meer tegen.

	Hij dommelde een paar keer weg, maar schrok elke keer wakker als een deur dichtsloeg of een raam rammelde. Zijn lichaam bleef voortdurend gespannen.

	Maar er kwam geen controle. De trein verminderde vaart, schoof en piepte over wissels en rolde het station van Pertane binnen. De reizigers stapten uit, suf en stijf van het zitten, en strompelden onzeker naar de uitgang. Mowry zorgde ervoor dat hij als een van de laatsten in de groep reizigers liep. Het was niet onmogelijk dat er een stel politiemannen, met de opdracht scherp uit te kijken naar verdacht uitziende figuren met een koffer, ook hem zouden aanspreken. Voorbij het controleloket stonden twee mannen van de stationspolitie de langsslenterende reizigers volkomen ongeïnteresseerd en gapend na te kijken.

	Maar hij was er nog niet. Stationspolitie was gewend reizigers met bagage te zien zeulen, maar de stadspolitie kon op dit late uur wel eens lastig worden bij het zien van een eenzame wandelaar met een koffer.

	Zou hij een taxi nemen? Ook dat was te riskant. De meest zwijgzame taxichauffeur zou, als de Kaitempi hem aan de tand gingen voelen, wel eens meer kunnen vertellen dan voor Mowry goed was. De man zou zich dan beslist herinneren waarheen hij hem had gebracht en hoe hij eruitzag. Dus ook geen taxi.

	Toen zag hij een oplossing. Hij huurde een bagagekluis in de stationshal, borg zijn koffer daarin op en wandelde, zonder zijn verraderlijke last, naar buiten. Theoretisch gesproken moest de koffer daar een volle Jaimecaanse dag veilig zijn, maar er was toch nog altijd een kleine kans dat hij gevonden zou worden en gebruikt als lokaas.

	De Kaitempi beschikten over sleutels waarmee ze elke deur konden openen en ze waren in staat om, dankzij de inval van een of andere idiote fanaat, alle kluizen en kasten binnen een straal van duizend kilometer van de plaats van de misdaad, te gaan doorzoeken. Dus als hij overdag terugkwam om zijn koffer op te halen dan zou hij dat met de grootste omzichtigheid moeten doen en zich er eerst terdege van overtuigen dat hij niet werd opgewacht.

	Hij liep snel naar huis. Toen hij achthonderd meter van het logement vandaan was stapten twee politiemannen uit een donker portiek aan de overkant van de straat.

	‘Hé, wacht eens!’

	Mowry stond stil. Ze staken de straat over en kwamen zwijgend en grimmig voor hem staan.

	‘Nogal laat aan de wandel, hè?’ begon de één.

	‘Mag dat dan niet?’ vroeg hij, een beetje verontschuldigend.

	‘Wij stellen de vragen,’ antwoordde de agent bits. ‘Waar bent u geweest tot dit uur?’

	‘In de trein.’

	‘Waar vandaan?’

	‘Khamasta.’

	‘En waar gaat u nu heen?’

	‘Naar huis.’

	‘Met een taxi zou ’t vlugger gegaan zijn, hè?’

	‘Inderdaad,’ gaf Mowry toe. ‘Maar ik kwam helaas als laatste het station uit. Er moet altijd één de laatste zijn. En toen ik buiten stond was er geen taxi meer te bekennen.’

	‘Hm, een mooi verhaal is het in ieder geval.’

	Op dat ogenblik kwam de andere politieman tussenbeide. Hij kneep zijn ogen half dicht, stak zijn kin naar voren, zette een snauwstem op en deed zijn uiterste best om Mowry te intimideren.

	‘Het is toevallig niet zo dat u helemaal niet in de buurt van Khamasta bent geweest, hi? En het is toevallig ook niet zo dat u de hele avond door Pertane heeft gewandeld en in een soort verstrooidheid met ramen en muren hebt gerotzooid. Of wel?’

	‘Nee, toevallig is dat niet zo. Om de doodeenvoudige reden dat niemand me er een cent voor zou betalen. Zie ik er soms uit of ik gek ben?’

	‘Op ’t eerste gezicht niet,’ moest de agent toegeven. ‘Maar toch is er iemand die het doet, gek of niet.’

	‘Nou, ik kan de heren niet kwalijk nemen dat ze hem in zijn kraag willen pakken. Ik heb zelf ook de pest aan dat soort idioten.’ Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Als jullie me willen fouilleren, doe het dan gauw. Ik heb een lange dag achter de rug, ben moe als een hond en wil naar bed.’

	‘Dat lijkt ons niet nodig,’ zei de politieman. ‘Laat ons je legitimatiebewijs maar eens zien.’

	Mowry haalde het ding te voorschijn. De agent bekeek de kaart oppervlakkig en zijn collega toonde helemaal geen belangstelling.

	‘Goed, gaat u maar verder. Als u met alle geweld om deze tijd op straat wilt lopen dan moet u verwachten dat u wordt aangehouden en ondervraagd. We zitten in een oorlog, begrijpt u?’

	‘Ja, agent,’ zei Mowry gedwee.

	Hij maakte snel dat hij wegkwam en dankte de hemel dat hij zich van zijn bagage had ontdaan. Als ze hem met die koffer hadden gezien dan zouden ze deze terecht als een bewijs hebben kunnen zien dat hij iets in zijn schild voerde. En dan had hij ze moeten sussen met de Kaitempi-kaart, en van die tactiek maakte hij liever niet eerder gebruik voordat er enige tijd was verstreken na de ontdekking van de moord op Varkenskop en de opwinding daarover een beetje voorbij was.

	Toen hij op zijn kamer kwam kleedde hij zich uit, maar ging niet meteen slapen. Hij lag in bed en bekeek keer op keer de waardevolle kaart. Nu hij meer tijd had om rustig na te denken over de volle betekenis ervan en de mogelijkheden die hij bood, stond hij opeens in tweestrijd – zou hij hem houden of niet? Het was voor een wesp een onschatbaar wapen, maar het was een wapen dat Terra hem niet had meegegeven. Hij had het zelf moeten bemachtigen. De voor de hand liggende conclusie was dus dat de Terraanse Inlichtingendienst niet over een origineel exemplaar beschikten.

	Ver in het heelal, te midden van miljoenen sterren hing die groenblauwe wereld die Aarde heette en waar ze alles konden dupliceren, behalve een levende eenheid en zelfs daarvan konden ze nog een sterk gelijkende kopie maken. Misschien hadden ze die kaart wel nodig. Kregen ze hem in handen dan zouden ze elke andere wesp tot namaakmajoor bij de Kaitempi kunnen maken en op die manier iemand in leven kunnen houden die anders ten dode was opgeschreven.

	Wat hemzelf betrof, als hij de kaart zou afstaan aan een Terraanse autoriteit, dan stond dat gelijk aan het opofferen van een koningin terwijl hij hard en verbeten vocht om zijn schaakpartij te winnen. Voor hij ging slapen stond zijn besluit vast: bij zijn eerste terugkeer in de grot zou hij een gedetailleerd rapport uitzenden over wat er was gebeurd, over de prijs die hem in handen was gevallen en wat die waard was.

	Terra kon dan beslissen of ze het van hem af zouden nemen of niet, in het belang van de meerderheid.

	De wesp zoemde voort, alleen en zonder hulp, maar trouw aan de zwerm.

	Tegen de middag ging hij terug naar het station en bleef een minuut of twintig voor de uitgang rondhangen alsof hij een reiziger stond op te wachten. Hij hield zijn omgeving scherp in de gaten, maar uit zijn blik sprak alleen maar verveling en een slappe belangstelling voor de stromen binnenkomende reizigers die van tijd tot tijd het station verlieten. Er stonden zo’n vijftig, zestig mensen op dezelfde manier rond te hangen als hijzelf, maar hij ontdekte er niet één onder die de bagagekluizen steels in het oog hield. Er liepen er wel enkelen tussen die er bijzonder gespierd uitzagen en met nietszeggende gezichten rondkeken, maar ze toonden alleen maar belangstelling voor de mensen die langs de controle kwamen.

	Ten slotte waagde hij het erop; hij slenterde achteloos naar zijn kluis, stak de sleutel in het slot en wenste opeens dat hij, ergens op zijn achterhoofd, nog een derde oog had. Hij opende de deur, nam de koffer eruit en kreeg het even benauwd: als het moest gebeuren, dan was nu het moment gekomen voor een triomfantelijke kreet, een harde greep in zijn schouder en een stel grijnzende smoelen om zich heen.

	Maar er gebeurde nog steeds niets. Uiterlijk doodkalm, maar inwendig zo gespannen als een vos die de honden in de verte hoort blaffen, liep hij het station uit en nam een stadsbus.

	De kans dat niemand hem had opgemerkt was zeer groot: niemand interesseerde zich voor hem, omdat de Kaitempi in Radine het veel te druk hadden en geen flauw idee hadden waar ze moesten zoeken. Toch mocht hij daar niet al te zeer op rekenen, evenmin als hij hun sluwheid mocht onderschatten. Hij hoefde maar één kleinigheid over het hoofd gezien te hebben om hun een spoor te geven naar de kluizen; het wás mogelijk dat ze hadden besloten hem niet ter plaatse in te rekenen, in de hoop dat hij hun, wanneer ze hem lieten lopen, de rest van de bende in handen zou spelen.

	Hij bleef dan ook voortdurend letten op de passagiers die in- en uitgingen, keek of de bus werd gevolgd, stapte vijf keer over, zeulde met zijn koffer door smalle, donkere stegen en ging bij drie warenhuizen aan de voorzijde naar binnen en aan de achterzijde naar buiten.

	Toen hij er eindelijk van overtuigd was dat hij niet heimelijk werd gevolgd, begaf hij zich naar zijn kamer, schopte de koffer onder zijn bed en zuchtte diep. Ze hadden hem ervoor gewaarschuwd dat dit werk veel van zijn zenuwen zou vergen. Nou, dat deed ’t zeker.

	Hij ging de straat weer op en kocht een doos enveloppen en een goedkope schrijfmachine. Daarop bracht hij de rest van de dag en een deel van de volgende door met het schrijven van een korte en krachtige tekst op het postpapier van de Kaitempi. Over mogelijke vingerafdrukken hoefde hij zich geen zorgen te maken, want op Terra waren die op niets anders uitgelopen dan op vage, onleesbare vlekken.

	Toen hij met dit werk klaar was, besteedde hij de daaropvolgende dag aan een rustig onderzoek in de stadsbibliotheek. Hij maakte uitvoerige aantekeningen, ging naar huis, voorzag de enveloppen van de nodige adressen en van postzegels.

	Vroeg in de avond verzond hij meer dan tweehonderd brieven aan dagbladredacteuren, radio-omroepers, militaire leiders, hogere ambtenaren, commissarissen van politie, vooraanstaande politici en belangrijke regeringsfunctionarissen. Uitdagend opgesteld onder het briefhoofd van de Kaitempi en bekrachtigd door het zegel van het gevleugelde zwaard, stond de korte, maar veelzeggende boodschap:

	Sallana was de eerste

	Er volgen nog veel meer

	De lijst is lang

	Dirac Angestun Gesept

	Toen dat gebeurd was verbrandde hij de enveloppendoos en wierp de schrijfmachine in de rivier. Als hij de gelegenheid kreeg om nog meer brieven te schrijven dan zou hij wel een nieuwe kopen en zich er op dezelfde manier van ontdoen. Als het nodig was kon hij wel honderd schrijfmachines kopen en wegsmijten. Hoe meer hoe liever. Wanneer de Kaitempi de lettertypes zouden gaan onderzoeken en tot de ontdekking kwamen dat er verscheidene, onvindbare machines waren gebruikt, zouden ze het idee krijgen dat er een gigantische organisatie aan het werk was.

	Vervolgens stapte hij naar een autoverhuurinrichting en huurde voor een week een dyno-wagen onder de naam van Shir Agavan. Als adres gaf hij het hotel op waar hij zich het eerst had schuilgehouden. Met dit eigen vervoermiddel bezocht hij zes kleinere steden en dertig dorpen, waar hij vijfhonderd pamfletten achterliet. Het werk was daar veel riskanter dan het in Radine of Pertane was geweest.

	Vooral de dorpen waren het moeilijkst onder handen te nemen. Hoe kleiner ze waren des te eerder viel je als vreemdeling op; er werd over je gepraat en gelet op wat je deed.

	Hij was precies vier weken op Jaimec toen hij het laatste pamflet uit zijn tas haalde en de eerste fase van zijn missie erop had zitten. En toen overviel hem een lichte moedeloosheid.

	Pers, radio en televisie bleven hardnekkig zwijgen over verraderlijke activiteiten. Met geen woord was gerept over de moord op Varkenskop Sallana. Het leek erop dat de regering totaal niets merkte van zijn gezoem en zich volstrekt geen zorgen maakte over het bestaan van een denkbeeldige Dirac Angestun Gesept.

	Doordat elke reactie uitbleef was het voor Mowry onmogelijk om na te gaan of hij met zijn papieroorlog enig resultaat had bereikt en dat gaf zijn aanvankelijke, koortsachtige enthousiasme wel een behoorlijke knauw.

	Hij betaalde de psychologische boete voor het alleen werken. Hij had niemand naast zich met wie hij stimulerende gesprekken kon hebben over de verborgen tegenacties van de vijand, niemand om aan te moedigen of om door aangemoedigd te worden, niemand om een complot of het gevaar en – zoals het dikwijls gaat met z’n tweeën – het plezier ervan te delen. Als eenling had hij de morele steun nodig van de aanwijsbare resultaten die zijn werk had opgeleverd en die waren tot nu toe uitgebleven.

	Hij raakte zo gedeprimeerd dat hij twee dagen lang niets anders deed dan rondhangen en kniezen op zijn kamer. Op de derde dag verdween zijn pessimisme en maakte plaats voor een groeiende ongerustheid, die grensde aan paniek. Hij wist dat dit gevoel zou komen. Tijdens zijn opleiding hadden ze hem er meer dan eens voor gewaarschuwd zich daarvoor te hoeden. ‘Als je ooit het gevoel krijgt dat je in het nauw gedreven wordt, blijf dan niet waar je bent en ga niet eerst na of het werkelijk zo is, maar zorg dan als de bliksem dat je wegkomt.’ Ja, dat hadden ze tegen hem gezegd.

	Hij aarzelde geen moment langer. Hij pakte zijn bagage bij elkaar en rende door de achteruitgang de straat op. Er was geen mens in de buurt, niemand zag hem gaan, niemand ging hem achterna.

	Vier zware kerels stelden zich, even voor middernacht, binnen gehoorsafstand en binnen het schietbereik van hun revolvers, op aan de achterzijde van het huis. Twee wagens met hetzelfde slag kerels stopten aan de voorzijde; ze stapten uit, ramden de deur open en stormden de trap op. Ze bleven drie uur boven en lieten de logementhouder halfdood achter voor ze ervan overtuigd waren dat deze van niets wist.

	Mowry wist ook van niets. Hij was zo gelukkig geweest de stimulans die hij zo nodig had mis te lopen.

	Zijn nieuwe schuilplaats bevond zich twee kilometer verder en bestond uit een lange, smalle kamer boven in een vervallen gebouw in een van de meest beruchte wijken van Pertane, die bijna uitsluitend werd bewoond door zelfkanters. Er was hem niet naar zijn naam of legitimatiebewijs gevraagd, omdat in deze omgeving de stelregel gold dat iedereen zich maar met zijn eigen zaken moest bemoeien. Hij behoefde alleen maar een biljet van vijftig gulden te laten zien. Dat werd hem prompt uit zijn vingers getrokken, in ruil voor een oude, versleten sleutel.

	Hij maakte die sleutel meteen onbruikbaar door een kruisvormig slot te kopen en dat in zijn deur aan te brengen. Bovendien voorzag hij het raam in zijn kamer van een paar grendels, hoewel dit, tien meter boven de grond, vrijwel onbereikbaar was. Ten slotte bouwde hij een klein, verborgen luik in het dak, waardoor hij eventueel kon vluchten als het trappenhuis volgestouwd mocht raken met vijandige lijken.

	Opnieuw moest hij aan de schoonmaak om het hok enigszins bewoonbaar te maken volgens Terraanse maatstaven. Zolang hij nog niet, in afwachting van de galg, in een stinkende cel van de Kaitempi hoefde te liggen en vrij man was, stond hij erop in een propere omgeving te huizen.

	Toen zijn kamer een wat frisser en vrolijker aanzien had gekregen, verdwenen zijn neerslachtigheid en zijn bange voorgevoelens. In een veel betere stemming dan hij gekomen was, ging hij de straat op en kwam op zijn wandeling voorbij een braakliggend stuk grond dat bezaaid was met oud roest. Toen niemand zijn kant uitkeek wierp hij de revolver van Varkenskop tussen de rommel, niet ver van het trottoir, vanwaar het wapen gemakkelijk kon worden gezien.

	Hij slenterde verder en stelde zich na een meter of vijftig op in een portiek met een houding van een zich doodvervelende nietsnut, die volkomen in deze omgeving thuishoorde. De meeste tijd bleef zijn lusteloze blik naar de overkant van de straat gericht, maar zo nu en dan loerde hij heimelijk naar de plek waar hij de revolver had neergeworpen.

	Al gauw bleek weer dat één op de tien mensen zijn ogen niet gebruikt. In korte tijd liepen er zeker dertig mensen langs het wapen zonder het te zien. Eén man stapte er zelfs overheen.

	Eindelijk werd het ontdekt. Een magere, slungelige jongeman bleef erbij stilstaan, boog zich eroverheen om het goed te bekijken maar raakte het niet aan. Hij keek schichtig om zich heen, zag Mowry niet en stak zijn hand ernaar uit. Maar op het laatste ogenblik bedacht hij zich en liep snel verder.

	Toen er nog eens twintig voetgangers de revolver rakelings gepasseerd waren zonder enig blijk te hebben gegeven het wapen te hebben zien liggen en Mowry juist op het punt stond om de hoop op te geven, kwam er verandering in de situatie.

	Een zwaargebouwde vent, met hangwangen en een waggelende gang, kwam voorbij de revolver, keek ernaar zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken en zonder zijn pas in te houden. Toen hij vijftig meter verder een hoek was genaderd, bleef hij stilstaan, keek zoekend om zich heen als een vreemdeling die de weg kwijt is, haalde een boekje uit zijn zak en deed alsof hij dit doodernstig begon te raadplegen. Intussen schoten zijn kleine, felle oogjes van links naar rechts, zonder de man te zien die hem in de portiek stond gade te slaan.

	Na een poosje keerde hij op zijn schreden terug, liep over het stuk grond, liet het boekje op de revolver vallen, nam beide in één snelle beweging op en vervolgde zijn weg. Het was een wonder om te zien hoe het boekje opvallend in zijn hand bleef en de revolver verdween.

	Mowry gaf de man een flinke voorsprong, kwam uit de portiek te voorschijn en ging hem achterna.

	Hangwang liep rustig de weg af, sloeg rechts een smalle, smerige straat in, stak een overweg over en ging toen weer linksaf. Hij gedroeg zich geen ogenblik verdacht en uit niets bleek dat hij zich van een achtervolging bewust was.

	Bij het einde van de straat ging hij een goedkoop restaurant binnen, met bestofte ramen en een gebarsten, onleesbaar uithangbord boven de ingang. Enkele ogenblikken later slenterde Mowry voorbij en nam het eethuis met één snelle blik in zich op. Het zag er verdacht en smerig uit; een typisch onderkomen voor onderwereldfiguren die het daglicht schuwen en wachten tot het nacht wordt. Maar wie niet waagt, die niet wint. Brutaal stootte hij de deur open en stapte naar binnen.

	Het vertrek stonk naar ongewassen lichamen, oud voedsel en gemorste zith. Achter de bar keek een bleke bediende hem aan met een vijandige blik die hij kennelijk reserveerde voor elk gezicht dat hij niet kende. Het groepje klanten dat in de hoek bij de bevlekte en ongeverfde muur zat, koesterden, naar hun loerende ogen te oordelen, dezelfde gevoelens.

	Mowry leunde op de bar en richtte zich tot Bleekgezicht op een toon die in het gezelschap paste. ‘Geef mij een bak koffie.’

	‘Koffie?’ De ander keek alsof hij door een wesp was gestoken. `Wat moet je met dat Spakum-bocht?’

	‘Ik wil er de hele grond mee volspugen, wat dacht je anders?’ Hij liet een harde, rauwe lach horen. ‘Leuter niet en geef me een zith.’

	De bediende keek vuil, pakte een allesbehalve schoon glas van een plank, goot het vol met goedkope zith en schoof het naar Mowry. ‘Zestig.’

	Mowry betaalde en liep met zijn glas naar een kleine tafel in de donkerste hoek; acht paar ogen volgden elke beweging die hij maakte. Hij ging zitten en keek onverschillig rond, met het air van iemand die zich in dit milieu volkomen thuis voelde. Juist toen zijn blik op Hangwang rustte kwam deze van zijn stoel, pakte zijn glas, en ging aan het tafeltje van Mowry zitten. Dit gebaar, dat klaarblijkelijk een soort welkom was voor de nieuwe klant, bracht opeens ontspanning in de sfeer. De mannen in de hoek letten niet langer op hem, de bediende achter de bar leunde lui tegen de wand achter hem en de gesprekken werden weer hervat. Dit bewees dat Hangwang hier voldoende bekend was om iedereen die hij kende te kunnen vertrouwen. Hij was intussen recht tegenover Mowry gaan zitten en stelde zich voor. ‘Mijn naam is Arhava, Butin Arhava.’ Hij wachtte op een antwoord en toen dit uitbleef vervolgde hij. ‘Jij bent hier vreemd. Jij komt van Diracta, om precies te zijn uit Masham. Ik hoor ’t aan je accent.’

	‘Knap van je,’ moedigde Mowry hem aan.

	‘Dat moet je wel zijn als je ’t redden wilt. De stommelingen redden ’t niet. Die eindigen aan de galg.’ Hij nam een slok van zijn zith. ‘Of je bent hier vreemd of je bent één van de Kaitempi, anders was je hier nooit naar binnen gestapt.’

	‘O nee?’

	‘Nee. En de Kaitempi kijken wel uit om hier één man heen te sturen. Ze zouden met z’n zessen komen. Of meer. Die verwachten van café Susun altijd een hoop rottigheid.’

	‘Dat,’ zei Mowry, ‘komt me heel goed uit.’

	‘En mij nog beter.’ Butin Arhava stak de loop van de revolver boven de rand van de tafel uit. Hij wees recht naar de maag van de ander. ‘Ik hou er niet van om gevolgd te worden. Als dat ding zou afgaan zou het niemand hier een donder kunnen schelen. Dus je kunt beter praten. Waarom ben je mij gevolgd, hi?’

	‘Dus je wist al die tijd dat ik achter je aanliep?’

	‘Ja, dat wist ik. Wat is de bedoeling?’

	‘Je zal het nauwelijks geloven als ik het je vertel.’ Mowry leunde naar voren en keek de ander met een brede grijns recht in zijn nijdige gezicht. ‘Ik wil je duizend gulden geven.’

	‘Dat is aardig,’ zei Arhava, helemaal niet onder de indruk. ‘Dat is heel aardig.’ Hij kneep zijn ogen toe. ‘En nu sta je zeker op het punt om ze uit je zak te halen en ze me te geven, hi?’

	Mowry knikte, nog steeds grijnzend. ‘Ja — tenzij je ze er erg graag zelf uithaalt.’

	‘Daar trap ik heus niet in,’ zei Arhava. ‘Ik heb de situatie goed in de hand en daar blijft-ie, begrepen? Vooruit, doe maar een greep, maar als er een revolver te voorschijn komt dan ben jij het en niet ik die aan de verkeerde kant zit. Vooruit, tast in je zak, ik hou je wel in de gaten.’

	Terwijl het wapen over de rand van de tafel scherp op hem gericht bleef, stak Mowry zijn hand in zijn rechterzak, trok er een pak biljetten van twintig gulden uit en schoof dat naar de ander. ‘Asjeblieft. Allemaal voor jou.’

	Een ogenblik bleef Arhava er ongelovig naar staren, toen deed hij een snelle greep en de bankbiljetten waren verdwenen. Ook de revolver werd opgeborgen. Hij leunde in zijn stoel achterover en keek Mowry aan met een mengeling van verbijstering en achterdocht. ‘Vertel me nou maar eens wat erachter zit.’

	‘Niets,’ verzekerde Mowry hem. ‘Gewoon een geschenk van een bewonderaar.’

	‘Wie bedoel je?’

	‘Van mij.’

	‘Maar je kent me helemaal niet.’

	‘Hopelijk komt dat nog,’ zei Mowry. ‘Ik hoop dat ik je goed genoeg leer kennen om je van iets ontzettend belangrijks te kunnen overtuigen.’

	‘En dat is?’

	‘Er is, waar dit geld vandaan komt, nog veel meer geld.’

	‘O ja?’ Arhava meesmuilde begrijpend. ‘Zo, en waar komt dat dan vandaan?’

	‘Dat heb ik net al gezegd — van een bewonderaar.’

	‘Vertel mij wat.’

	‘Best. We praten er niet meer over. Het was leuk kennis met je te maken. Ga nu maar weer terug naar je plaats.’

	‘Doe niet zo kinderachtig.’ Hij likte zijn lippen af, keek voorzichtig het vertrek rond en bracht zijn stem terug tot een gefluister. ‘Hoeveel?’

	‘Twintigduizend gulden.’

	De ander begon met zijn handen te wapperen alsof hij opeens last had van een vlieg. ‘Sssst! Niet zo hard!’ Weer loerde hij schichtig om zich heen. ‘Meen je dat werkelijk? Twintigduizend?

	‘Jar.’

	Arhava slaakte een diepe zucht.

	‘Wie moeten er om zeep?’

	‘Eén — om te beginnen.’

	‘Je maakt toch geen grapjes, hi?’

	‘Ik heb je net duizend gulden gegeven en dat is geen grapje. Bovendien, je kunt de proef nemen. Snij iemand zijn keel af en incasseer het geld — zo simpel als wat.’

	‘Om te beginnen, zei je?’

	‘Ja, dat zei ik. En daarmee bedoel ik dat, als je je werk goed doet dan heb ik nog meer voor je. Ik heb een lijst met namen en betaal je twintigduizend per lijk.’ Plotseling legde hij een waarschuwende klank in zijn stem. ‘De Kaitempi zullen je een beloning geven van tienduizend als je mij in hun handen speelt. Dat geld heb je zo maar aan te nemen en er zit geen risico aan vast. Maar als je dat wilt hebben laat je de kans schieten op een veel groter bedrag, misschien wel een miljoen of meer.’

	Arhava had moeite om dit vooruitzicht te verwerken en werd onrustig.

	‘Waarom denk je eigenlijk dat ik een beroepsmoordenaar ben?’

	‘Dat denk ik helemaal niet. Maar ik weet dat jij een vent bent van twijfelachtige gehalte, die waarschijnlijk meer dan eens met de politie in aanraking is geweest, anders was je niet met die revolver gaan dreigen en was je ook niet een tent als deze binnengestapt. Dat betekent dat jij precies de man bent die bereid is wat smerig werk voor mij op te knappen of me eventueel in contact kan brengen met iemand die dat wil. Het maakt mij geen donder uit wie het doet. Ik stink naar geld. En jij ruikt het graag. Als je graag nog een tijdje doorgaat met ruiken dan zul je er wat voor moeten doen.’

	Arhava knikte traag, stak zijn hand in zijn zak en speelde met de duizend gulden. Er blonk een vreemde gloed in zijn ogen.

	‘Ik doe dat soort werk niet, het ligt niet zo in mijn lijn, en er is meer dan één man voor nodig, maar …’

	‘Maar wat?’

	‘Kan nu nog niets zeggen. Ik moet er eerst eens over denken. Ik wil er eerst eens met een paar vrienden over praten.’

	Mowry stond op. ‘Ik geef je vier dagen om die te vinden en de zaak te bekijken. Dan verwacht ik een beslissing van je. Over vier dagen ben ik hier weer, op dezelfde tijd.’ Daarop gaf hij de ander een lichte, maar gebiedende por in zijn schouder. ‘Ik hou er ook niet van om gevolgd te worden. Dus laat me met rust als je oud en rijk wilt worden.’

	Met deze woorden verliet hij het restaurant. Arhava bleef gehoorzaam zitten en keek dromerig naar de deur. Na een poosje liet hij nog een zith komen. Hij sprak met een vreemde, hese stem.

	De barman zette het glas bij zijn elleboog en vroeg, matig geïnteresseerd: ‘Vriend van je, Butin?’

	‘Jar — Datham Hain.’

	Datham Hain was de Sirische naam voor Sinterklaas.
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	Vroeg in de morgen ging Mowry opnieuw naar een verhuurinrichting en huurde een dyno onder de naam van Morfid Payth met een adres in Radine. Hij vond het te riskant om twee keer achtereen van hetzelfde bedrijf gebruik te maken; hoogst waarschijnlijk had de politie de eerste al een bezoek gebracht en de eigenaar ondervraagd. Deze zou hem herkennen als de man naar wie een officieel onderzoek gaande was, hem onder een of ander voorwendsel vasthouden en intussen opbellen.

	Hij reed voorzichtig en met matige snelheid de stad uit om niet onnodig de aandacht van surveillerende politieauto’s op zich te vestigen. Na verloop van tijd kwam hij bij de boom met de merkwaardige vertakkingen en de platte, grafsteenachtige kei onder aan de voet. Hij stapte uit, deed alsof hij wat aan de dynamo stond te knoeien en toen hij uit beide richtingen geen verkeer meer zag aankomen, reed hij de wagen snel over de berm en zo ver mogelijk tussen de bomen.

	Daarna wandelde hij terug en overtuigde zich ervan dat de wagen van de weg af niet kon worden gezien. Hij schuifelde met zijn voeten over het gras om de bandensporen weg te wissen en begaf zich toen zo snel mogelijk naar de verafgelegen grot.

	Hij kwam daar laat in de middag aan. Toen hij zich nog midden tussen de bomen bevond en achthonderd meter van zijn doel was verwijderd gaf de sierring aan de middelvinger van zijn linkerhand hem lichte schokjes. En naarmate hij de grot naderde deden de schokjes zich des te feller voelen. Dit gevoel was voor hem reden om recht en zonder omwegen op zijn doel af te gaan. De ring zou hem die schokjes niet hebben gegeven als Container 22 had opgehouden stralen uit te zenden en dat zou alleen maar gebeurd zijn als de stralen waren gebroken door de binnenkomst in de grot van iemand van manshoogte.

	Toen hij in de grot was aangekomen opende hij Container 2, en trakteerde zich op een echte Aardse maaltijd, samengesteld uit echt Aards voedsel. Hij liet het zich uitstekend smaken en het blikje ananas maakte hij op tot de laatste druppel. Hij voelde zich na afloop niet alleen lichamelijk maar ook moreel verkwikt.

	Toen het donker geworden was rolde hij Container 5 uit de grot en zette hem overeind op het smalle strand. Het was nu een lange, zilvergrijze cilinder die naar de sterren wees. Hij trok een kleine hendel opzij los stak die in een gat vlakbij de onderkant en begon heftig te draaien. Binnenin werd een zacht en regelmatig gezoem hoorbaar.

	Vervolgens haalde hij de dop van de cilinder eraf, ging op een kei zitten en wachtte. Nadat de cilinder op de juiste temperatuur gekomen was gaf hij een korte klik en het gezoem klonk dieper en voller. Hij wist dat het toestel nu de ruimte in schreeuwde met geluidloze woorden die veel sterker en doordringender waren dan die van welke taal ook.

	Wrrrp-dzzt-peng Wrrrp-dzzt-peng!

	Jaimec roept u! Jaimec roept u!’

	Het enige wat hij nu nog kon doen was geduldig afwachten. De oproep was niet rechtstreeks aan Terra gericht; dat was veel te ver weg om een gesprek met korte tussenpozen mogelijk te maken. Hij werd uitgezonden naar een luisterpost in de ruimte en hoofdkwartieren die zich op of zelfs binnen de grens van het Sirische Rijk bevonden. Hij wist niet precies waar deze lagen en, zoals Wolf al tegen hem had gezegd, wat hij niet wist kon hij ook niet vertellen.

	Het leek niet waarschijnlijk dat hij gauw antwoord zou krijgen. Ze zouden, daarbuiten in het duister, wel honderd oproepen binnenkrijgen, op honderd verschillende frequenties en daarop afgestemd blijven zolang boodschappen en berichten werden uitgewisseld. Hij moest rustig zijn beurt afwachten.

	Bijna drie uur lang stond de cilinder, nauwelijks hoorbaar, zijn eentonig zoem-zoem-zoem uit te zenden, zonder dat er enige reactie op kwam. Toen begon er opeens een rood lichtje te knipperen bovenaan de cilinder. Hij strekte zich uit, deed een greep in het open boveneinde en haalde er een apparaat uit dat sterk leek op een gewone telefoon. Hij legde de hoorn tegen zijn oor en sprak in de microfoon: ‘JM op Jaimec. JM op Jaimec.’

	Een paar minuten later kwam het antwoord en de stem klonk als van iemand die onder een berg grint begraven lag. Maar het was een Terraanse stem en de taal had een plezierige Terraanse klank toen hij zei: ‘Ik ben klaar om je verslag op te nemen. Ga je gang.’

	Mowry vertelde snel en tot in alle bijzonderheden hoe de situatie was en wat hij tot dusver had kunnen uitrichten. Het duurde enige tijd voor er een antwoord kwam. Toen kraakte de stem:

	‘Goed werk! Dat heb je er mooi afgebracht.’

	‘O ja? Nou, ik merk er zelf niet veel van. Ik heb de hele planeet volgeplakt, maar er gebeurt geen donder.’

	‘Maak je niet ongerust. Er gebeurt genoeg. Je kunt het alleen van jouw plaats af niet allemaal zo overzien.’

	‘Vertel me er eens wat van.’

	‘De ketel raakt langzaam maar zeker aan de kook. Ze sturen overal hun vlootonderdelen naar toe en er vinden uitgebreide troepenbewegingen plaats van hun centrale planeet naar de buitenste planeten van hun rijk. Ze raken geleidelijk aan behoorlijk in de knoei. Waar ze ook zijn, moeten ze zich verspreiden en hoe meer ze zich verspreiden des te kwetsbaarder worden ze. Een ogenblik, dan zal ik de laatste stand van zaken even geven.’ Even was het stil. ‘Ja, de situatie is nu zo dat ze geen troepenmacht van Jaimec meer durven weghalen, hoe hard ze ergens anders ook nodig zijn. Ze zullen ze waarschijnlijk zelfs nog moeten versterken, ten koste van Directa. En daar heb jij voor gezorgd.’

	‘Aardig gezegd van je,’ zei Mowry. Opeens schoot hem iets te binnen en onmiddellijk vroeg hij: ‘Zeg, hoe komen jullie aan al dat nieuws?’

	‘Via de Afluister- en Decoderingsdienst. Die pikken een massa gegevens op uit de uitzendingen van de vijand.’

	‘O.’ Dit stelde hem eigenlijk teleur. Hij had gehoopt dat er ergens op Jaimec een Terraans agent van de Inlichtingendienst zou zitten. Maar ook al was die er, dan zouden ze het hem niet vertellen. ‘O ja, wat die Kaitempikaart betreft en die stempelmachine, moet ik die hier voor jullie achterlaten of bij me houden?’

	‘Wacht, ik zal ’t vragen.’ De stem viel weg en het duurde bijna een uur voor Mowry hem weer terug hoorde: ‘Sorry, dat ik je zolang moest laten wachten, kerel. Afstand vergt nu eenmaal veel tijd. Je kunt die spullen wel bij je houden en er naar eigen goeddunken mee werken. De Terraanse Inlichtingendienst heeft onlangs zo’n kaart gekregen. Een agent heeft er één voor ze gekocht.’

	‘Gekocht?’ riep Mowry verbaasd uit.

	‘Ja, met zijn leven. Wat heeft de jouwe gekost?’

	‘Het leven van majoor Sallana, zoals ik je al vertelde.’

	‘Tsss … Dure dingen, hoor, die kaarten. Nou, over en sluiten maar. Veel geluk verder!’

	‘Bedankt!’

	Met enige tegenzin legde Mowry de hoorn terug, klikte de zoemer uit, sloot de cilinder en rolde hem terug in de grot. Hij had wel tot de ochtend willen blijven luisteren naar alles wat hem onzichtbaar verbond met die andere, verre wereld. ‘Veel geluk’ had de stem gezegd, niet wetende hoeveel meer dat betekende dan het vreemde ‘Leef lang!’

	Uit weer een andere container haalde hij verschillende pakjes die hij gedeeltelijk bij zich stak en gedeeltelijk opborg in een schoudertas van canvas, zoals die veel door Sirische plattelanders werd gedragen. Ongeduldig als hij was, kon hij niet wachten tot het volop daglicht was. Hij was nu zo met het bos vertrouwd dat hij er niet aan twijfelde of hij zou, ook in het donker, zijn weg erdoorheen wel kunnen vinden.

	Voor hij de grot verliet drukte hij de onzichtbare knop in op Container 22 die was opgehouden met het uitzenden van stralen zodra hij de grot was binnengekomen. Na een minuut zou de bus opnieuw een onzichtbare barrière opwerpen die door niemand kon worden doorbroken zonder zich te verraden.

	Hij was een meter of dertig in het bos doorgedrongen toen de ring aan zijn middelvinger begon te prikken. Langzaam ging hij verder, af en toe op de tast zijn weg zoekend. Naarmate hij verder het bos inliep werd het prikken zwakker, en na achthonderd meter voelde hij niets meer.

	Van dat moment af raadpleegde hij minstens honderd keer zijn lichtgevend kompas. Twee uur na zonsopgang kwam hij met vermoeide ogen en pijnlijke voeten terug op de weg, waar hij zijn wagen het bos had ingereden. Slechts op vijfhonderd meter was hij die misgelopen. Een vergeeflijke misser, de lange afstand door het donkere bos in aanmerking genomen. Dankbaar klom hij in de wagen en reed de hoofdweg af naar het hok dat zijn huis was.

	De dag van zijn afspraak met Arhava begon met een hoogst belangrijke gebeurtenis. Over de radio en televisie, de luidsprekers op straat en in alle kranten kwam de regering met dezelfde verordening. Twee straten ver hoorde Mowry al het gedempte gebral door de luidsprekers en de schrille kreten van de krantenverkopers.

	Hij kocht een krant en las, terwijl hij aan het ontbijt zat:

	‘Ingevolge de Oorlogs-noodstrijdkrachtenwet en op bevel van het ministerie van Defensie van Jaimec, moeten alle organisaties, verenigingen, partijen en ander corporaties op uiterlijk de twintigste van deze maand ingeschreven zijn bij het Centraal Registratie Bureau in Pertane. De secretarissen dienen volledig doel en opzet van hun respectieve organisatie, vereniging, partij of corporatie te vermelden, alsmede het adres van hun vergaderzalen, met opgave van een volledige ledenlijst.

	Krachtens genoemde wet zal elke organisatie, vereniging, partij of andere corporatie na de twintigste van deze maand worden beschouwd als een illegale beweging, indien zij niet, in navolging van bovengenoemd bevel, zijn ingeschreven. Het lid zijn van een illegale beweging of het verlenen van hulp of bescherming aan een lid van een illegale beweging zal worden beschouwd als een verraderlijke handeling en gestraft worden met de dood.’

	Dus eindelijk hadden ze een tegenzet gedaan. Dirac Angestun Gesept zou dus nu zijn masker moeten laten vallen en zijn hals ontbloten voor de galg.

	Mowry las de verordening nog eens en grinnikte zachtjes. De regering zou er een zware dobber aan hebben om verklikkers uit de d.a.g. los te krijgen. Een schijnleger heeft nu eenmaal geen verraders of overlopers.

	Butin Arhava bijvoorbeeld, was een goed betaald en volwaardig lid – en hij wist het zelf niet. Niemand had het hem verteld. De Kaitempi konden hem grijpen en folteren, maar ze zouden geen woord loskrijgen over de Sirische Vrijheidspartij.

	Rond het middaguur ging Mowry een kijkje nemen bij het Centraal Registratie Bureau. Er stond een lange rij mensen die bij de deur begon en eindigde bij een balie, waar een stel chagrijnige ambtenaren formulieren uitdeelde. Mowry stelde zich op in de rij en schoof geduldig mee op tot hij ook een stel formulieren in zijn hand gedrukt kreeg. Hij stapte het bureau uit en ging naar het hoofdpostkantoor, zocht een vrij tafeltje op en vulde het formulier duidelijk en zorgvuldig in. Dat hij dit deed met een pen en met inkt van de staat bezorgde hem een extra genoegen.

	Naam van de organisatie: Dirac Angestun Gesept.

	Doel van de organisatie: Omverwerping van de huidige regering en beëindiging van de oorlog tegen Terra.

	Gebruikelijke plaats van samenkomst: Overal waar de Kaitempi ons niet kunnen vinden.

	Namen en adressen van bestuursleden: Daar zullen jullie achter komen, wanneer het te laat is.

	Voeg hierbij de volledige lijst van uw leden. Nar.

	Handtekening: Jaime Shallapurta.

	Die naam zou, na de voorgaande mededelingen, de ontvangers helemaal dol maken. Het was een grove belediging van het hoogvereerde standbeeld van Jaime, de stichter van Jaimec. Vrij vertaald betekende de naam: James Steenkont.

	Hij kocht een envelop en stond juist op het punt om het formulier te posten toen hij besloot er nog een extra pesterijtje aan toe te voegen. Hij ging onmiddellijk naar zijn kamer, schoof het formulier onder de stempelmachine van de Kaitempi en voorzag het document van het protserige briefhoofd. Daarna deed hij het ding op de bus en sloeg op zijn gemak de richting in van café Susun.

	Al gauw bleek dat de gezagsdragers van Jaimec hun tegenactie niet hadden beperkt tot de verordening die ze die ochtend hadden uitgevaardigd. Ze waren met hun optreden nog wat verder gegaan en hierbij een maatregel bedacht die even listig was als gevaarlijk: de razzia.

	Het scheelde niet veel of Mowry was er het slachtoffer van geworden. Hij was op weg naar zijn afspraak toen plotseling een rij politiemannen de straat afsloot. Vierhonderd meter verder deed een tweede rij hetzelfde. Uit het ingesloten en verbijsterde publiek tussen deze afzettingen stapten enkele Kaitempi in burger die snel en deskundig iedereen begonnen te fouilleren; de politiemannen keken intussen scherp toe of er niemand probeerde in een portiek weg te duiken en via een huis aan de fouillering te ontkomen.

	Zijn gelukkig gesternte dankend dat hij zich buiten de val bevond en er niet op hem werd gelet, hield Mowry zich zo onopvallend mogelijk op de achtergrond en maakte snel dat hij thuiskwam. Op zijn kamer verbrandde hij alle papieren die betrekking hadden op Shir Agavan. Deze naam zou hij nooit meer gebruiken. Shir Agavan bestond niet meer. 

	Uit een van de pakjes die hij uit de grot had meegebracht, nam hij een nieuw stel papieren, waarop hij plechtig tegen iedereen die het weten wilde, verkondigde dat hij Krag Wulkin heette, speciale correspondent was van een belangrijk nieuwsagentschap en op Diracta woonde. In zeker opzicht was deze camouflage beter dan de vorige: het maakte zijn Mashambi-accent nog aannemelijker.

	Aldus gewapend ging hij weer eropuit. Hoewel hij zich nog beter voorbereid voelde op een mogelijke, lastige ondervraging, voelde hij zich toch niet helemaal gerust. De honden hadden kennelijk een spoor geroken.

	Het was niet precies te zeggen, waarom de Kaitempi die razzia’s hielden. Misschien probeerden ze mensen te betrappen op het in bezit hebben van ondermijnende propaganda of waren ze op zoek naar verraderlijke sokos met een lidmaatschapskaart van de d.a.g. Wat ook hun motieven waren, hun optreden bewees duidelijk dat een van Jaimecs hoge functionarissen behoorlijk de pest in had gekregen.

	Gelukkig bereikte hij zonder moeilijkheden café Susun. Hij ging naar binnen en zag Arhava met de twee anderen in het half duister aan een tafeltje in de hoek zitten vanwaar ze het oog konden houden op de deur.

	‘Je bent laat,’ begroette Arhava hem. ‘We dachten dat je niet meer zou komen.’

	‘Ik ben opgehouden door een politieoverval op straat. Ze keken nogal grimmig. Hebben jullie soms net een bank beroofd of zo?’

	‘Nee.’ Arhava maakte een achteloos gebaar naar zijn gezelschap. ‘Dit zijn Gurd en Skriva.’

	Mowry begroette hen met een korte knik en nam hen op. Ze leken veel op elkaar; het waren kennelijk broers. Ze hadden vlakke gezichten, harde ogen en platte, teruggetrokken oren die in scherpe punten uitliepen.

	Ze schenen Mowry in staat om over elkaars lijk te gaan als er geld aan te verdienen viel.

	‘We hebben jouw naam nog niet gehoord,’ zei Gurd, tussen zijn lange, smalle tanden.

	‘Die krijg je ook niet te horen,’ antwoordde Mowry.

	Gurd werd kwaad.

	‘Waarom niet?’

	‘Omdat het je in feite geen laars interesseert hoe ik heet,’ zei Mowry. ‘Als je je hersens op de goeie plaats hebt zitten zal het jou een rotzorg zijn wie jou volstopt met geld.’

	‘Jar, da’s waar,’ kwam Skriva tussenbeide, met glinsterende ogen. ‘Geld is geld, onverschillig wie het geeft. Hou je bek, Gurd.’

	‘Ik wilde ’t alleen maar weten,’ mompelde Gurd gelaten.

	Arhava nam het woord. ‘Ik heb je voorstel overgebracht aan deze jongens. Ze zijn wel geïnteresseerd.’ Hij keek ze aan. ‘Is ’t niet zo?’

	‘Jar,’ zei Skriva. Hij hield zijn blik scherp op Mowry gericht.

	‘Jij wilt iemand tussen zes planken hebben, hè?’

	‘Ik wil alleen maar iemand koud hebben; of ie gekist wordt kan me geen donder schelen.’

	‘Dat kunnen we wel in orde maken voor je!’ Hij zweeg enkele seconden. ‘Voor vijftigduizend.’

	Mowry slaakte een diepe zucht, stond op en slenterde naar de deur. ‘Leef lang!’

	‘Kom terug!’ Skriva schoot overeind en gebaarde dringend met zijn arm. Arhava’s gezicht had de uitdrukking van iemand die plotseling merkt dat hij uit het testament van een rijke oom is geschrapt. Gurd siste geagiteerd tussen zijn tanden.

	Mowry stond stil bij de deur en hield die open. ‘Zijn jullie klaar om verstandige taal uit te slaan?’

	‘Natuurlijk,’ verzekerde Skriva. ‘Ik maakte maar een grap. Kom hier en ga zitten.’

	‘Breng vier ziths,’ zei Mowry tegen de suffe bediende achter de bar. Hij liep terug naar het tafeltje en nam zijn plaats weer in.

	‘Geen rotgrappen meer. Daar heb ik ’n hekel aan.’

	‘Niet meer over praten,’ adviseerde Skriva. ‘We hebben je een paar vragen te stellen.’

	‘Ga je gang maar,’ zei Mowry. Hij nam een kroes zith aan van de bediende, betaalde de man, nam een slok, en keek Skriva minachtend aan.

	‘Wie moeten we om zeep brengen,’ vroeg Skriva, ‘en hoe weten we of we ons geld krijgen?’

	‘De eerste die aan de beurt is, is kolonel Hage-Ridarta.’ Hij krabbelde snel iets op een stukje papier en gaf dit aan de ander. ‘Dit is zijn adres.’

	‘Begrepen,’ zei Skriva. ‘En het geld?’

	‘Ik betaal jullie nu meteen vijfduizend als blijk van vertrouwen, en vijftien als het karwei achter de rug is. De belofte dat jullie het zullen doen accepteer ik niet. Jullie krijgen verder geen cent voor ik het via de nieuwsdienst heb gehoord.’

	‘Je hebt wel véél vertrouwen in ons, hè?’ snauwde Skriva.

	‘Niet meer dan nodig is.’

	‘Dit geldt ook voor ons.’

	‘Luister,’ zei Mowry nadrukkelijk, ‘we moeten het spelletje samen spelen, of we het nou leuk vinden of niet. Ik zal jullie vertellen hoe het gespeeld moet worden. Ik heb een lijst met opdrachten. Als jullie de eerste voor mij uitvoeren en ik speel niet verder mee dan werken jullie die andere niet af, wel?’

	‘Nee.’

	‘Bovendien zullen jullie me dat goed betaald zetten, waar of niet?’

	‘Daar kun je van op aan,’ verzekerde Gurd.

	‘Daar staat tegenover dat, als jullie mij belazeren, jullie naar de rest van het geld — veel geld — kunnen fluiten. Jullie lopen bij mij veel meer geld mis dan bij de Kaitempi, als je mij en nog een stel anderen aangeeft. Mijn bod ligt een stuk hoger, begrijp je? Willen jullie dan niet rijk worden?’

	‘Het idee alleen al staat me tegen,’ zei Skriva. ‘Laat zien, die vijfduizend.’

	Mowry schoof hun het pakje onder de tafel toe. De drie telden het geld op hun schoot na. Na een poosje keek Skriva op, hij zag er opgewonden uit.

	‘We zijn verkocht. Wie is die Hage-Ridarta?’

	‘Gewoon een hoge mieter die te lang geleefd heeft.’

	Dit was maar de halve waarheid. Hage-Ridarta stond officieel ingeschreven als bevelvoerend officier bij de ruimtemarine, maar hij was in feite een leidinggevende figuur bij de Kaitempi. Hoe eerder hij opgeruimd zou zijn, hoe beter.

	‘Waarom wil je hem eigenlijk uit de weg hebben?’ vroeg Gurd, die zijn achterdocht nog steeds niet helemaal kwijt was.

	Voor Mowry hem kon antwoorden, viel Skriva fel tegen hem uit: ‘Ik zei je al eerder dat je je bek moet houden. Ik regel hier de zaken. Kun je zelfs voor twintigduizend niet eens je smoel houden?’

	‘We hebben ze nog niet,’ hield Gurd vol.

	‘Je krijgt ze,’ suste Mowry. ‘En nog veel en veel meer. Zodra de dood van Hage-Ridarta in de pers en over de radio bekend gemaakt wordt, vind je me ’s avonds op dezelfde tijd hier met vijftienduizend gulden en de volgende opdracht. Als ik, om welke reden dan ook, niet kan komen, dan ben ik er de volgende avond op dezelfde tijd.’

	‘Dat is je maar geraden ook,’ gromde Gurd.

	Arhava zelf had ook nog een vraag. ‘Wat is mijn percentage voor het aanbrengen van de jongens?’

	‘Dat weet ik niet.’ Mowry wendde zich tot Skriva. ‘Hoeveel denk je hem te geven?’

	‘Wie — ik?’ vroeg Skriva onthutst.

	‘Ja, jij. Je verwacht toch niet dat ik hem betaal? Denk je dat het geld op mijn rug groeit?’

	‘Er kan beter gauw iemand over de brug komen,’ verklaarde Arhava, ‘of anders …’ Hiermee maakte hij de grootste vergissing van zijn leven.

	Skriva bracht zijn gezicht vlak voor dat van Arhava en vroeg dreigend. ‘Of anders wat?’

	‘Niets,’ zei Arhava, zenuwachtig terugdeinzend. ‘Helemaal niets.’

	‘Dat is betere taal,’ zei Skriva goedkeurend. ‘Dat is veel betere taal. Je houdt je mooi rustig, Butin, dan zullen we je misschien wat kruimels van onze tafel toewerpen. Doe je dat niet, dan zul je gauw merken dat je ze niet eens kunt opeten. Ze zelfs niet kunt doorslikken. En het is niet leuk, hoor, als je niet kunt slikken. Daar voel je toch niets voor, hè, Butin?’

	Arhava zweeg. Zijn huid vertoonde rode vlekken. Mowry vond dat het nu tijd werd om dit gezellige onderonsje de rug toe te keren. Hij stond op en zei tegen Skriva: ‘Haal je geen vermetele ideeën in je hoofd over mij — als je zaken wilt blijven doen.’

	Hij verliet het café en liep snel naar huis. Onder het lopen liet hij zijn gedachten gaan over het werk van die avond en kwam tot de slotsom dat hij er verstandig aan had gedaan Arhava geen percentage te geven en ze dit onderling te laten uitvechten. De reactie op zijn weigering had duidelijk de zwakke schakel in deze kleine organisatie laten zien. Het was goed om te weten wie in staat was om de hele zaak aan de Kaitempi te verklikken en daarmee ongedaan te maken. Butin Arhava was er in dit opzicht niet best afgekomen.

	‘Er kan beter gauw iemand over de brug komen, of anders …’

	Zodra hij de vijftienduizend gulden had betaald en de betrokkenen het bedrag onder elkaar moesten verdelen, zou hij weten waar hij aan toe was. Als de situatie dit mocht eisen, dan zou de volgende naam voor de gebroeders Gurd en Skriva al vaststaan: die van Butin Arhava. Hij voelde geen enkele gewetenswroeging over dit besluit. Wat hem betrof waren alle Siriërs vijanden, de een niet meer of minder dan de ander.

	Hij vervolgde diep in gedachten zijn weg, en lette nauwelijks op waar hij liep. Hij was juist tot de conclusie gekomen dat Arhava toch vroeg of laat uit de weg geruimd moest worden, toen een zware hand hem in zijn schouder greep en een stem in zijn oor kraste:

	‘Steek ze maar omhoog, dromerd, en laat maar es kijken wat je in je zakken hebt. Vooruit, steek ze omhoog. Je bent toch niet doof, wel?’

	Geschrokken stak hij zijn armen op en voelde vingers tastend en zoekend door zijn kleren gaan. Om hem heen zag hij veertig, vijftig wandelaars die al even geschrokken in dezelfde houding stonden. Honderd meter verder stond een rij politiemannen dwars over de straat onverschillig toe te kijken. Achter hem stond eenzelfde kordon. Hij was in de val gelopen.
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	Een storm van gedachten joeg door zijn verschrikte brein, terwijl hij zijn armen uitgestrekt boven zijn hoofd hield. Wat een geluk dat hij van dat geld af was; ze zouden hem daarover stevig aan de tand hebben gevoeld. Als ze op zoek waren naar Shir Agavan dan hadden ze goed pech gehad. Hoe dan ook, hij zou zich niet laten meenemen, zelfs niet om alleen maar ondervraagd te worden. Aan hem zou het in ieder geval niet liggen. De meeste mensen die een ondervraging door de Kaitempi overleefden waren geradbraakt. Het leek hem beter om, in het uiterste geval, de man die hem onder handen had, buiten westen te slaan en er meteen snel vandoor te gaan.

	‘Als de politie me neerschiet kom ik vlugger en makkelijker aan m’n einde. Als Terra geen seinen meer van mij ontvangt, dan wijst Wolf eenvoudig mijn opvolger aan en die stumper wordt dan met dezelfde …’

	‘Hi?’ De Kaitempi-agent onderbrak zijn gedachtegang en keek verbaasd naar de kaart van Varkenskop in de opengeslagen portefeuille van Mowry. De harde uitdrukking op zijn grove gezicht verdween alsof hij er met een natte doek van afgeveegd was.

	‘Bent u een van ons? Een officier?’ Hij nam de ander nog wat scherper op. ‘Ik herkende u niet zo gauw.’

	‘Dat kan ook niet,’ zei Mowry met goed afgemeten arrogantie. ‘Ik ben vandaag pas aangekomen van het hoofdkwartier op Diracta.’ Hij keek pijnlijk getroffen. ‘En dit is dan de ontvangst die je krijgt.’

	‘Daar is nu eenmaal niets aan te doen,’ zei de agent verontschuldigend. ‘De revolutionaire beweging moet tot elke prijs onderdrukt worden en hij vormt hier al een even grote bedreiging als op elke andere planeet. U weet hoe de toestand is op Diracta. Nou, hier op Jaimec is die geen cent beter.’

	‘Dat gaat wel over,’ antwoordde Mowry autoritair. ‘Er zal binnenkort grote schoonmaak worden gehouden op Diracta. Daarna zullen jullie hier ook niet veel last meer hebben. De beweging zal dan compleet in elkaar storten omdat er geen leiders meer zijn. Een lichaam zonder hoofd sterft onherroepelijk.’

	‘Ik hoop dat u gelijk krijgt. Die verdomde oorlog tegen de Spakums is al ellendig genoeg zonder een stelletje verraders dat de achterhoede aanvalt.’ Hij sloot de portefeuille en gaf hem terug. In zijn andere hand had hij de papieren op naam van Krag Wulkin, die hij nog niet had gecontroleerd. Hij wachtte tot Mowry de portefeuille had opgeborgen, gaf hem de andere stukken terug en zei schertsend: ‘Hier zijn uw valse papieren.’

	‘Niets is vals dat officieel is uitgegeven,’ zei Mowry met een blik van afkeuring.

	‘Nee, dat zal wel niet. Zo had ik het nog niet bekeken.’ De agent deed een stap naar achteren; hij wilde nu wel een eind aan het gesprek maken. ‘’t Spijt me dat ik u heb lastig gevallen. Ik raad u aan zo gauw mogelijk naar ons hoofdkwartier te gaan en uw foto daar te laten circuleren, zodat u bekend wordt bij ons. Anders wordt u misschien elke keer aangehouden en gefouilleerd.’

	‘Dat zal ik doen,’ zei Mowry. Als hij iets niet van plan was, was dat het wel.

	‘Neemt u me niet kwalijk — ik moet verder met de anderen.’ De Kaitempi riep een politieman aan, maakte hem attent op Mowry en ging zich bezighouden met een van de wachtende voetgangers.

	Mowry liep naar het kordon van politieagenten en ze lieten hem zwijgend door. Op zulke momenten, dacht hij, moest je kalm en beheerst zijn en vol zelfvertrouwen, maar dat was hij helemaal niet. Integendeel: zijn knieën knikten en hij kreeg een misselijk gevoel in zijn maag. Hij moest zichzelf dwingen met vaste tred en met een schijnbare nonchalance door te lopen.

	Hij had ongeveer zevenhonderd meter afgelegd en was juist bij de volgende hoek van de straat aangekomen, toen zijn voorgevoel hem deed omkijken. De politie had nog steeds de straat afgezet, maar achter het kordon stonden vier Kaitempi-agenten druk met elkaar te praten. Eén van hen, de agent die hem had laten gaan, wees zijn kant op. De andere drie keken in zijn richting en zetten, druk gebarend, hun gesprek voort. Plotseling schenen ze tot een besluit te zijn gekomen.

	‘Hou hem tegen!’

	De dichtstbijzijnde politiemannen draaiden zich verschrikt om en zochten met hun ogen naar een voortvluchtige. Mowry’s benen konden nauwelijks de verleiding weerstaan om met een vaart weg te schieten, maar hij dwong zich om in dezelfde kalme en vaste gang te blijven lopen.

	Er bevonden zich veel mensen in de straat, sommigen lummelden wat rond en keken naar het optreden van de Kaitempi; anderen gingen zijn kant op en bleven liever maar zo ver mogelijk uit de buurt. Mowry liep met hen mee, zonder enige haast te tonen. Daar hadden de politiemannen niet van terug; een paar kostbare seconden bleven ze staan waar ze stonden, met de hand aan hun wapen, terwijl ze tevergeefs zochten naar een schuldbewuste vluchteling.

	Deze vertraging was voor Mowry voldoende om de hoek om te slaan en uit hun gezicht te verdwijnen. Op dit moment beseften de schreeuwende Kaitempi dat de politie in haar optreden aarzelde. Ze verloren hun geduld en renden de straat uit. Een zestal politiemannen kloste onmiddellijk met hen mee, nog steeds niet wetend wie er achterna werd gezeten en waarom.

	Terwijl Mowry een jongeman inhaalde, die dromerig voortslenterde, gaf hij hem een harde por in zijn rug. ‘Vlug — maak dat je weg komt! De Kaitempi zit achter je aan!’

	‘Ik heb niets gedaan. Ik ...’

	‘Probeer ze daar maar eens van te overtuigen. Lopen, stommeling!’

	De ander hoorde het gedreun van laarzen en het geschreeuw van stemmen dichterbij komen, verschoot van kleur en ging ervandoor met een snelheid die zijn onschuld ten volle bewees.

	Mowry stapte een winkel binnen, keek snel wat er verkocht werd en zei achteloos: ‘Ik wil graag tien van die gebakjes met die nootjes erop en ...’

	De arm der wet denderde de hoek om, vijftig man sterk. Ze renden voorbij de winkel en de voorsten begonnen wild te schreeuwen toen ze in de verte de wegsnellende figuur zagen van degene die niets gedaan had. Mowry staarde in opperste verbazing door het winkelraam. De dikke Siriër achter de toonbank volgde zijn blik met een droeve berusting.

	‘Wat is er toch aan de hand?’ vroeg Mowry.

	‘Ze zitten iemand achterna,’ stelde Dikzak vast. Hij zuchtte en wreef over zijn bolle buik. ‘Altijd zitten ze iemand achterna. Wat een wereld! Wat een oorlog!’

	‘Vermoeiend, hi?’

	‘O jar! Elke minuut van de dag is er weer wat. Gisteravond hebben ze, volgens de nieuwsberichten, de belangrijkste ruimtevloot van Spakum voor de tiende keer vernietigd, vandaag achtervolgen ze wat er van over is en wat al vernietigd had moeten zijn. Al maandenlang trekken we ons triomfantelijk terug voor een gedemoraliseerde vijand die in de grootste wanorde optrekt.’ Hij veegde met een breed gebaar over de toonbank, alsof hij daarmee zijn onvrede wilde onderstrepen. ‘U wenst?’

	‘Tien van die gebakjes met die nootjes erop. Bovendien wil ik graag een feesttaart bestellen die over vijf dagen moet worden geleverd. Misschien zou u me wat exemplaren kunnen laten zien of me wat suggesties aan de hand kunnen doen, hi?’

	Hij wist zijn aanwezigheid in de winkel tot twintig minuten te rekken. Als hij gewild had, had hij nog langer kunnen blijven. Maar na twintig minuten zou de plaatselijke opwinding wel zijn geluwd en de achtervolging elders worden voortgezet.

	Halverwege zijn huis kwam hij even in de verleiding om de gebakjes weg te geven aan een treurig uitziende politieman, maar hij zag er vanaf. De tijd voor grapjes was voorbij en het werd zaak enige ernst en zelfbeheersing te gaan betrachten.

	Toen hij op zijn kamer was aangekomen plofte hij neer op zijn bed en liet de gebeurtenissen van de dag aan zijn geestesoog voorbijgaan. Hij was uit de val van de Kaitempi ontsnapt, maar ook maar ternauwernood. Er wás aan te ontkomen, dat was bewezen, maar dat zou niet altijd opgaan. Waarom ze hem achtervolgd hadden wist hij niet, dat kon hij alleen maar gissen. Op grond van het feit dat hij was ontkomen, plus het feit dat hij niet op het hoofdkwartier was verschenen om zijn foto te laten zien, zouden ze natuurlijk aannemen dat de moordenaar van Sallana in hun vangnet had gezeten. Ze wisten nu dat de moordenaar zich in Pertane bevond, ze hadden een signalement van hem en één Kaitempi-agent zou hem vast en zeker op het eerste gezicht herkennen.

	Met andere woorden, het vuur werd hem na aan de schenen gelegd en het werd steeds heter. Talloze ogen zouden naar hem uitkijken, de razzia’s zouden nog meer worden verscherpt. En in deze omstandigheden zou hij dus moeten rondlopen met papieren waarop de Kaitempi als aasgieren zaten te loeren en ‘s avonds naar café Susun moeten met een vracht geld die door geen enkele weldenkende Kaitempi voor een aalmoes zou worden aangezien.

	Het zou, in ieder geval in Pertane, een bijzonder lastige en gevaarlijke zaak worden. Het vooruitzicht van een galg en een zeer slordige Sirische begrafenis stond hem allesbehalve aan. Maar tegenover dit sombere vooruitzicht stond ook iets bemoedigends — de flard van een gesprek.

	‘De revolutionaire beweging … hier al een even grote bedreiging als op elke andere planeet. U weet hoe de toestand is op Diracta. Nou, hier op Jaimec is die geen cent beter.’

	Dat zei hem genoeg. Het betekende dat Dirac Angestun Gesept niet alleen maar een door Wolf bedachte nachtmerrie was die de politieke leiders van Jaimec slapeloze nachten moest bezorgen. Het was een beweging die het hele Sirische Rijk omvatte, op elke planeet actief was en vooral op Diracta, het centraal zenuwstelsel en het hart van het hele Sirische lichaam.

	Voor de Sirische machthebbers was het een hoogst gevaarlijke vijand die bezig was de achterdeur te rammeien terwijl de Terranen zich op de voordeur wierpen. Geweldig! Er waren nog meer wespen aan het werk, verdeeld in de ruimte maar één in het doel.

	Om het moreel van de burgerbevolking, die dagelijks werd geconfronteerd met nieuwe maatregelen, nieuwe beperkingen en een verscherpt optreden van de Kaitempi, hoog te houden, gaven radio, televisie en pers herhaaldelijk uitgebreide en opgeblazen berichten over nederlagen die de Sirische strijdkrachten hadden toegebracht aan de Terranen. Het ene verhaal klonk nog fantastischer en ongeloofwaardiger dan het andere en Mowry kon maar niet voor zichzelf uitmaken of de aantallen doden en gewonden waren verwisseld bij een bepaald gevecht of dat het gevecht helemaal niet had plaatsgevonden. Hij bladerde verveeld en ongeïnteresseerd de krant door, zonder iets lezenswaardigs te verwachten, toen, op de achterpagina een klein, onopvallend bericht, zijn aandacht trok.

	Kolonel Hage-Ridarta, commandant van de 77 Compagnie S.M., werd in de afgelopen nacht, rond twaalf uur, dood in zijn auto aangetroffen. Zijn hoofd vertoonde een schotwond. Naast hem op de bank lag een revolver. Zelfmoord wordt onwaarschijnlijk geacht en de politie zet haar onderzoekingen voort.

	Dus het duo Gurd-Skriva had er kennelijk geen gras over laten groeien; binnen een paar uur nadat ze de opdracht hadden gekregen hadden ze hem ook uitgevoerd. Ja, geld was een machtig wapen; een wapen dat de vijand, miljoenen mijlen van het thuisfront verwijderd, ettelijke verliezen kon toebrengen.

	Dit onverwacht snelle optreden plaatste hem voor een nieuw probleem. Om meer van deze acties te bewerkstelligen zou hij met geld moeten aankomen en daarbij het risico lopen opnieuw in een razzia terecht te komen op weg naar zijn afspraak. Op het ogenblik durfde hij de kaart van Varkenskop niet te laten zien in Pertane, hoewel het ding ergens anders goed van pas zou kunnen komen. De papieren op naam van Krag Wulkin, speciale correspondent, zouden hem kunnen helpen uit een val weg te komen, mits de Kaitempi hem niet verder gingen fouilleren en hem lastige vragen gingen stellen over het dikke pak bankbiljetten dat hij bij zich droeg.

	Binnen een uur loste het Sirische Oppercommando dit probleem voor hem op. Om de burgers nog meer vertrouwen te geven in het oorlogspotentieel van hun rijk, had de legerleiding een grootse overwinningsparade georganiseerd. Begeleid door tromgeroffel en geschetter van een twaalftal orkesten, trok een lange colonne soldaten, tanks, geschut, mobile radareenheden, vlammenwerpers, raketbatterijen, gasprojectors en ander tuig van het westen uit Pertane binnen en dreunde door de stad in oostelijke richting.

	Helikopters en straalvliegtuigen scheerden laag over en een klein aantal snelle ruimteverkenners vlogen op grote hoogte voorbij. De burgers stonden met duizenden langs de straten en juichten meer uit gewoonte dan uit echt enthousiasme.

	Dit, besefte Mowry, was een unieke kans. Als hij de grote oost-west verkeersader, waarlangs het militaire verkeer voortdreunde, zou volgen, moest hij veilig buiten Pertane kunnen komen. Op deze route was het voor de Kaitempi praktisch onmogelijk om het publiek in de val te laten lopen. Was hij eenmaal buiten Pertane, dan kon hij zich zolang ergens anders ophouden tot de tijd rijp was om naar de hoofdstad terug te gaan. Hij betaalde zijn hospes twee maanden huur vooruit en controleerde zijn valse legitimatiepapieren. Haastig stak hij een flinke hoeveelheid guldens, een nieuwe voorraad pamfletten en een paar kleine pakjes in zijn koffer en ging de straat op.

	Hij bereikte zonder moeilijkheden de hoofdverkeersweg en mengde zich volkomen onopvallend tussen de massa toeschouwers die de hele breedte van het trottoir vulde. Niemand lette op hem, maar hij kwam moeilijk en langzaam vooruit. Af en toe moest hij zich persend en duwend een weg banen achter de ruggen van de mensen die al hun aandacht op de parade gericht hielden.

	Veel winkels waar hij voorbijkwam waren met planken dichtgetimmerd, als bewijs dat zij het slachtoffer waren geworden van zijn propaganda. Andere hadden nieuw ingezette etalageruiten en op zevenentwintig van deze plakte hij nieuwe pamfletten, terwijl een grote groep potentiële getuigen zich uitrekte om iets van de parade te kunnen zien. De brede, donkere rug van een politieman nodigde hem onweerstaanbaar uit er een pamflet op te plakken. De man schonk niet de minste aandacht aan de druk die er van achteren op hem werd uitgeoefend en merkte niet dat er even later van zijn ene schouder tot zijn andere te lezen stond:

	Wie zal deze oorlog betalen?

	Zij die hem begonnen zullen hem betalen.

	Met hun geld – en hun leven.

	Dirac Angestun Gesept.

	Na veel schuiven en duwen, en met achterlating van verscheidene pamfletten, kwam hij drie uur later in de buitenwijken van de stad aan. Hier liep de colonne op zijn eind, er waren aanmerkelijk minder toeschouwers, maar een stel enthousiastelingen liep verdwaasd met de soldaten mee. Om hem heen zag hij huizen die er te luxueus uitzagen om onder de aandacht te vallen van de politie en de Kaitempi en voor hem strekte zich het open land uit en de weg naar Radine. Hij liep met de achterste troepen mee tot de colonne linksaf sloeg en in de richting ging van het militaire bolwerk van Khamasta. Op dit punt bleven de enthousiastelingen de parade nakijken en slenterden daarna terug naar Pertane. Mowry vervolgde zijn weg naar Radine.

	Hij kon een gevoel van ergernis niet van zich afzetten. Hij werd geobsedeerd door de gedachte dat hij uit de stad was verjaagd, al was het dan maar tijdelijk, en dat stond hem helemaal niet aan. O ja, ze hadden het hem grondig geleerd: gooi nooit je voorzichtigheid overboord, omdat je niet laf wilt zijn. Aan een dode held hebben we niets!

	Ze hadden mooi praten, maar als je het moest doen viel het om de donder niet mee. Het zat hem nog steeds dwars, toen hij aan de kant van de weg een bord zag staan waarop stond: Radine – 33 den. Hij keek de weg op en af; er was niemand te zien. Hij deed zijn koffer open, haalde er een pakje uit en begroef het aan de voet van het bord.

	Die avond nam hij een kamer in het beste en duurste hotel van Radine. Als de gezagsdragers van Jaimec erin slaagden om zijn grillige spoor rond Pertane te volgen dan zouden ze zijn voorkeur opmerken om zich schuil te houden in dichtbevolkte achterbuurten en geneigd zijn hem te zoeken in de obscure en slecht aangeschreven logementen van Jaimec. Met wat geluk zou een duur hotel de laatste plaats zijn waar ze hem gingen zoeken. Toch moest hij op zijn qui-vive blijven voor de controles die de Kaitempi elk ogenblik maakten van de gastenboeken in de hotels.

	Hij deponeerde zijn koffer op zijn kamer en verliet onmiddellijk het hotel. De tijd drong. Hij liep haastig de weg af, zonder zich zorgen te maken over mogelijke razzia’s, die om onbekende redenen tot dusver beperkt waren gebleven tot de hoofdstad.

	Na ruim een kilometer te hebben gelopen stapte hij een videofooncel binnen en belde een nummer in Pertane. Hij hoorde een knorrige stem en het kleine scherm vertoonde geen gezicht.

	‘Café Susun.’

	‘Is Skriva daar?’

	‘Met wie spreek ik?’

	‘Met mij.’

	‘Dat zegt me geen donder. Waarom heb je je beeld niet ingeschakeld?’

	‘Dat moet jij nodig vragen,’ snauwde Mowry, terwijl hij naar het lege scherm keek. ‘Haal Skriva nu maar en laat hem zelf zijn zaakjes opknappen. Je bent toch niet zijn secretaris, is ’t wel?’

	Er klonk een nijdig gesnuif, gevolgd door een lange stilte en toen kwam Skriva. ‘Wie is daar?’

	‘Geef me je beeld, dan geef ik jou het mijne.’

	‘O, ik hoor het al,’ zei Skriva. Hij schakelde het beeld in en even later kwam zijn onaangename kop op het scherm. Ook Mowry liet nu zijn gezicht zien. Skriva keek hem met een donkere, argwanende blik aan. ‘Ik dacht dat je hierheen zou komen. Waarom bel je op?’

	‘Ik moest de stad uit en het kan wel een tijdje duren voor ik weer terug ben.’

	‘Dat zal wel.’

	‘Ja, dat zal zeker wel,’ beet Mowry hem toe. ‘En maak ’t me niet lastig, want dat pik ik niet, begrijp je dat?’ Hij liet deze woorden even bij de ander bezinken en zei toen: ‘Heb je een dyno?’

	‘Misschien,’ zei Skriva ontwijkend.

	‘Kun je nu meteen weg?’

	‘Misschien.’

	‘Als je het spul hebben wilt, kun je beter ophouden met je misschiens, en opschieten.’ Mowry hield zijn telefoon voor het scherm, tikte ertegen en wees naar zijn oren om te kennen te geven dat ze rekening moesten houden met de mogelijkheid dat ze werden afgeluisterd. ‘Ga naar de weg naar Radine en kijk onder de 33 den paal. En neem Arhava niet mee.’

	‘Hé, zeg, wanneer kom je ...’

	Hij smakte de hoorn op de haak en brak het gesprek af. Daarop ging hij op weg naar het plaatselijke hoofdkwartier van de Kaitempi, waarvan hij het adres had gevonden in de geheime correspondentie van Varkenskop.

	Korte tijd later kwam hij voorbij het gebouw en bleef er, aan de overkant van de straat, zover mogelijk vandaan. Hij besteedde niet veel aandacht aan het gebouw zelf; zijn blik was geconcentreerd op wat daarboven was. Nog een uur lang bleef hij, schijnbaar doelloos, door Radine wandelen, en nam de situaties boven de diverse daken goed in zich op.

	Nadat hij zich voldoende had vergewist, ging hij op zoek naar het stadhuis, vond het, maakte daar dezelfde studie en ging ten slotte terug naar zijn hotel.

	De volgende morgen nam hij een klein pakje uit zijn koffer, stak het in zijn zak, en begaf zich rechtstreeks naar een groot blok handelsgebouwen, dat hij de avond tevoren had opgemerkt. Zelfverzekerd stapte hij naar binnen en nam de lift naar de bovenste verdieping. Daar vond hij een stoffige, muffe gang, waar kennelijk zelden iemand kwam, met aan het eind daarvan een vlizotrap.

	Hij hoorde of zag niemand. Hij trok de trap omlaag, klom snel naar boven, duwde het luik open en ging het dak op. Uit het pakje haalde hij een kleine inductieklos die voorzien was van klemmetjes en bevestigd was aan een lange, haardunne kabel die uitliep op een paar stekkers.

	Hij klom in een korte traliemast, telde de telefoondraden van de aansluitkast die daar bovenop zat en keek in welke richting de zevende draad liep. Daaraan maakte hij zorgvuldig de klos vast. Hij liet zich zakken, leidde de kabel naar de rand van het dak en liet hem net zolang door zijn hand glijden tot hij in zijn volle lengte langs het gebouw en boven de straat bungelde. Slechts een paar voetgangers keken even omhoog, zagen iemand op het dak en liepen verder, zonder er verder aandacht aan te schenken. Andere voorbijgangers toonden helemaal geen belangstelling. Zolang je openlijk en zelfverzekerd over daken klautert en in straatroosters verdwijnt is er geen mens die de betrouwbaarheid van je activiteiten in twijfel trekt.

	Zonder ongelukken of moeilijkheden kwam hij weer beneden. Binnen een uur had hij hetzelfde karwei klaargespeeld op het dak van een ander gebouw, zonder enige last te ondervinden. Vervolgens kocht hij weer een typemachine, papier, enveloppen en een kleine handpers. Het was nog vroeg in de middag toen hij op zijn kamer terugkwam en hij ging zo snel mogelijk aan de slag. Het werk hield hem, zonder ophouden, de rest van de dag en een groot deel van de volgende dag bezig. Toen hij ermee klaar was verdwenen de typemachine en de handpers geruisloos in het water.

	Het resultaat was dat hij tweehonderdtwintig brieven gereed had liggen voor toekomstige verzending en tweehonderdtwintig voor onmiddellijke verzending naar diegenen die zijn eerste waarschuwing hadden gekregen. De ontvangers, hoopte hij, zouden ver van ingenomen zijn met de aankomst van een tweede brief, terwijl er nog een derde onderweg was.

	Hage-Ridarta was de tweede.

	De lijst is lang.

	Dirac Angestun Gesept.

	Na de lunch las hij de kranten door van die dag en de dag daarvoor; hij had het te druk gehad om er eerder in te kijken. Het bericht dat hij zocht vond hij niet: geen woord over wijlen Butin Arhava. Een ogenblik vroeg hij zich af of er iets was misgegaan, of de gebroeders Gurd en Skriva het niet eens waren geweest met de keuze van het slachtoffer of dat ze alleen maar traag van begrip waren.

	Het overige nieuws verkondigde weer het oude liedje: de overwinning was steeds meer op handen. De voorpagina’s vertelden met veel juichkreten dat er bij één gevecht elf Sirische oorlogsschepen verloren waren gegaan tegen vierennegentig Terraanse.

	Onopvallend weggedrukt in de hoek van een binnenpagina werd bericht dat de Sirische strijdkrachten, ‘om strategische redenen’ Fedira en Fedora, de zevenenveertigste en achtenveertigste planeet van het rijk, hadden opgegeven. Er werd ook op gezinspeeld dat Gooma, de tweeënzestigste planeet, eveneens spoedig zou worden prijsgegeven, ‘ten einde onze posities elders te kunnen versterken’.

	Dus ze gaven eindelijk iets toe dat niet langer kon worden ontkend, namelijk dat ze twee planeten kwijt waren en er spoedig een derde zou volgen. Het was duidelijk dat ze deze planeten niet hadden opgegeven, maar dat de Terranen ze hadden veroverd. Mowry grinnikte in zichzelf toen hij zich de woorden herinnerde die de dikzak in de banketbakkerij had gesproken:

	‘Al maandenlang trekken we ons triomfantelijk terug voor een gedemoraliseerde vijand die in de grootste wanorde optrekt.’

	Hij ging de straat op en belde café Susun. ‘Hebben jullie het binnen?’

	‘Ja,’ zei Skriva, ‘en je bent te laat met de volgende zending.’

	‘Ik heb er nog niets over gelezen.’

	‘Geen wonder — er is niets over geschreven.’

	‘Ik heb je al eerder gezegd, dat ik niet betaal voor ik het bewijs heb. Geen bewijs, geen geld.’

	‘Het bewijs hebben wij. We laten het aan jou over om ernaar te kijken.’

	Mowry dacht snel na. ‘Heb je de dyno nog bij de hand?’

	‘Jar.’

	‘Laten we elkaar dan ergens ontmoeten. Zorg dat je om tien uur op dezelfde weg bent, bij de 8 den paal.

	De wagen was er precies op tijd. Mowry stond bij de paal te wachten toen hij met volle lichten op hem af kwam rijden. Skriva stapte uit, pakte een kleine zak uit de kofferruimte, deed hem open en liet de inhoud zien bij het licht van de lampen.

	‘Godallemachtig!’ riep Mowry. Zijn maag keerde zich bijna om.

	‘Het ziet er slordig uit,’ gaf Skriva toe. ‘Maar hij had een taaie nek, het mes was bot en Gurd had haast. Wat is er? Kun je daar niet tegen?’

	‘’n Kogel had wel wat netter geweest.’

	‘Je betaalt ons niet voor netheid. Als je wilt dat we keurig en mooi werk leveren, dan zeg je ’t maar en verhoog dan meteen je betaling.’

	‘Ik ben niet ontevreden.’

	‘Dat is dan maar goed ook. Butin, dié mag klagen.’ Hij gaf een schop tegen de zak. ‘Waar of niet, Butin?’

	‘Weg ermee,’ beval Mowry. ‘Het bederft mijn eetlust.’

	Skriva lachte grimmig, wierp de zak in een greppel en hield zijn hand op. ‘Het geld.’

	Mowry gaf hem het pakje en wachtte terwijl de ander met Gurd in de wagen de inhoud controleerde. Toen ze alle bankbiljetten begerig door hun vingers hadden laten gaan, begon Skriva zachtjes te grinniken. ‘Dat was dan twintigduizend voor niks. We hadden het niet gemakkelijker kunnen verdienen.’

	‘Wat bedoel je, voor niks?’ vroeg Mowry.

	‘We zouden hem tóch afgemaakt hebben, of je ’m nou had aangewezen of niet. Butin stond op het punt om door te slaan. Je kon het uit zijn gluiperige soko-ogen lezen. Wat jij, Gurd?’

	Gurd volstond met het maken van een wurgend gebaar.

	Mowry leunde op het portier van de wagen. ‘Ik heb ‘een nieuw en een ander soort karwei voor jullie. Voelen jullie er iets voor?’ Zonder hun antwoord af te wachten haalde hij een pakje te voorschijn. ‘Hierin zitten tien kleine apparaatjes die voorzien zijn van klemmetjes en dunne kabels. Jullie moeten die dingen vastmaken, aan de telefoondraden in of bij het centrum van Pertane. Ze moeten zo aangebracht worden dat ze niet van de straat af kunnen worden gezien, maar de kabels mogen wel zichtbaar boven de straat hangen.’

	‘Maar als de kabels wel gezien mogen worden,’ wierp Skriva tegen, ‘dan is het een koud kunstje om te ontdekken waar ze heen gaan. Wat heeft het voor zin om iets te verstoppen dat vast en zeker wordt gevonden?’

	‘Wat heeft het voor zin om jullie er goed voor te betalen?’ antwoordde Mowry scherp.

	‘Hoeveel?’

	‘Vijfduizend gulden per stuk. Dat is vijftigduizend voor de hele hap.’

	Skriva tuitte zijn lippen en liet een zacht gefluit horen.

	‘Ik kan altijd nagaan of jullie ze hebben aangebracht,’ vervolgde Mowry, ‘dus probeer me niet te bedonderen. We doen samen zaken of we doen het niet.’

	Skriva nam het pakje van Mowry aan. ‘Voor mij ben je krankzinnig — maar wie ben ik dat ik zou mogen klagen?’

	De autolampen lichtten op, de motor liet een schril gezoem horen en de wagen reed weg. Mowry keek hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen, wandelde terug naar Radine, stapte opnieuw de videofooncel binnen en belde het hoofdkwartier van de Kaitempi. Hij zorgde ervoor dat zijn beeld van het scherm bleef en gaf zijn stem de zangerige klank van een geboren Jaimecaan.

	‘Er is iemand onthoofd.’

	‘Hi?’

	‘Er zit een hoofd in een zak bij de 8 den paal op de weg naar Pertane.’

	‘Wie bent u? Met wie ...’

	Hij brak af. Ze zouden zijn aanwijzing volgen. Daar was geen twijfel aan. Het was voor zijn plannen belangrijk dat de autoriteiten het hoofd zouden vinden en identificeren. Zo bracht hij de Kaitempi ertoe om zijn spel mee te spelen en dat verschafte hem een boosaardig genoegen. Hij ging naar zijn hotel, kwam een ogenblik later naar buiten en postte de tweehonderdtwintig brieven.

	Butin Arhava was de derde.

	De lijst is lang.

	Dirac Angestun Gesept.

	Toen dat gebeurd was ging hij, voordat hij naar bed ging, een uurtje wandelen om het werk van die dag nog eens te overzien. Het zou niet lang duren, dacht hij, of iemand zou zich het een en ander gaan afvragen over neerhangende kabels en er zou al gauw een elektricien of een telefoonmonteur worden bijgehaald om de zaak te onderzoeken. Dit zou onvermijdelijk leiden tot een haastig onderzoek van het hele telefoonnet van Jaimec en de ontdekking van nog meer afluisterapparaten.

	De gezaghebbers zouden zich dan voor drie, onrustbarende vragen gesteld zien: wie heeft er afgeluisterd, hoe lang en hoeveel zijn ze te weten gekomen?

	Kort voor twaalf uur sloeg hij de straat in waar zijn luxe schuilplaats was gevestigd en bleef opeens stilstaan. Voor het hotel stond een rij officiële auto’s, een brandweerwagen en een ambulance. Rond de auto’s liep een aantal geüniformeerde politiemannen. Gevaarlijk uitziende kerels in burger zwierven overal door de straat.

	Twee van hen kwamen opeens uit het niets te voorschijn en stelden zich met harde blikken vlak voor hem op.

	‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Mowry op de toon van een zondagschoolonderwijzer.

	‘Doet er niet toe. Laat uw papieren zien. Vooruit, vlug een beetje.’
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	Voorzichtig liet Mowry zijn hand in zijn binnenzak glijden. De mannen waren uiterst gespannen en volgden met grote oplettendheid zijn beweging, om onmiddellijk te kunnen reageren als het geen papier was dat hij te voorschijn haalde. Hij overhandigde hun zijn legitimatiebewijs en reisvergunning. Hij wist dat de stukken van de vereiste zegels en stempels waren voorzien en hoopte in stilte van harte dat ze zich gemakkelijk zouden laten overtuigen.

	Maar dat deden ze niet.

	‘Speciale correspondent,’ zei de grootste van de twee minachtend. Hij keek op van het legitimatiebewijs. ‘Wat is er zo speciaal aan een correspondent?’

	‘Ik ben hiernaartoe gezonden om nieuws over de oorlog te verzamelen, vooral vanuit het Jaimecaanse gezichtspunt gezien. Ik hou me niet bezig met niet-militaire zaken, die zijn voor de gewone verslaggevers.’

	‘Juist.’ Hij keek Mowry lang en doordringend aan. Zijn ogen hadden de hardvochtigheid van een supergangster. ‘En waar haalt u het nieuws over de oorlog vandaan?’

	‘Uit officiële mededelingen — meestal van het Bureau Oorlogsvoorlichting in Pertane.’

	‘U hebt geen andere bronnen?’

	‘Ja, natuurlijk. Ik hou mijn oren open voor praatjes en geruchten.’

	‘En wat doet u daar dan mee?’

	‘Ik probeer daar redelijke conclusies uit te trekken, die verwerk ik in mijn verhaal en dat leg ik dan voor aan de censuur. Als zij het goedkeuren, bof ik, kraken ze ’t af — hij maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen — nou, dan heb ik me daarbij neer te leggen.’

	‘Dat betekent dus,’ zei de Kaitempi-agent sluw, ‘dat ze u bij het Bureau Oorlogsvoorlichting en de censuur goed moeten kennen, hi? Zij zullen voor u instaan, als u ze dat vraagt, hi?’

	‘Ongetwijfeld,’ verzekerde Mowry, zich afvragend hoe hij hieruit moest komen.

	‘Goed! Geeft u ons maar de namen van de mensen die u het beste kent en dan zullen we meteen navraag bij ze doen.’

	‘Wat, zo laat nog?’

	‘Wat kan u de tijd nou schelen? Het is uw nek, die ...’

	Dat was voldoende. Mowry gaf hem met zijn vuist een harde dreun op zijn gezicht; hij zette er zijn volle gewicht achter. De man ging neer en bleef neer. De ander liet zich hierdoor echter niet van zijn stuk brengen. Hij deed snel een stap naar voren en hield Mowry een revolver voor zijn gezicht.

	‘Steek je poten omhoog, soko, of ik ...’

	Met de snelheid en roekeloosheid die alleen iemand in uiterste wanhoop kan opbrengen, dook Mowry onder de revolver, greep de uitgestoken arm van de ander, trok die over zijn schouder en gaf een ruk. De agent gaf een korte, doordringende kreet en zeilde door de lucht. Mowry raapte de revolver op en begon aan de sprint van zijn leven.

	De hoek om, de straat uit en een steeg in. Zo kwam hij aan de achterzijde van zijn hotel en terwijl hij voorbij rende zag hij vanuit één ooghoek dat er een raam in de gevel ontbrak en er een groot gat in de muur gaapte. Hij sprong over een berg gebroken stenen en versplinterd hout, kwam aan het einde van de steeg en schoot naar de overkant van de volgende straat.

	Zo was het dus. Ze waren hem op een of andere manier op het spoor gekomen, waarschijnlijk door zo’n verdomde controle in de gastenboeken. Ze hadden zijn kamer doorzocht en geprobeerd zijn koffer open te maken met een loper. Toen was de klap gevallen. Als de kamer op dat moment vol met mensen was geweest, zou de explosie krachtig genoeg zijn geweest om minstens tien van de aanwezigen te doden. Hun bloed moest nu wel koken. Als ze hem ooit te pakken kregen ...

	Hij bleef doorrennen, zo hard als hij kon, terwijl hij de revolver vastklemde en zijn oren gespitst waren op elk geluid dat op een achtervolging wees. Het zou niet lang duren of de radio zou het alarm uitzenden, ze zouden elke uitgang van de stad afsluiten, wegen blokkeren en treinen en bussen stopzetten. Hij moest tot elk prijs buiten het kordon zien te komen voor ze dat hadden gevormd – áls hem dat lukte.

	Hij nam zoveel mogelijk de stegen en smalle straten en vermeed, waar hij maar kon, de hoofdwegen, waar surveillanceauto’s vol met bewapende en spiedende politiemannen heen en weer zouden rijden. Op dit late uur waren er maar weinig mensen op straat, geen menigten waarin hij zich kon verbergen.

	Alleen de duisternis kwam hem te hulp, zijn benen niet meegerekend. Hij rende steeg in, steeg uit, schoot zes straten over en hield zich een ogenblik schuil in een duister portiek, klaar om de zevende over te steken. Op dat moment reed er een wagen voorbij, vol met politiemannen en Kaitempi-agenten, die overal tegelijk probeerden te kijken.

	Zijn hart bonsde in zijn keel en het zweet liep hem over de rug. Nauwelijks waren ze voorbij of hij was aan de overkant, en verdween opnieuw in een steeg. Vijf keer moest hij zich schuilhouden om zijn vervolgers te ontlopen en hij verwenste elke keer de tijd die het hem kostte.

	Het zesde oponthoud was anders. Hij hield zich verborgen op de hoek van een steeg en zag de lichten van een auto de straat inkomen. Een bemodderde dyno kwam in zicht en stopte twintig meter van hem vandaan. Het volgende ogenblik stapte er een man uit, liep naar de deur van een woning en stak zijn sleutel in het gat. Mowry schoot als een kat de steeg uit.

	De deur ging open, juist toen de wagen met een gillende dynamo de straat uitschoot. Stom van verbazing liet de man een halve minuut verloren gaan met het nakijken van zijn eigendom. Toen uitte hij een verwensing, rende zijn huis in en greep de telefoon.

	Geluk komt altijd met een ongeluk, overdacht Mowry, terwijl hij het stuur omklemde en vol gas gaf. Zo bleven voorspoed en tegenslag in balans. Hij draaide de wagen een brede, goedverlichte hoofdstraat in en begon wat langzamer te rijden.

	Hij kwam twee volledig bezette surveillanceauto’s tegen, maar de inzittenden hadden geen enkele belangstelling voor een voortsukkelende dyno, ze maakten jacht op een vluchteling, die buiten adem was en over niet meer beschikte dan twee benen. Hij rekende uit dat het nog tien minuten zou duren voor de radio hen van gedachten zou doen veranderen. Als hij de eigenaar van de wagen had neergeschoten, had hij nog meer tijd kunnen winnen. Maar het was te laat om dit verzuim te betreuren.

	Zeven minuten later kwam hij voorbij de laatste huizen van Radine en reed het open veld in op een weg die hem onbekend voorkwam. Onmiddellijk begon hij op topsnelheid te rijden. 

	Na twintig minuten schoot hij als een raket door een lang, uitgerekt dorp dat diep in slaap lag. Twee kilometer verder ging hij een bocht door en ving een glimp op van een witte paal die dwars over de weg lag; links en rechts daarvan zag hij het geglim van knopen en de glans van metalen helmen. Hij zette zijn tanden op elkaar, en joeg de wagen, zonder zijn snelheid ook maar iets te verminderen, recht op het midden van de paal af. De wagen raakte de paal, slingerde de twee helften opzij en snelde verder. Er klonken vijf korte knallen achter hem en er sloegen twee kogels door zijn achterruit, een derde doorboorde zijn voorruit, vlak onder het dak.

	De radio had het alarm kennelijk al uitgezonden, de blokkade op de weg was er het bewijs van. Nu wisten ze in welke richting hij vluchtte en ze konden op hem vooruitwerken. Hij had geen flauw idee waar hij heenging. Hij had nog nooit eerder op deze weg gereden, de omgeving was hem vreemd en hij had geen kaart bij zich om die te raadplegen. Nog erger, hij had hoegenaamd geen geld bij zich en ook geen papieren. Het verlies van zijn koffer had hem van alles beroofd, behalve van dat wat hij bij zich had, plus een snelle wagen en een revolver.

	Al gauw kwam hij bij een kruispunt waar op elke hoek, vaag zichtbaar een wegwijzer stond. Hij remde hevig, sprong de wagen uit en probeerde erachter te komen wat er op de dichtstbijzijnde te lezen stond. Radine-27 den, stond er. Op de wegwijzer ertegenover las hij Valapan-92 den. Dus daarheen was hij op weg – naar Valapan. Hij hoefde er niet aan te twijfelen of ze zouden hem daar goed voorbereid opwachten.

	Op de wegwijzer aan de linkerkant van de weg stond Pertane 51 den. Hij klom weer in de wagen en sloeg linksaf. Hij merkte nog steeds niets van zijn achtervolgers, maar dat zei niets.

	Het was heel goed mogelijk dat ze bezig waren hem in te sluiten.

	Bij de 9 den paal kwam hij opnieuw bij een kruispunt, dat hij herkende. Voor hem zag hij hoe de stadslichten van Pertane de lucht in een gloed zette en rechts lag de weg die naar de grot in het bos voerde. Hij reed de wagen nog enkele kilometers dichter naar Pertane, voor hij uitstapte. Hij verhoogde hiermee weliswaar het risico onderschept te worden, maar troffen ze de wagen hier aan, dan zouden ze waarschijnlijk tot de overhaaste gevolgtrekking komen dat hij ergens in de grote stad zijn heil had gezocht. En zolang ze daar naar hem zochten was hij hier veilig.

	Op de terugweg, die hij te voet aflegde, volgde hij de zoom van het bos. Hij had twee uur nodig om de boom en de steen te bereiken. In die tijd moest hij elf keer wegduiken om zich te onttrekken aan de blikken van zijn achtervolgers die in volle wagens voorbijgierden. Het zag ernaar uit dat hij een compleet leger op de been had gebracht en dat was, als hij Wolf mocht geloven, geen slecht resultaat.

	Hij ging het bos in, en begaf zich op weg naar de grot.

	In de grot vond hij alles intact en onaangeroerd. Hij voelde zich weer veilig. Het leek hem hoogst onwaarschijnlijk dat zijn achtervolgers hem door het dichtbegroeide bos op het spoor zouden komen, als het al bij hen opkwam om dit te proberen.

	Hij ging op een container zitten en gaf zijn gedachten de vrije loop. Hij had orders om, steeds als hij de grot bezocht, gebruik te maken van de zender en een verslag van de laatste gebeurtenissen te geven. Hij wist nu al wat er zou gebeuren als hij dat deed. Ze zouden hem bevelen om te blijven waar hij was en geen verdere acties te ondernemen. Later zouden ze een schip sturen en hem op een andere Sirische planeet neerzetten. Op Jaimec zou zijn opvolger zijn werk overnemen.

	Het idee maakte hem nijdig. Ze hadden mooi praten over de tactische voordelen van een dergelijke vervanging, maar de man die vervangen werd zou het alleen maar kunnen zien als een bewijs van zijn onbekwaamheid. En hij verdomde het om zichzelf te beschouwen als een vent die tekortgeschoten was.

	De eerste en tweede fase van zijn éénmansoorlog had hij er nu opzitten. Nu wachtte de derde nog op uitvoering: het strategisch bombarderen van de vijand, zowel door hemzelf als door iedereen die hij tegen betaling zover kon krijgen. Voor het eerste had hij het benodigde materiaal voor het tweede het geld. In nog ongeopende containers zat voldoende geld om zes slagschepen te kopen en elk lid van de bemanning een doos sigaren te geven. Bovendien veertig verschillende soorten helse machines, die geen van alle als zodanig waren te herkennen en gegarandeerd op de juiste plaats en op het juiste ogenblik een explosie zouden veroorzaken.

	Hij mocht het offensief van fase drie niet eerder inzetten voor hij daar bevel toe had gekregen, omdat het gewoonlijk voorafging aan een aanval op grote schaal van de Terraanse ruimtestrijdkrachten. Maar intussen kon hij vast voorbereidend werk doen door het bestaan van Dirac Angestun Gesept bij het volk levendig te houden, een paar belangrijke vijanden uit de weg te ruimen en waar hij maar kon last te veroorzaken.

	Nee, hij zou ze nog geen verslag geven. Hij zou eerst zichzelf bewijzen wat hij waard was. Hij had zich uit Radine laten verjagen maar hij liet zich niet van de planeet weghalen. Dat zou te veel gevraagd zijn van zijn zelfrespect.

	Hij maakte een paar containers open, kleedde zich uit en deed een brede gordel om die hem dik maakte van de guldens. Daarop trok hij slechtpassende, zware kleren aan, die de typische dracht vormden van de Sirische boer. Een paar proppen in zijn wangen maakten zijn gezicht voller en ronder. Hij knipte zijn haar kort, zoals bij de boeren gebruikelijk was en gaf met wat paarse verf zijn gezicht een merkwaardige, gevlekte huidkleur die aan plattelanders eigen was.

	Nu was hij een ruw uitziende, enigszins overvoede Sirische boer van middelbare leeftijd en opnieuw had hij de daarbij passende papieren. Deze keer was hij Rathan Gusulkin, een graanteler. Op zijn papieren stond dat hij vijf jaar geleden uit Diracta was geëmigreerd. Dit moest een verklaring vormen voor zijn Mashambi accent, het enige dat hij nooit helemaal met succes wist te verdonkeremanen.

	Alvorens hij zijn nieuwe rol ging spelen deed hij zich tegoed aan een stevige aardse maaltijd en vier uur slaap. Toen hij drie kilometer van de buitenwijken van Pertane verwijderd was verborg hij een pakje met vijftigduizend gulden onderaan de meest zuidelijke, linkse pijler van de brug die over de rivier lag. Niet ver daarvandaan lag op grote diepte een typemachine in de modder.

	In de eerste videofoon die hij in Pertane tegenkwam belde hij café Susun op. Er kwam meteen antwoord, de stem klonk vreemd en kortaf en het beeldscherm bleef leeg.

	‘Spreek ik met café Susun?’ vroeg Mowry.

	‘Jar.’

	‘Is Skriva daar?’

	Er viel een korte stilte; toen zei de stem: ‘Hij zit ergens in de buurt. Boven of achter. Wie kan ik zeggen?’

	‘Zijn moeder.’

	‘Geen geintjes!’ snauwde de stem. ‘Ik hoor aan je ...’

	‘Wat heb jij daarmee te maken?’ riep Mowry. ‘Is Skriva daar of niet?’

	De stem klonk opeens veel vriendelijker en viel daardoor duidelijk uit de toon.

	‘Blijf even aan de lijn. Ik zal hem opzoeken.’

	‘Laat maar. Is Gurd er?’

	‘Nee, die is vandaag helemaal niet geweest. Blijf aan de lijn, zeg ik je. Ik zal Skriva halen. Hij is boven of anders ...’

	‘Luister!’ beval Mowry. Hij stak zijn tong tussen zijn lippen en liet een schel en doordringend gefluit horen.

	Hij wierp de hoorn op de haak, ging de cel uit en stapte zo snel weg dat hij nog net niet de aandacht trok. Een vent die verveeld in de deuropening van zijn winkel stond te hangen zag hem weglopen. Ook vier mensen die voor de winkel met elkaar stonden te kletsen. Dit betekende dat er vijf getuigen waren; vijf beschrijvingen van de man die zo juist de videofooncel uitgekomen was.

	‘Blijf aan de lijn!’ had de stem dringend gezegd. De spreker was er niet in geslaagd zijn normale, arrogante toon te verbergen. Het was niet de stem van de barkeeper geweest, en evenmin de onverschillige stem van een gewone cafébezoeker. Hij had de typische, snauwerige klank gehad van een politieman in burger of een Kaitempi-agent. Jar, blijf aan de lijn, stommeling, dan zullen wij intussen nagaan vanwaar je belt en je in je kladden grijpen.

	Driehonderd meter verder sprong hij op een bus en keek om, maar hij kon niet vaststellen of de winkelier en de vier anderen hadden opgemerkt wat hij had gedaan. De bus dreunde voort. Een politieauto schoot voorbij en stopte met gierende remmen bij de videofooncel. De bus reed een hoek om. Mowry vroeg zich af hoe nauw het oog van een naald kan zijn.

	Café Susun werd bewaakt, daar was geen twijfel aan. De onmiddellijke komst van de politie naar de videofooncel bewees dat wel. Hoe ze op dat adres terechtgekomen waren, was een open vraag. Misschien had het hoofd in de zak hen op het spoor gebracht.

	Of wellicht waren Gurd en Skriva met hun operaties op de daken te onvoorzichtig en overmoedig geweest en hadden ze de aandacht van de politie getrokken. Met al dat geld in het vooruitzicht hadden ze zich waarschijnlijk even opvallend gedragen als een stel dronken olifanten.

	Als ze gegrepen waren, zouden ze praten ook, zo stoer als ze waren. De Kaitempi zou ze wel aan het praten krijgen. Als vingernagels een voor een worden uitgetrokken of wisselstroombatterijen op de oogballen worden gezet, dan krijg je zelfs de taaiste en hardste kerel aan het praten.

	Ja, praten zouden ze wel, maar veel vertellen konden ze niet. Hoogstens een gek verhaal over een idioot met een Mashambi-accent en een onuitputtelijke voorraad guldens. Maar geen woord over Dirac Angestun Gesept. Geen jota over de Terraanse interventie op Jaimec.

	Maar er waren anderen die wél konden praten.

	‘Hebt u net iemand uit deze cel zien komen?’

	‘Jar. Een dikke boerenkinkel. Hij had nogal haast schijnbaar.’

	‘Waar ging-ie heen?’

	‘De straat in. Stapte op bus 42.’

	‘Hoe zag-ie eruit? Beschrijf hem zo nauwkeurig mogelijk. Vooruit, vlug!’

	Er zou een betrouwbaar signalement van hem gegeven worden en binnen enkele minuten zou de hele politiemacht dit via de radio te weten komen en de achtervolging inzetten.

	Nog voor een ander de bus had kunnen inhalen stapte Mowry uit en nam een andere op een dwarsroute. Maar hij bleef niet de hele stad door krijgertje spelen zoals hij in het verleden had gedaan. Zijn achtervolgers wisten nu bijna zeker naar wie ze moesten uitkijken.

	Bij zijn derde overstap nam hij een expresbus die hem buiten de stad bracht, tot ongeveer een kilometer voorbij de brug, waar hij de vijftigduizend gulden weggestopt had. Het zou stom zijn om nu terug te lopen naar de brug en het geld op te diepen. Het zou niet lang duren of er zouden politieauto’s deze kant opkomen. De jacht op een dikbuikige boer zou niet beperkt blijven tot Pertane. Zolang het dag bleef deed hij er het beste aan uit het gezicht te verdwijnen en weg te blijven tot hij een nieuwe vermomming kon aannemen.

	Hij bereikte de rand van het bos zonder te worden aangehouden of ondervraagd. Hij hield enige tijd de weg aan, af en toe tussen de bomen wegduikend als hij een auto zag naderen. Maar het verkeer werd steeds drukker en hij gaf spoedig de hoop op vóór het donker nog veel verder, te komen. Hij was bovendien moe, zijn oogleden waren zwaar en zijn voeten deden hem pijn.

	Hij liep ver het bos in en kwam aan een goed verborgen plek, waar het mos weelderig groeide. Met een diepe zucht liet hij zich erop neervallen en strekte zijn vermoeide lichaam uit. Hij bleef een ogenblik in gedachten stilliggen en keek naar de lucht die tussen het hoge, dikke gebladerte af en toe zichtbaar was.

	Wolf had hem gezegd dat één man een heel leger kon bezighouden en hij vroeg zich af hoe groot het leger was dat hij op de been had gebracht en wat voor nut het had gehad. Het meest frustrerende van dit eenzame wespenbestaan was dat hij met geen mogelijkheid kon nagaan wat zich achter de schermen afspeelde, een blik kon werpen in het hoofdkwartier van de vijand en te zien wat voor reacties zijn optreden had uitgelokt.

	Geleidelijk aan liet hij deze nutteloze overpeinzingen varen en gleed hij weg in een diepe slaap. Het was reeds nacht toen hij verkwikt en energiek wakker werd. Ook de gebeurtenissen van de afgelopen dagen zaten hem minder dwars. Het had allemaal veel erger gekund. Hij had, bijvoorbeeld, rechtstreeks naar café Susun kunnen gaan en daar in de armen kunnen lopen van zijn achtervolgers. De Kaitempi zouden elk middel hebben aangewend om al het mogelijke van hem te weten te komen. Hij vroeg zich af hoe lang hij tegen ze bestand zou zijn geweest. De enige gevangenen uit wie de Kaitempi niets hadden los gekregen waren diegenen geweest die erin geslaagd waren zelfmoord te plegen voor ze werden ondervraagd.

	Terwijl hij zich door het donker naar de grot begaf dankte hij zijn geluk, zijn gezond verstand en intuïtie, die hem hadden doen opbellen naar het café. Toen werden zijn gedachten in beslag genomen door Gurd en Skriva. Als ze hen hadden gegrepen, betekende dit dat hij een paar kostbare handlangers kwijt was en weer alles helemaal alleen moest doen. Hij zou een paar plaatsvervangers moeten zien te vinden en dat zou niet gemakkelijk zijn.

	Maar als ze, zoals hij, aan de dans waren ontsprongen, hoe moest hij ze dan vinden? Het café was hun enige contactadres geweest; ze wisten niet waar hij woonde en ze zouden hem even graag te spreken willen krijgen als hij hen. Er zouden in een stad als Pertane weken of maanden verloren kunnen gaan met het zoeken naar elkaar. Op de een of andere manier moest dat probleem worden opgelost.

	Hij zou in een nieuwe en volkomen andere vermomming in de omgeving van het café kunnen blijven rondhangen tot hij een van de vaste bezoekers tegenkwam en die gebruiken om hem in contact te brengen met Gurd en Skriva. Maar dit zou een heel gevaarlijke tactiek zijn. De kans was groot dat café Susun voorlopig onder de voortdurende aandacht van de Kaitempi zou blijven en dat zij en de politiemannen in burger dag en nacht zouden uitkijken naar figuren die zich in de buurt verdacht ophielden.

	Na een uur diep nadenken kwam hij tot de slotsom dat er maar één mogelijkheid was om opnieuw contact met de gebroeders te krijgen. Het hing er niet alleen vanaf of ze nog vrij rondliepen, maar ook of ze over de nodige hersens en fantasie beschikten. Ze waren grof en meedogenloos, maar niet stom en de gestadige toevloed van guldens moest hun aangeboren sluwheid alleen maar hebben verhoogd.

	Hij zou een boodschap voor ze kunnen achterlaten op dezelfde plek als voorheen, in de hoop dat ze hetzelfde zouden denken als hij en daar zouden gaan zoeken: op de weg naar Radine onder de 33 den paal. Als ze hun laatste opdracht met succes hadden vervuld konden ze aanspraak maken op vijftigduizend gulden. Dit was zeker meer dan genoeg om hun hersens aan het werk te zetten.

	De zon kwam op en verspreidde zijn warmte door de bomen en in de grot. Het was een van die dagen die een mens in de verleiding brengt om lui te zijn en niets te doen. Mowry gaf aan de verleiding toe en stelde verdere acties uit tot de volgende dag. En dat was maar beter ook: het voortdurende jachten, onrustige slapen en de spanning hadden veel van hem gevergd.

	De hele dag bleef hij in de buurt van de grot rondhangen; hij genoot van de rust en stilte om hem heen, vrij van achtervolging, en maakte voor zichzelf grote en smakelijke aardse maaltijden klaar. Bespieders of laag overvliegende verkenningsvliegtuigen lieten zich niet zien.

	De vijand ging er kennelijk vanuit dat het opgejaagde wild zich schuilhield op dichtbevolkte plaatsen en dat was van zijn standpunt uit bezien niet onlogisch: ze zagen in Dirac Angestun Gesept een grote, goed georganiseerde beweging die te omvangrijk was om zich in een grot te verbergen. De wesp had zich tot zulke enorme proporties vergroot dat ze geen tijd gingen verspillen met naar hem te zoeken in konijnenholen.

	Die nacht sliep hij vast en zwaar, twaalf uur aan een stuk. Ook de dag daarop nam hij er nog zijn gemak van; tegen de avond kortwiekte hij zijn haar volgens militaire stijl en bracht een laag nieuwe en iets donkerder verf aan op zijn gezicht. Een gehemelteplaat vulde de gaten op waar zijn verstandskiezen hadden gezeten en maakte zijn gezicht breder en vierkanter.

	Daarop hulde hij zich in volkomen andere kleren. Zijn schoenen waren van het soort dat in het leger wordt gedragen, het burgerkostuum had een dure snit en de halsdoek werd geknoopt volgens de stijl van de ruimtemarine. Aan dit geheel voegde hij nog een platina kettinghorloge toe, plus een platina armband, waar een sierlijk identificatieplaatje aan was bevestigd. Hij zag er nu uit als iemand die verscheidene strepen boven de Sirische middelmaat uitkwam. De nieuwe papieren die hij bij zich stak bevestigden deze indruk. Ze verklaarden dat hij Krasna Halopti was, lid van de Militaire Inlichtingendienst en als zodanig wanneer dan ook en waar dan ook, aanspraak kon maken op de medewerking van alle Sirische autoriteiten.

	Ervan overtuigd dat zijn uiterlijk volledig overeenstemde met de rol die hij ging spelen en geen enkele gelijkenis vertoonde met zijn voorgaande vermommingen, ging hij op een container zitten en schreef een korte brief.

	‘Ik heb geprobeerd contact met je te krijgen in het café, maar dat zat vol met K-sokos. Het geld lag klaar voor je, onderaan de meest zuidelijke, linkse pijler van de Asako Brug. Als je vrij bent en in staat en bereid om nog meer werk te doen, laat dan hier een boodschap achter waarin staat wanneer en waar ik je kan vinden.’

	Hij liet zijn handtekening achterwege, vouwde de brief op en stak hem in een vochtvrije envelop van cellofaan. In zijn zak liet hij een kleine, automatische, geluidloze revolver glijden. Het wapen was van Sirisch fabricaat en hij had een valse vergunning om het bij zich te dragen.

	Twee uur na het invallen van de duisternis trok hij het bos in. De koffer die hij bij zich had was groter en zwaarder dan de vorige. De tocht duurde deze keer langer dan anders, omdat hij niet rechtstreeks naar de weg liep om daar een lift te vragen. Een verzoek om mee te mogen rijden zou volkomen misstaan hebben bij zijn nieuwe voorkomen en ongewenste aandacht op hem hebben gevestigd. Daarom volgde hij de rand van het bos tot het punt, waar andere wegen op uitkwamen. Daar bleef hij tussen de bomen wachten tot er een expresbus in de verte verscheen. Even later stapte hij in en liet zich naar het centrum van Pertane rijden.

	Binnen een half uur had hij een auto. Voor de korte tijd dat hij die nodig had vond hij het niet de moeite waard er een te huren; hij wandelde wat rond, zag een geparkeerde dyno die aan zijn doel beantwoordde, stapte erin en reed weg. Niemand had iets van de diefstal gemerkt.

	Hij sloeg de weg in naar Radine, stopte, wachtte tot er uit beide richtingen geen verkeer meer kwam en verborg de brief onder de paal. Daarop keerde hij terug naar Pertane en zette de wagen neer waar hij hem had gevonden. Waarschijnlijk had de eigenaar hem niet eens gemist.

	Vervolgens ging hij naar het hoofdpostkantoor, nam zes kleine maar zware pakjes uit zijn koffer en verzond deze. Elk van de pakjes bevatte een goedkoop uurwerk en een stukje papier, verder niets. Iemand die achterdochtig genoeg was om het pakje dichtbij zijn oor te houden, kon een sinister getik horen. Op het briefje stond een korte, maar krachtige boodschap.

	Dit pakje had u kunnen doden.

	Twee verschillende pakjes zouden, indien op het juiste moment en op de juiste plaats bij elkaar gebracht, honderdduizend mensen kunnen doden.

	Maak een eind aan deze oorlog voor wij een eind maken aan u!

	Dirac Angestun Gesept.

	Papieren dreigementen, meer niet. Maar doeltreffend genoeg om de oorlogsinspanning van de vijand nog meer te ondermijnen. Poststukken zouden worden onderzocht en alle verdacht uitziende pakketten zouden in een explosievrije ruimte uit elkaar worden gehaald. Over de hele stad zou met geigertellers gezocht worden naar de componenten van een splijtbom. De b.b. zou in onmiddellijke paraatheid worden gebracht om een explosie het hoofd te bieden die misschien wel of misschien niet zou kunnen plaatshebben.

	Ja, na drie moorden en de belofte dat er nog meer zouden volgen, kon het gezag de bedreigingen van d.a.g. niet wegwuiven, als het ijdele geklets van een ontsnapte krankzinnige. Uit louter veiligheidsoverwegingen moesten ze wel aannemen dat namaakbommen spoedig gevolgd zouden kunnen worden door echte en zouden ze dienovereenkomstig moeten handelen.

	Terwijl hij voortwandelde amuseerde hij zich in gedachten met de onrust en de paniek die hij zou veroorzaken, zodra de pakjes op hun plaats van bestemming aankwamen. Hij was zo in die gedachten verdiept dat het enige tijd duurde voor hij zich bewust werd van een schrille fluittoon die met lange stijgende uithalen over Pertane uitklonk. Hij stond stil, keek om zich heen, staarde naar de lucht, maar zag niets bijzonders. Er schenen een heleboel mensen van de straat verdwenen te zijn, maar een paar stonden, net als hij, verbijsterd om zich heen te kijken.
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	Het volgende ogenblik porde een politieman hem in zijn schouder.

	‘Dek je, stommeling!’

	‘Dekken?’ Mowry keek hem niet begrijpend aan. ‘Waar moet ik me dekken? Wat is er aan de hand?’

	‘De kelder in!’ riep de politieagent druk gebarend. ‘Hoor je dan niet dat er luchtalarm gegeven wordt?’ Zonder een antwoord af te wachten rende hij naar de andere mensen. ‘Vooruit, allemaal de kelder in!’

	Mowry draaide zich om en volgde hen de lange, steile trap af die naar het souterrain van een groot handelsgebouw leidde. Tot zijn verbazing trof hij daar enkele honderden mensen aan; deze hadden zich kennelijk reeds, zonder een bevel af te wachten, in veiligheid gebracht. Ze stonden rond te hangen, zaten op houten banken of leunden tegen de muur. Mowry zette zijn koffer op zijn kant en ging erop zitten.

	Een knorrige oude man, vlakbij hem, keek hem met waterige ogen aan en zei: ‘Luchtalarm, wat zeg je me daarvan?’

	‘Niets,’ antwoordde Mowry. ‘Wat zou ik ervan moeten zeggen? We kunnen er toch niets aan doen.’

	‘Maar de Spakum-schepen zijn toch vernietigd?’ riep de oude met een schrille stem. ‘Dat hebben ze ons in de kranten en over de radio tenminste steeds verteld. De Spakum-vloot is weggevaagd, zeiden ze. Dus dan vraag ik, wie geeft dat alarm, hi?’

	‘Je hoeft niet zo tegen mij tekeer te gaan,’ zei Mowry. ‘Ik heb ’t niet gedaan.’

	‘Nee, maar wel een of andere idioot,’ hield de oude man vol. ‘Een of andere soko, die ons wil laten geloven dat de oorlog bijna voorbij is, terwijl die nog volop aan de gang is. Hoe weten wij wat er wel en niet waar is van wat ze ons allemaal vertellen?’ Hij spoog nijdig op de vloer. ‘Ze denken zeker dat wij ...’

	Er kwam een zware, gedrongen kerel tussenbeide. ‘Hou je bek!’

	De oude man liet zich niet tot zwijgen brengen. ‘Ik hou m’n bek niet. Ik was gewoon op weg naar huis toen iemand me hier naar binnen duwde, alleen maar omdat er een fluit klonk ...’ De zware man deed zijn jasje open, toonde een penning en herhaalde op nog barser toon: ‘Hou je bek, zei ik!’

	‘Wie denk je wel dat je bent. Ik laat me op mijn leeftijd niet ...’

	Met een snelle beweging trok de zware man een rubberen knuppel te voorschijn en liet die uit alle macht op het hoofd van de oude man neerkomen. Deze gleed geruisloos op de grond.

	Iemand achterin de kelder riep: ‘Dit is een schandaal !’ Anderen mompelden instemmend, werden onrustig, maar deden niets.

	Grinnikend liet de zware man merken wat hij dacht van het geuite misnoegen door de oude man in zijn gezicht en in zijn maag te trappen. Hij keek op, ontmoette Mowry’s blik en sprak hem prompt aan. ‘Had u soms ook wat?’

	‘Bent u van de Kaitempi?’ vroeg Mowry op vlakke toon.

	‘Jar. Gaat ’t u wat aan?’

	‘Nee, niets. Ik was alleen maar nieuwsgierig.’

	‘Houdt u zich er nou maar buiten, dat is veel verstandiger.’

	De mensen mompelden iets en werden weer onrustig. Er kwamen twee politiemannen de trap af; ze gingen op de onderste trede zitten en veegden hun voorhoofd af. Ze maakten een zenuwachtige en gejaagde indruk. De Kaitempi-agent ging bij hen zitten, pakte zijn revolver uit zijn zak en legde die op zijn schoot. Mowry keek hem aan met een raadselachtige glimlach. De oude man lag nog steeds bewusteloos op de grond en ademde moeilijk.

	De stilte van de stad drong nu ook door in de kelder. De mensen waren gespannen en iedereen hield zijn oren gespitst. Een half uur later klonk er in de verte een reeks sissende geluiden die veranderde in een harde, hoge fluittoon en daarna snel in de lucht verflauwde.

	Toen werd het weer stil. De politiemannen en de agent stonden op, drongen verder het souterrain in, draaiden zich om en hielden de trap in het oog. De spanning stond op alle gezichten te lezen, velen ademden zwaar en hijgend en er hing een klamme zweetlucht. Mowry’s enige gedachte was dat het een rotmanier van doodgaan zou zijn als hij door een bomaanval van zijn eigen mensen de pijp uit zou gaan.

	Tien minuten later beefde de vloer. De muren trilden. Het hele gebouw schokte. Op straat klonk gerinkel van glas uit kapot gesprongen vensters. Verder bleef het stil; geen dreunende explosie, geen gezoem van vliegtuigen. Er heerste een drukkende en onwezenlijke rust.

	Drie uur later meldde dezelfde fluit, maar op een lagere toon, dat het alarm voorbij was. De mensen stroomden opgelucht naar buiten. Ze stapten over de oude man heen, zonder naar hem om te kijken. De twee politiemannen liepen de straat in, terwijl de Kaitempi-agent zich in tegenovergestelde richting begaf. Mowry kwam naast hem lopen en knoopte een gesprek aan.

	‘Alleen explosieschade. Die aanval moet een heel eind hiervandaan zijn geweest.’

	De ander gromde iets.

	‘Ik wilde al eerder met u spreken, maar dat ging wat moeilijk met al die mensen erbij.’

	‘Jar? Waarom?’

	Als antwoord toonde Mowry hem zijn legitimatie en zijn volmacht.

	‘Kolonel Halopti, Militaire Inlichtingendienst.’ De agent gaf hem de papieren terug en deed een poging om iets beleefder te zijn. ‘Waar wilde u over spreken — over die ouwe gek die zijn smoel niet kon houden?’

	‘Nee. Die kreeg precies wat hem toekwam. U verdient een aanbeveling voor de manier waarop u hem onderhanden nam.’ Hij zag de voldaanheid op het gezicht van de ander en voegde eraan toe: ‘Zo’n praatjesmaker had iedereen in die kelder hysterisch kunnen maken.’

	‘Jar, gelijk hebt u. De enige manier om zo’n troep in bedwang te houden is hun zegsman eruit te halen en het zwijgen op te leggen.’

	‘Toen het alarm werd gegeven was ik juist op weg naar het Kaitempi-hoofdkwartier om de assistentie te vragen van een betrouwbare agent,’ verklaarde Mowry. ‘Toen ik u bezig zag, wist ik dat u me die moeite zou kunnen besparen. U bent net de man die ik zoek: iemand die gauw iets begrijpt en geen tijd heeft voor nonsens. Hoe heet u?’

	‘Sagramatholoe. Waar heeft u me voor nodig?’

	‘Ik hoop de leider van een d.a.g. cel te kunnen grijpen. Dat moet vlug en onopvallend gebeuren. Als de Kaitempi er vijftig man op afsturen en er een grootscheepse overval van maken dan worden alle andere leden van de cel gealarmeerd en raken we die kwijt. We kunnen ze het beste één voor één pakken.’

	‘Ja, dat lijkt me ook de beste manier,’ stemde Sagramatholoe in.

	‘Ik maak me sterk dat ik de leider best alleen aankan, zonder de anderen weg te jagen, maar je hebt kans dat hij via de achterdeur ontsnapt, terwijl ik bij de voordeur bezig ben. Dus ik heb twee man nodig.’ Hij liet dit even tot de ander doordringen en zei ten slotte: ‘Ik heb een betrouwbare medewerker nodig die hem grijpt als hij probeert te ontkomen; als de vangst lukt kunt ú mooi met de eer strijken.’

	De ander raakte zichtbaar enthousiast. ‘Ik wil u met alle genoegen helpen als het hoofdkwartier het goedvindt. Ik kan ze beter eerst even bellen.’

	‘Zoals u wilt,’ zei Mowry, met een onverschilligheid, die hij allesbehalve voelde. ‘Maar weet u wat er dan gebeurt?’

	‘Wat dan?’

	‘Ze zullen u die opdracht afnemen en mij een officier van gelijke rang meegeven. Al ben ik dan zelf kolonel, ik neem toch liever een sterke, ervaren man mee, die ik zelf kan uitkiezen.’

	De ander zette een hoge borst op. ‘Daar zit wel iets in. Je hebt officieren en officieren.’

	‘Precies. Nou, doet u mee of niet?’

	‘Neemt u de verantwoordelijkheid op u als mijn superieuren erover gaan kankeren?’

	‘Natuurlijk.’

	‘Dan vind ik het best. Wanneer beginnen we?’

	 ‘Nu meteen.’

	‘Goed,’ zei Sagramatholoe. ‘Ik heb trouwens toch nog drie uur dienst.’

	‘Mooi! Hebt u een gewone burger-dyno?’

	‘Onze dyno’s zijn allemaal van het gewone type — dat moeten ze wel zijn.’

	‘Die van mij heeft militaire kentekenen,’ loog Mowry. ‘We kunnen beter die van u gebruiken.’

	De ander geloofde Mowry zonder meer. Het vooruitzicht straks een goede beurt te maken had hem volkomen verdoofd en verblind.

	Toen ze op het parkeerterrein om de hoek waren aangekomen, ging Sagramatholoe achter het stuur zitten van een grote, zwarte dyno. Mowry wierp zijn koffer op de achterbank en stapte naast hem in. De wagen ronkte de straat in.

	‘Waar gaan we heen?’

	‘Naar zuid, achter de Rida machinefabriek. Straks vertel ik het u wel verder.’

	De agent maakte theatraal een hakkend gebaar met zijn hand. ‘Die hele d.a.g. geschiedenis maakt ons gek. ’t Wordt hoog tijd dat daar eens een eind aan komt. Hoe bent u ze op ’t spoor gekomen?’

	‘Op’ Diracta viel een van hun mannen in onze handen en die kregen we aan de praat.’

	‘Met veel pijn?’ vroeg Sagramatholoe grinnikend.

	‘Jar.’

	‘Dat is de manier om ze aan te pakken.’ Hij draaide een hoek om en grinnikte opnieuw. ‘Als de pijn te erg wordt slaan ze allemaal door. En het helpt ze geen donder, want eraan gaan ze toch.’

	‘Jar,’ herhaalde Mowry met passende animo.

	‘We hebben er een stuk of zes opgepikt in een café in de Laskin-wijk,’ vertelde Sagramatholoe. ‘En praten doen ze ook. Alleen, er komt geen verstandig woord uit ze. Nóg niet tenminste. Ze bekennen elke misdaad die je maar bedenken kunt, behalve hun lidmaatschap van d.a.g. Ze weten niets van die organisatie af, zeggen ze.’

	‘Hoe kwamen jullie in dat café?’

	‘Iemand was zo stom om zijn hoofd te laten afhakken. Hij was er vaste klant. Na veel moeite kwamen we erachter wie hij was, volgden het spoor en grepen een stel van zijn vrienden. Een stuk of zes van ze hebben de moord bekend.’

	‘Zes?’ vroeg Mowry peinzend.

	‘Jar. Ze deden het op zes verschillende tijdstippen, op zes verschillende plaatsen en om zes verschillende redenen. Die smerige sokos liegen als de pest, maar we krijgen de waarheid nog wel uit ze.’

	‘Als je ’t mij vraagt was het niets anders dan wat haat en nijd tussen een stel pooiers. Wat voor politieke kant zit eraan?’

	‘Ik weet ’t niet. Daar zwijgen onze bazen over. Ze zeggen dat ze weten dat d.a.g. achter die moord zit, en dat het daarom ook een d.a.g.-moordenaar geweest moet zijn.’

	‘Misschien heeft iemand ze een tip gegeven,’ opperde Mowry.

	‘Misschien wel. En die heeft misschien ook nog gelogen.’ Hij snoof vol verachting. ‘Die oorlog is al rot genoeg zonder verraders en leugenaars. Het gaat ons goed de keel uithangen.’

	‘Nog succes met de razzia’s?’

	‘In ’t begin wel. Daarna ging ’t niet zo best meer, omdat iedereen op zijn hoede was. We zijn er voor een dag of tien mee gestopt. Laten degenen die buiten schot willen blijven maar denken dat ze niets kan overkomen. Als ze rijp zijn om gepakt te worden, dan pakken we ze.’

	‘Dat is een goed idee. Je moet in deze dagen wel je hersens gebruiken, hi?’

	‘Jar.’

	‘Zo, we zijn er. Linksaf en dan de eerste rechts.’

	De wagen schoot langs de achterzijde van de machinefabriek, kwam op een smalle, uitgeholde weg en zwenkte een andere op die weinig beter was. Het was een naargeestige, verlaten plek, vol met oude gebouwen, braakliggende stukken grond en vuilnishopen. Ze zetten de wagen stil en stapten uit.

	‘Deze kant op.’ Mowry liep een lange smerige steeg in die op het einde doodliep. Ze kwamen bij een drie meter hoge muur die verder voortgaan onmogelijk maakte. Er was niemand te zien en niets te horen, behalve het gezoem van het verkeer in de verte en het gepiep van een oud en verroest uithangbord boven hun hoofd.

	Wijzend op de deur in de muur, zei Mowry: ‘Hieruit zal hij proberen te ontsnappen. Ik zal ongeveer drie minuten nodig hebben om bij de voordeur te komen en naar binnen te gaan. Daarna kun je van alles verwachten.’ Hij morrelde aan de deur. Er was geen beweging in te krijgen. ‘Op slot.’

	‘We kunnen hem beter openmaken, zodat hij een uitweg heeft,’ stelde Sagramatholoe voor. ‘Als hij zijn weg versperd ziet, heb je kans dat hij u in een vuurgevecht verwikkelt en dan zal ik niet mee kunnen doen. Die sokos kunnen verdomd gevaarlijk worden als ze in het nauw zitten.’ Hij deed een greep in zijn zak en haalde een bos lopers te voorschijn. Hij grinnikte en voegde eraan toe: ‘Het beste is om hem recht in mijn armen te laten lopen.’

	Hij wendde zich naar de deur en stond, terwijl hij met het slot bezig was, met zijn rug naar Mowry, Mowry keek achter zich, de steeg in. Er was nog steeds niemand te zien.

	Hij pakte zijn revolver en zei op kalme en rustige toon: ‘Je trapte die ouwe baas, terwijl hij op de grond lag.’

	‘Dat deed ik zeker,’ zei de agent voldaan, terwijl hij nog steeds het slot probeerde. ‘Ik hoop dat-ie langzaam sterft, die stomme, seniele ...’

	Opeens drong de dubbelzinnigheid van Mowry’s opmerking tot hem door en hij zweeg abrupt. Hij keerde zich om en keek recht in de loop van de revolver. ‘Wat betekent dit? Wat ga je ...’

	Het geluid van het schot klonk niet harder dan dat van een luchtpistool. Sagramatholoe bleef staan; in zijn voorhoofd zat een blauw gat. Zijn mond viel stompzinnig open. Toen zakte hij door zijn knieën en viel met een doffe smak voorover op zijn gezicht.

	Mowry borg zijn wapen op en boog zich over het lichaam. Hij werkte snel, doorzocht de zakken, bracht na een vluchtig onderzoek de portefeuille weer op zijn plaats, maar stak de politiepenning bij zich. Hij haastte zich de steeg uit, stapte in de wagen en reed naar de stad tot hij vlakbij een opslagplaats van tweedehands auto’s was gekomen.

	Hij ging te voet verder en overzag de verzameling van toegetakelde en beschadigde dyno’s. Een magere, sluwe Siriër, die Mowry’s voorkomen onmiddellijk op zijn juiste waarde had geschat, kwam handenwrijvend naderbij schuifelen. Er zat een goed zaakje in de lucht.

	‘U boft toch maar weer!’ riep de Siriër zalvend. ‘Op heel Jaimec kon u niet beter terecht voor een echt koopje. Overal vliegen de prijzen omhoog, maar hier liggen de dyno’s bijna voor het grijpen. Neemt u deze nou es, gewoon te geef, meneer. Dat is ...’

	 ‘Ik heb mijn ogen niet in m’n zak,’ zei Mowry. ‘Wat ik zoek is iets dat ik uit elkaar kan halen. Ik wil alleen onderdelen hebben.’ Hij wees een auto aan. ‘Die bijvoorbeeld. Hoeveel moet-ie kosten?’

	‘Maar die loopt nog prima,’ protesteerde de handelaar. ‘Rijdt als nieuw en hij heeft geldige nummerborden ...’

	‘Dat zie ik zelf ook.’

	... en van voor tot achter oersterk. Dat ding geef ik wég, meneer.’

	‘Hoeveel.’

	‘Negenhonderdnegentig,’ zei de ander, met een blik naar Mowry’s kostuum en platina spullen.

	‘Afzetterij,’ zei Mowry.

	Er werd een half uur over de prijs gepingeld en ten slotte kreeg Mowry hem voor achthonderdtwintig. Hij betaalde en reed weg. De auto kraakte en kreunde aan alle kanten en Mowry voelde zich even goed nog voor tweehonderd opgelicht, maar hij maakte zich daar niet druk over.

	Op een terrein, een kilometer verder, dat bezaaid lag met schroot, zette hij de wagen neer, keek of er niemand in de buurt was, sloeg de voorruit en de lampen stuk, verwijderde de wielen en de nummerborden, haalde alle demontabele onderdelen uit de motor en liet het voertuig, voor ieder die het maar wilde zien achter als een wrak. Hij ging weg, kwam korte tijd later terug met de wagen van de gedode agent, en laadde de losse onderdelen erin.

	Een half uur later wierp hij de wielen en andere stukken in de rivier. De nummerborden van Sagramatholoe volgden dezelfde weg. Hij reed weg met de nummerborden die hij van het wrak had gehaald; de omwisseling had hem achthonderdtwintig gulden gekost en dat kon niet duur worden genoemd. Een surveillanceauto van de politie of een wagen van de Kaitempi kon hem nu kilometerslang blijven volgen zonder het nummer te zien, waarnaar ze ongetwijfeld zochten.

	Ervan overtuigd dat hij voorlopig geen razzia’s hoefde te vrezen, bleef hij wat in de stad rondhangen tot het donker werd. Hij stalde de wagen in een ondergrondse garage, kocht een krant en ging wat eten.

	Volgens de pers was een Terraanse bommenwerper erin geslaagd de krachtige ruimteverdediging te doorbreken en een bom te laten vallen op het uitgebreide, nationale bewapeningscomplex bij Shugruma. Er was slechts weinig schade aangericht. De indringer was spoedig daarna aan flarden geschoten.

	Mowry vroeg zich af hoeveel lezers dit nieuws zouden geloven. Shugruma lag meer dan vierhonderd kilometer ver weg maar de schokken van de explosie waren in Pertane duidelijk voelbaar geweest. Als hij hier op af mocht gaan, dan moest nu op de plaats van het doelwit een krater liggen van enkele kilometers in doorsnee.

	Het was inmiddels nacht geworden en Mowry sleepte zijn koffer mee naar zijn kamer. Het gebouw stond niet onder toezicht, zijn kamer werd niet bewaakt. Het lukte hem ongemerkt binnen te komen. Alles was nog precies zoals hij het achtergelaten had, een bewijs dat niemand reden had gezien om er rond te neuzen. Gerustgesteld ging hij languit op bed liggen en nam de situatie in ogenschouw. Het was duidelijk dat hij genoodzaakt was alleen bij donker zijn kamer in en uit te gaan. Het alternatief was dat hij een andere schuilplaats zou moeten zoeken, het liefst op een wat betere stand, die meer in overeenstemming was met zijn huidige rol.

	De volgende dag besefte hij pas goed wat voor verlies hij had geleden door de vernietiging van zijn eerste koffer en van alles wat erin zat. Het betekende opnieuw een hoop vervelend en eentonig werk. Maar het moest gedaan worden. Het gevolg was dat hij de hele ochtend doorbracht in de openbare bibliotheek, waar hij een lijst van namen en adressen samenstelde om de vorige te vervangen. Daarna maakte hij, tijdens de volgende twee dagen, met gewoon papier, enveloppen en een kleine handpers, opnieuw een stapel brieven klaar, Hij zuchtte opgelucht toen hij ze allemaal had gepost.

	Sagramatholoe was de vierde.

	De lijst is lang.

	Dirac Angestun Gesept.

	Op deze manier had hij verscheidene vliegen in één klap gedood. Hij had de dood van de oude man gewroken, hij had de Kaitempi opnieuw een klap toegebracht; hij had een wagen bemachtigd die niet via de verhuurinrichtingen of normale kanalen van de handel was te achterhalen en ten slotte had hij de gezaghebbers wederom het bewijs geleverd dat d.a.g. allesbehalve stilzat.

	Op de vierde dag na zijn terugkeer op zijn kamer ging hij ongezien naar buiten, nam zijn wagen en reed naar de 33 den paal op de weg naar Radine. Verscheidene surveillanceauto’s reden hem voorbij, maar er werd niet de minste aandacht aan hem geschonken. Toen hij bij de paal was aangekomen, groef hij aan de voet daarvan in de grond en vond zijn eigen envelop van cellofaan, die nu een klein kaartje bevatte. Het enige wat erop stond was: Asako 19-1713.

	De list was gelukt.

	Onmiddellijk daarop reed hij terug naar de eerste de beste videofooncel die hij tegenkwam, schakelde het beeld uit en draaide het nummer.

	‘19-1713’ zei een vreemde stem.

	‘Is Gurd of Skriva daar?’ vroeg Mowry.

	‘Wacht,’ beval de stem.

	‘Eén moment en niet langer,’ antwoordde Mowry. ‘Daarna hang ik op.’

	De enige reactie was een gegrom. Gespannen wachtte Mowry af. Hij stond juist op het punt om de cel te verlaten toen de snauwerige stem van Skriva doorkwam. ‘Wie is daar?’

	‘Je weldoener.’

	‘0, ben jij ’t. Ik krijg je beeld niet.’

	‘Ik ’t jouwe ook niet. Wat is er — knijp je ‘m?’

	‘Ik kan van hieruit niet met je praten,’ zei Skriva. ‘We kunnen elkaar beter ergens ontmoeten. Waar ben je nu?’

	Er schoten opeens allerlei gedachten door Mowry heen. Waar ben je nu? Liet Skriva zich misschien gebruiken als lokaas? Hadden de bedreigingen van de Kaitempi hem zover gekregen? Ze konden op Skriva’s volle medewerking rekenen, nadat ze hem de consequenties van een weigering hadden laten zien.

	Aan de andere kant was het in zulke omstandigheden niet erg waarschijnlijk dat Skriva de moeite zou nemen om te vragen waar hij zat. De Kaitempi zouden dat allang weten, door na te gaan vanwaar hij belde. En ze zouden ervoor zorgen dat hij zo lang mogelijk aan de lijn bleef. En Skriva probeerde het gesprek kort te houden.

	‘Ben je met stomheid geslagen?’ riep Skriva ongeduldig en achterdochtig.

	‘Nee, ik dacht na. Wat dacht je van de plek waar je je telefoonnummer hebt achtergelaten?’

	‘Mij best.’

	‘Denk erom dat je alleen Gurd meeneemt,’ waarschuwde Mowry. ‘Kijk uit dat je niet gevolgd wordt.’

	‘Wie knijpt ‘m nou?’ zei Skriva. ‘Ik kom meteen.’

	Mowry reed terug naar de paal, parkeerde zijn auto langs de weg en wachtte. Twintig minuten later kwam Skriva’s dyno aanrollen en stopte achter de wagen van Mowry. Skriva stapte uit, kwam op hem toe, stond stil, stak zijn hand in de zak en keek schichtig de weg op en af. Er waren geen andere auto’s te zien.

	Mowry lachte naar hem. ‘Wat is er met je? Heb je een schuldig geweten of zo?’

	Skriva kwam dichterbij en bekeek hem met enig ongeloof. ‘Dus jij bent het toch. Wat heb je met jezelf uitgespookt?’ Zonder op een antwoord te wachten liep hij om Mowry’s wagen heen en kwam naast hem zitten. ‘Je ziet er heel anders uit. Je bent nauwelijks te herkennen.’

	‘Dat is de bedoeling ook. ’t Lijkt me voor jou ook wel iets. Zo krijgt de politie je moeilijker te pakken.’

	‘Misschien,’ zei Skriva. Hij zweeg enkele ogenblikken. ‘Ze hebben Gurd gegrepen.’

	Mowry kwam overeind. ‘Hoe? Wanneer is dat gebeurd?’

	‘De stommeling kwam van een dak af en liep recht in hun armen. En alsof dat nog niet genoeg was gaf hij ze nog een grote bek ook en greep zijn revolver.’

	‘Had hij zich er niet uit kunnen praten?’

	‘Nee, dat ligt Gurd niet. Ik heb altijd de grootste moeite om hem uit de rottigheid te houden.’

	‘Hoe kwam het dat jij niet werd gepakt?’

	‘Ik was op een ander dak bezig, verderop in de straat. Ze zagen me niet. Het was al gebeurd voor ik naar beneden kon komen om Gurd te helpen.’

	‘Wat hebben ze met ’m gedaan?’

	‘Wat had je verwacht? De politie zat hem al op zijn nek nog voor hij zijn hand in zijn zak had gestoken. Het laatste wat ik van hem zag was dat ze hem in een overvalwagen smeten.’

	‘Rot voor ’m!’ zei Mowry meevoelend. Hij bleef een poosje in gepeins verzonken en vroeg toen: ‘En wat is er in café Susun gebeurd?’

	‘Weet ik niet precies. Gurd en ik waren er niet tijdens de inval. Iemand had ons gewaarschuwd. Het enige wat ik weet is dat de Kaitempi met twintig man naar binnen kwam stuiven, iedereen inrekende en de tent onder bewaking stelde. Ik heb m’n gezicht er sindsdien niet meer laten zien. Een of andere soko moet zijn bek voorbij hebben gepraat.’

	‘Butin Arhava, bijvoorbeeld?’

	‘Hoe kon hij dat nou doen? Gurd had hem toen toch al onthoofd?’

	‘Ja, da’s waar. Heb je dat geld bij de brug gevonden?’

	‘Jar.’

	‘Wil je nog meer, of vind je dat je al rijk genoeg bent?’

	Skriva keek hem onderzoekend aan. ‘Hoeveel geld heb je eigenlijk in totaal?’

	‘Genoeg om alle karweitjes te betalen die ik gedaan wil krijgen.’

	‘Dat zegt me nog niets.’

	‘Dat hoeft ook niet,’ zei Mowry. ‘Wat wil je?’

	‘Ik ken een vent die dol is op geld.’

	‘Nou en?’

	‘Hij is een gevangenbewaarder,’ zei Skriva veelbetekenend.

	Mowry draaide zich naar hem toe en keek hem scherp aan. ‘Laten we spijkers met koppen slaan. Wat is hij bereid te doen en hoeveel moet hij ervoor hebben?’

	‘De vent wil me het nummer en de plaats geven van de cel waarin Gurd vastzit. Bovendien de tijden waarop de Kaitempi de gevangenen komen opeisen voor een verhoor op hun hoofdkwartier en alle bijzonderheden van hun gewone dagindeling. Daarbij kan hij ook nog een kopie leveren van het officiële formulier, waarop de Kaitempi een gevangene loskrijgen.’ Hij liet dit een ogenblik bij Mowry bezinken en zei ten slotte: ‘Hij vraagt er honderdduizend voor.’

	Mowry floot zachtjes. ‘Jij vindt dat we moeten proberen Gurd eruit te krijgen?’

	‘Jar.’

	‘Ik wist niet dat je zo op hem gesteld was.’

	‘Voor mijn part blijft-ie er zitten. Het is zijn eigen stomme rotschuld. Maar ik kan hem best gebruiken en de twee die bij hem in de cel zitten ook. En jij ook, als je nog meer werk te doen hebt. Bovendien, als Gurd daar blijft zal-ie kletsen. Ze zullen hem aan het kletsen krijgen en hij weet te veel. Maar als-ie ontvlucht zullen ze hem nooit kunnen dwingen iets te zeggen. En wat maakt zo’n honderdduizend voor je uit?’

	‘Teveel om weg te smijten op grond van zo’n verhaaltje.’

	Skriva’s gezicht werd donker van woede. ‘Je gelooft me niet, hi?’

	‘Ik moet het eerst zien,’ zei Mowry onverstoorbaar.

	 ‘Wil je dan misschien dat ze je door de gevangenis rondleiden en je laten zien waar Gurd zit?’

	‘Spaar me je sarcasme. Het enige wat ik niet wil is geld wegsmijten voor niets. Ik ben alleen bereid te betalen als ik waar voor mijn geld krijg.’

	‘En dat is?’

	‘Vertel die geldwolf maar dat we hem twintigduizend zullen betalen voor een authentieke opvordering van de Kaitempi — nadat hij ons het formulier heeft gegeven en dat hij de resterende tachtigduizend ontvangt nadat Gurd en zijn twee celgenoten ontsnapt zijn.’

	‘En als hij weigert op onze voorwaarden in te gaan?’

	‘Dat doet-ie niet. Hij wil het geld veel te graag hebben en hij weet verdomd goed dat er echt weinig risico aan vastzit. In feite loopt hij maar één risico en dat zal hij vermijden als de pest.’

	‘En dat is?’

	‘Stel dat we daar komen om ze te ontzetten en we worden gegrepen nog voor we iets hebben kunnen zeggen of het formulier hebben laten zien, wat bewijst dat dan? Het bewijst alleen maar dat die kerel je heeft belazerd om een beloning te vangen. De Kaitempi zullen hem vijfduizend per man betalen, vanwege de val die hij heeft klaargezet en de tip die hij hun heeft gegeven. En zo vangt-ie nog eens tienduizend extra bij de twintig die wij hem al hebben betaald. Waar of niet?’

	‘Jar,’ zei Skriva, niets op zijn gemak.

	‘Maar hij loopt de tachtigduizend die hij later zou krijgen mis. Het verschil is groot genoeg om er zeker van te zijn dat hij net zolang meespeelt tot hij die in zijn grijpstuivers heeft. En zodra dat gebeurd is moeten wij er als de donder vandoor.’

	‘Goed, dat is dan afgesproken,’ zei Skriva gerustgesteld. ‘Ik ga die gevangenbewaarder opzoeken. We zullen haast moeten maken. Bel me morgen om deze tijd op, hi?’

	‘Zal ik doen.’

	Mowry bleef wachten tot de dyno van de ander uit het gezicht was verdwenen. Toen maakte hij zijn wagen los uit de berm en reed naar Pertane.
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	De volgende dag belde hij Skriva op de afgesproken tijd op.

	‘Hoever ben je geslaagd?’

	‘Ik heb het formulier. Heb jij het geld?’

	‘Jar.’

	‘Het moet vóór morgen worden betaald. Zullen we elkaar op dezelfde plaats ontmoeten als de laatste keer?’

	‘Nee,’ zei Mowry. ‘’t Is niet verstandig iets tot een gewoonte te maken. Laten we ergens anders afspreken.’

	‘Waar?’

	‘Je kent die brug waar je al eens eerder geld hebt opgehaald. Ik zou zeggen, de vijfde den paal daar voorbij, in zuidelijke richting.’

	‘Afgesproken. Kun je daar nu meteen naartoe komen?’

	‘Ik moet eerst mijn wagen ophalen. Dat zal wel even wat tijd vergen. Zorg dat je er om zeven uur bent.’

	Toen hij bij de paal aankwam, stond Skriva al op hem te wachten. Hij gaf hem het geld, nam het formulier in ontvangst en bekeek het nauwkeurig. Hij zag al meteen dat het voor hem praktisch onmogelijk was om het ding na te maken. Het document zag er grafisch even ingewikkeld uit als een bankbiljet; vol met lijnen, krullen en sierlijke patronen. Op Terra zou het ze wel lukken, maar zelfs met de diverse vervalsingsinstrumenten die hij in de grot had liggen, achtte hij zichzelf niet in staat er een duplicaat van te maken.

	Het formulier was al eerder gebruikt en droeg een datum van drie weken geleden. Het was kennelijk ontvreemd uit het archief van de gevangenbewaarder. Het bevatte een bevel tot uitlevering van een gevangene aan de Kaitempi, die Mabin Garud heette, maar er was nog ruimte genoeg voor tien andere namen. De datum, de naam van de gevangene en zijn nummer waren met een typemachine aangebracht. De handtekening was met inkt geschreven.

	‘We hebben het ding dus te pakken,’ zei Skriva. ‘Wat gaan we er nu verder mee doen?’

	‘We kunnen het niet namaken,’ deelde Mowry mee. ‘Dat is een te moeilijk karwei en er gaat veel te veel tijd in zitten.’

	‘Bedoel je soms dat we er niets aan hebben?’ Zijn toon verried woede en teleurstelling.

	‘Dat zou ik niet willen zeggen.’

	‘Nou, wat zeg je er dan wél van? Moet ik die vent zijn twintigduizend geven of moet ik het formulier in zijn strot duwen?’

	‘Betaal hem maar.’ Mowry bestudeerde het formulier opnieuw. ‘Ik zal proberen vanavond de datum, de naam en het nummer weg te werken. De handtekening kan wel blijven staan.’

	‘Dat is riskant. Weghalingen zijn gemakkelijk te zien.’

	‘Niet op de manier zoals ik het doe. Ik weet hoe ik het papier weer glanzend kan krijgen. De enige moeilijkheid is om de gebroken lijnen in de gravure weer goed te laten aansluiten.’ Hij dacht een ogenblik na en vervolgde: ‘Maar dat is misschien niet eens nodig. Er bestaat een goede kans dat de nieuwe getypte letters de open ruimte voldoende opvullen. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat ze het formulier onder een microscoop zullen leggen.’

	‘Als ze zó achterdochtig waren, dan zouden ze ons al meteen grijpen,’ merkte Skriva op.

	‘Ik heb een typemachine nodig. Ik zal er morgenochtend een moeten kopen.’

	‘Ik kan je vanavond al een typemachine bezorgen,’ bood Skriva aan.

	‘Ja? Hoe laat?’

	‘Tegen acht uur.’

	‘Is hij in goede staat?’

	‘Ja, hij is zo goed als nieuw.’

	‘Mooi, zorg dan dat je hier om acht uur weer terug bent.’ Skriva ging ervandoor. Toen hij uit het gezicht was verdwenen volgde Mowry hem en reed de stad in. Hij at wat en reed daarna terug naar de paal. Even later verscheen Skriva en gaf hem de typemachine.

	‘Ik wil Gurds volledige naam en ook die van zijn twee medegevangenen. Je moet ook proberen achter hun nummers te komen. Kun je dat?’

	‘Die heb ik al.’ Skriva haalde een strookje papier uit zijn zak en las ze voor, terwijl Mowry ze overnam.

	‘Ben je ook te weten gekomen op welke tijden de Kaitempi gevangenen komen ophalen?’

	‘Jar. Altijd tussen drie en vier. Nooit vroeger en maar zelden later.’

	‘Kun je morgen rond de middag weten of Gurd en de anderen nog in de gevangenis zitten? Dat moeten we weten — we raken in grote moeilijkheden als we gevangenen komen opeisen die vanmiddag al werden weggehaald.’

	‘Dat zal ik morgen nagaan,’ verzekerde Skriva. Toen verstrakte zijn gezicht. ‘Ben je van plan ze morgen al te laten ontsnappen?’

	‘Hoe eerder hoe beter. Als we ermee wachten lopen we kans dat de Kaitempi ons voor zijn. Wat is er verkeerd aan om het morgen te doen, hi?’

	‘Niets. Ik had er alleen niet op gerekend dat het al zo gauw zou gebeuren.’

	‘Waarom?’

	‘Ik dacht dat de voorbereidingen meer tijd in beslag zouden nemen.’

	‘Er valt weinig voor te bereiden,’ verklaarde Mowry. ‘We hebben het uitleveringsformulier, we veranderen het en we gaan er drie gevangenen mee opeisen. Of het lukt ons of het lukt ons niet. Lukt het ons wel dan zijn we klaar, lukt het niet dan schieten wij het eerst en maken dat we wegkomen.’

	‘Je stelt het allemaal te gemakkelijk voor,’ wierp Skriva tegen. ‘Het enige wat we hebben is dit formulier, dat is niet genoeg om ...’

	‘Dat ís ook niet genoeg, dat weet ik wel. Er bestaat een kans van tien tegen een dat ze bekende gezichten verwachten en raar zullen opkijken als ze vreemde gezichten zien. Daar moeten we nog een oplossing voor zien te vinden.’

	‘Hoe?’

	‘Maak je geen zorgen. Dat komt wel in orde. Kun je nog een paar kerels organiseren? Het enige wat ze hoeven te doen is in de auto’s zitten, hun bek houden en er gevaarlijk uitzien. Alleen daarvoor wil ik ze vijfduizend per man betalen.’

	‘Vijfduizend per man? Voor dat geld trommel ik een heel regiment bij elkaar. Ja, ik ken er wel twee. Maar ik weet niet hoe ze zich zullen weren als er gevochten moet worden.’

	‘Geeft niet, als ze er maar als pooiers kunnen uitzien. En daarmee bedoel ik natuurlijk niet het soort dat altijd in café Susun zit, begrijp je. Ze moeten op Kaitempi-agenten lijken.’ Hij gaf de ander een gebiedende por. ‘En dat geldt ook voor jou. Als we met de operatie gaan beginnen dan wil ik dat jullie er alle drie helder en goed verzorgd uitzien, met een behoorlijk pak aan en keurig geknoopte halsdoeken. Jullie moeten eruitzien of je op weg bent naar een trouwpartij. Als jullie me in dit opzicht in de steek laten dan is, wat mij betreft, die hele zaak van de baan. Dan knappen jullie het maar alleen op. Ik ben niet van plan om een of andere keiharde, uitgekookte gevangenbewaarder een loer te draaien met drie schurftige landlopers.’

	Hij wachtte op commentaar, maar dat bleef uit. ‘En overtuig je ervan dat die twee helpers te vertrouwen zijn en niet achteraf uit de school klappen, anders vangen ze na die vijfduizend van mij nog eens vijfduizend van de Kaitempi omdat ze jou hebben aangegeven.’

	Skriva maakte zich op dat punt geen zorgen. Hij grijnsde gemeen en beloofde: ‘Je kunt ervan verzekerd zijn dat geen van beiden er één woord over zal loslaten.’

	De belofte had een sinistere ondertoon, maar Mowry ging er verder niet op in. ‘Ten slotte hebben we nog een paar dyno’s nodig. We kunnen die van ons niet gebruiken, tenzij we de nummerborden veranderen. Zie jij daar een oplossing voor?’

	‘Een paar dyno’s gappen is gemakkelijker dan een kroes zith achterover slaan. De moeilijkheid is alleen ze een tijd te houden. Hoe langer we ze gebruiken des te meer risico lopen we opgepakt te worden door een stel kerels van de surveillancepolitie die niets beters te doen hebben.’

	‘We moeten er zo kort mogelijk gebruik van maken,’ zei Mowry. ‘Pak ze zo laat mogelijk. We zullen onze eigen auto’s parkeren op dat terrein aan de andere kant van de Alasko Brug. Als we klaar zijn rijden we daar rechtstreeks naar toe en wisselen de wagens om.’

	‘Ja, dat lijkt me ’t beste,’ stemde Skriva in.

	‘Mooi. Ik wacht buiten de oostelijke ingang van het stadspark om twee uur morgenmiddag. Jij komt met twee wagens en twee helpers en pikt me daar op.’

	Op dat ogenblik werd Skriva op een vreemde manier onrustig en toonde achterdocht. Hij opende zijn mond om iets te zeggen en sloot hem weer. Zijn merkwaardige houding prikkelde Mowry en hij vroeg: ‘Wat heb je? Laat je de hele zaak liever varen?’

	Skriva probeerde zijn gedachten te verzamelen en barstte opeens los: ‘Luister es goed, Gurd betekent niets voor je. De anderen zelfs nog minder. En toch betaal je grof geld en loop je een groot risico om ze uit de gevangenis te krijgen. Ik vind dat iets onbegrijpelijks.’

	‘Er zijn zoveel dingen onbegrijpelijk. Deze hele oorlog is onbegrijpelijk, maar toch zitten we er tot onze nek in.’

	‘Die oorlog kan barsten. Die heeft met deze zaak niets te maken.’

	‘Die heeft alles met deze zaak te maken,’ wierp Mowry tegen. ‘Ik heb er de pest aan. Massa’s mensen hebben er de pest aan. Als we de regering maar vaak genoeg en hard genoeg tegen hun kont schoppen krijgen ze er ook de pest aan.’

	‘O, dus dát is je bedoeling?’ Skriva staarde hem met openlijke verbazing aan; dat er politieke beweegredenen achter konden zitten was nog nooit bij hem opgekomen. ‘Jij wilt alleen maar het gezag dwarsbomen?’

	‘Heb je bezwaren?’

	‘Het kan mij geen donder schelen,’ zei Skriva en voegde er deugdzaam aan toe: ‘Politiek is niets anders dan een vuil spelletje. Iedereen die eraan meedoet is stapelgek. Het enige wat het hem opbrengt is een kosteloze begrafenis.’

	‘Het zal mijn begrafenis worden, niet de jouwe.’

	‘Jar, daarom kan ’t me ook niet schelen.’ Skriva, toonde zich duidelijk opgelucht nu hij wist welke motieven er bij de ander achter zaten en zei: ‘Zie je morgen bij het park.’

	‘En op tijd. Als je te laat komt ben ik weg.’

	Om precies twee uur de volgende dag, hield een grote zwarte dyno een moment stil bij de oostelijke ingang van het park, pikte Mowry op en gierde verder. Een tweede dyno, ouder en ietwat kaduuk, volgde op korte afstand.

	Skriva, achter het stuur van de eerste wagen, zag er verzorgder en fatsoenlijker uit dan hij in jaren had gedaan. Hij rook lichtelijk naar aftershave en scheen zich er nogal onwennig bij te voelen. Strak voor zich uit kijkend, wees hij met een keurig gemanicuurde duim over zijn schouder naar een even fris gewassen en geurende kerel op de achterbank.

	‘Mag ik je voorstellen? Dit is Lithar, de slimste wert van heel Jaimec.’

	Mowry draaide zijn hoofd om en gaf een beleefd knikje. Lithar beantwoordde de groet met een lege blik.

	‘De vent in de andere wagen is Brank,’ vertelde Skriva. ‘Dat is ook een doorgewinterde wert. Lithars rechterhand. Niet waar, Lithar?’

	De slimste wert van Jaimec gromde iets. Eén ding was waar, hij leek uitstekend geschikt om de rol te spelen van het meer korzelige type agent. Wat dat betreft had Skriva geen slechte keuze gedaan.

	Op een punt, niet ver van de gevangenis, stuurde Skriva naar het trottoir en parkeerde de wagen. De andere dyno stopte er vlak achter. Skriva wendde zich tot Mowry.

	‘Laten we voor we verder gaan dat formulier eerst eens bekijken.’ Mowry haalde het uit zijn binnenzak en gaf het hem. Hij bekeek het aandachtig, scheen voldaan en gaf het door aan Lithar.

	‘Het lijkt mij wel in orde zo, wat denk jij ervan?’

	Lithar wierp er onverschillig een vluchtige blik op. ‘Of het is goed genoeg of het is niet goed genoeg. Je zult daar gauw genoeg achter komen.’

	Skriva voelde iets onheilspellends in die laatste opmerking doorklinken en opnieuw werd hij door twijfels bevangen. Hij zei tegen Mowry: ‘De bedoeling is toch dat een paar van ons naar binnen gaan, dit formulier laten zien en wachten tot ze de gevangenen hebben gehaald, hi?’

	‘Precies.’

	‘Stel dat ze met dat formulier alleen geen genoegen nemen en ons vragen of we ons kunnen legitimeren?’

	‘Ik heb een legitimatie.’

	‘Jar? Wat voor een dan?’

	‘Wat kan dat schelen zolang het ze overtuigt?’ zei Mowry ontwijkend. ‘En wat jou betreft, steek dit aan de binnenkant van je jasje en laat het ze zien als het nodig is.’ Hij gaf hem de penning van Sagramatholoe.

	Skriva liet het verbaasd door zijn vingers glijden en vroeg: ‘Hoe kom je dááraan?’

	‘Gekregen van een agent. Ik heb nogal wat te vertellen, begrijp je?’

	‘En je denkt dat ík dat geloof? Geen enkele Kaitempi soko zou er ook maar een seconde over denken om ...’

	‘Hij had eerst de geest gegeven,’ onderbrak Mowry hem. ‘Dode agenten zijn bijzonder behulpzaam, zoals je misschien wel hebt gemerkt.’

	‘Heb jij ‘m vermoord?’

	‘Niet zo nieuwsgierig.’

	‘Jar, wat gaat ons dat aan?’ kwam Lithar op de achterbank tussenbeide. ‘Je verknoeit tijd. Schiet op en laten we die zaak afmaken — of hem anders vergeten en naar huis gaan.

	Aldus aangespoord startte Skriva de motor en reed weg. Nu het moment naderde waarop hij de daad bij het woord moest voegen werd hij duidelijk zenuwachtig. Inwendig betreurde hij de overweging die hem tot deze stunt had gebracht, namelijk, dat je met meerderen altijd veiliger uit was. Misschien zou hij veel beter af zijn zonder Gurd en zijn celgenoten. Het was waar, vier wisten meer dan een, en vier revolvers richtten meer uit dan een, maar hij voelde niets voor al het rumoer dat de vluchtelingen van officiële zijde achter zich aan zouden krijgen.

	Het was nu te laat om terug te krabbelen. Ze waren de gevangenis al genaderd. De wagens stopten voor de massief stalen deuren in de hoge, zware gevel. Mowry stapte uit en Skriva volgde hem, zwijgend en gespannen.

	Mowry drukte op de bel. Er klonk gerammel van metaal op metaal en een ogenblik later ging er een kleine deur open, die een deel vormde van de grote. Een gewapende wacht keek hen vragend aan.

	‘Kaitempi oproep voor drie gevangenen,’ kondigde Mowry autoritair aan.

	De wacht wierp een vluchtige blik naar de auto’s en de inzittenden en liet hen binnen. Achter hen deed hij de deur op de grendel. ‘U bent nogal vroeg vandaag.’

	‘Jar, we hebben veel te doen. We hebben haast.’

	‘Deze kant op.’

	Achter elkaar volgden ze de wacht, Skriva kwam als laatste, met zijn hand in zijn zak. De wacht bracht hen het administratiegebouw in, een lange gang door, langs een zwaar getralied schuifhek en voerde hen in een klein vertrek, waar een potige, grimmig kijkende Siriër achter een bureau zat. Op het bureau stond een bordje dat de man aanduidde met: commandant Tornik.

	‘We komen drie gevangenen halen die onmiddellijk moeten worden verhoord,’ zei Mowry. ‘Hier is het uitleveringsformulier, commandant. We hebben nogal haast en zouden het op prijs stellen als u ze ons direct bracht.’

	Tornik las met gefronste wenkbrauwen het formulier maar bekeek het niet aandachtig. Hij draaide een nummer op zijn telefoontoestel en gaf opdracht de drie naar zijn kantoor te brengen. Daarop leunde hij achterover in zijn stoel en keek zijn bezoekers zonder enige uitdrukking aan.

	‘Ik heb u nooit eerder gezien.’

	‘Dat klopt, commandant. Daar is een verklaring voor.’

	‘O ja, wat voor verklaring dan?’

	‘Wij verdenken deze gevangenen ervan dat ze lid zijn van een revolutionair leger, namelijk, Dirac Angestun Gesept. Daarom moeten ze zowel door de Militaire Inlichtingendienst als door de Kaitempi worden ondervraagd. Ik vertegenwoordig de m.i.’

	‘O ja?’ zei Tornik opnieuw. ‘We hebben hier nog nooit eerder de m.i. op bezoek gehad. Kunt u zich legitimeren?’

	Mowry gaf hem zijn papieren. Het ging allemaal niet zo vlug en soepel als hij had verwacht. Inwendig hoopte hij dat de gevangenen maar gauw te voorschijn zouden komen en een eind aan deze zaak zouden maken.

	Tornik las snel de papieren door en gaf ze aan Mowry terug. ‘Kolonel Halopti, dit is nogal ongebruikelijk. Het uitleveringsformulier is helemaal in orde, maar ik mag gevangenen alleen maar overgeven aan een Kaitempi-escorte. Ik moet mij strikt aan dit voorschrift houden.’

	‘Het escorte is van de Kaitempi,’ antwoordde Mowry. Hij wierp een veelzeggende blik naar Skriva, die half stond te dromen. Skriva werd wakker, opende zijn jasje en liet de penning zien. ‘Men heeft mij drie agenten meegegeven,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat was nodig, zeiden ze.’

	‘Jar, dat klopt.’ Tornik trok een la open, haalde er een bewijs voor ontvangst uit en nam daarop de gegevens van het formulier over. Toen hij daarmee klaar was keek hij Mowry meewarig aan. ‘Ik kan u hiervoor helaas niet laten tekenen, kolonel. ‘Alleen de handtekening van een Kaitempi-functionaris is geldig.’

	‘Ik zal wel tekenen,’ bood Skriva aan.

	‘Maar u hebt alleen maar een penning en geen kaart,’ protesteerde Tornik. ‘U bent geen officier.’

	Mowry begon zijn geduld te verliezen. ‘Hij is van de Kaitempi en staat tijdelijk onder mijn bevel. Ik ben officier, al ben ik dan niet van de Kaitempi.’

	‘Dat is wel zo, maar ...’

	‘Het bewijs voor ontvangst moet gegeven worden door de Kaitempi en een officier. Dus als we allebei tekenen voldoen we aan de voorschriften.’

	Tornik dacht na. ‘Jar, er moet aan de voorschriften worden voldaan. U moet dus allebei tekenen.’

	Op dat ogenblik ging de deur open. Gurd en zijn medegevangenen schuifelden naar binnen, gevolgd door een bewaker. Deze ontdeed hun van hun handboeien en stelde zich bij de deur op. Gurd staarde gemelijk naar de grond, een van de anderen, die een raskomediant moest zijn, keek met een vuile blik beurtelings naar Tornik, Mowry en Skriva. De derde keek blij en verrast om zich heen, tot Skriva hem met een dreigende trek om zijn mond beval de lach van zijn gezicht te halen. Gelukkig had noch Tornik noch de bewaker iets van dit spelletje gemerkt, maar voor Mowry stond het vast dat de derde man een druiloor was, die niet lang meer zou leven.

	Mowry plaatste een zwierige handtekening op het ontvangstbewijs en Skriva krabbelde er zijn naam naast.

	‘Bedankt, commandant.’ Mowry keerde zich naar de deur. ‘Kom, we gaan!’

	Ze gingen naar buiten, onder leiding van dezelfde wacht die hen bij Tornik had gebracht. De gevangenen volgden hem, terwijl Skriva en Mowry de achterhoede vormden. Ze kwamen door de gang, langs het traliehek, door de hoofdingang en staken het voorplein over.

	Ze bereikten de muur, de wacht greep de grendel van de kleine deur en juist op dat moment werd er van buiten gebeld. Dit plotselinge en onverwachte geluid joeg hun de schrik op het lijf. Skriva’s revolver kwam half uit zijn zak te voorschijn, Gurd deed met een boosaardige blik een stap naar de wacht, de komediant maakte een sprong alsof hij werd gestoken en druiloor opende zijn mond om te gillen, maar Mowry kon dat nog net verhinderen door de hak van zijn schoen hard op zijn tenen te laten neerkomen.

	Alleen de wacht bleef doodkalm. Hij stond met zijn rug naar de anderen, merkte niets van hun reacties, schoof de grendel weg, draaide de hendel om en opende de deur. Buiten stonden vier zuur kijkende kerels in burger.

	Een van hen zei bits: ‘Kaitempi oproep voor één gevangene.’ De wacht vond het, om redenen die hij zelf het beste kende, niets bijzonders dat er twee keer kort achter elkaar bezoek kwam van de Kaitempi. Hij liet de vier mannen binnen en hield de deur open om de eerste bezoekers uit te laten. De vier Kaitempi liepen niet rechtstreeks het plein over, naar het administratiegebouw. Na een paar passen in die richting keerden ze zich als één man om en keken Mowry en de anderen na. De verwarde uitdrukking op de gezichten van de laatsten en het paniekerige voorkomen van druiloor hadden hun aandacht getrokken.

	Juist toen de deur werd gesloten hoorde Mowry, die als laatste naar buiten ging, een agent aan de wacht vragen: ‘Wie waren dat, hi?’

	Het antwoord was niet te horen, maar de vraag alleen was al genoeg geweest.

	‘Weg wezen!’ riep hij. ‘Rennen!’

	Ze renden naar de wagens. Achter hun auto’s stond een grote, lelijke dyno geparkeerd; er zat niemand achter het stuur. Lithar en Brank zagen dat er iets mis was en wierpen de portieren open.

	Skriva klauterde in de voorste dyno en startte de motor, terwijl Gurd door het achterste portier naar binnen ging en zich met zijn volle gewicht op de schoot van Lithar liet vallen. Achter hen werkten de andere twee zich in de wagen van Brank.

	‘Wacht even!’ riep Mowry hijgend tegen Skriva. ‘Ik zal proberen hun wagen te pakken, dan kunnen ze ons niet meteen achtervolgen.’

	Hij rende naar de derde wagen en rukte woest aan de hendel. Er was geen beweging in te krijgen. Op dat ogenblik ging de deur van de gevangenis open en iemand brulde: ‘Stop! Stop of we ...’ Brank stak prompt zijn hand uit het open raampje en vuurde vier schoten op de deur. Ze misten alle vier. Maar het was voldoende om Mowry gelegenheid te geven terug te rennen naar de voorste dyno.

	Hij plofte naast Skriva neer. ‘Ik krijg het verdomde ding niet open. We moeten hier weg.’

	De wagen schoot vooruit en gierde de straat uit, gevolgd door Brank. Door de achterruit zag Mowry een troep mannen de gevangenis uithollen en pogingen doen om de achtergebleven dyno open te krijgen. Ze hadden er kennelijk nogal moeite mee.

	‘Ze komen ons achterna,’ zei hij tegen Skriva. ‘En reken maar dat ze zich suf schreeuwen over hun radio.’

	‘Jar, maar ze hebben ons nog niet.’

	 


10

	‘Heeft iemand eraan gedacht om een extra revolver mee te nemen?’ vroeg Gurd.

	‘Neem de mijne maar,’ bood Lithar aan en overhandigde hem het wapen.

	Gurd koesterde het in zijn hebberige knuist en grinnikte onaangenaam. ‘Je wilt er zeker niet mee betrapt worden, hi? Je hebt liever dat ze het bij mij vinden, hi?’

	‘Hou je bek!’ snauwde Lithar.

	De wagen schoot een hoek om, reed in snel tempo een smalle straat in, sloeg scherp rechtsaf, toen links. De wagen van Brank nam dezelfde hoek met dezelfde snelheid, sloeg ook rechtsaf, maar niet links. Hij reed in volle vaart rechtdoor en verdween uit het gezicht. Ze namen opnieuw een smalle éénrichtingsstraat en schoten door naar de volgende hoofdweg. Niets wees erop dat ze werden achtervolgd.

	‘We zijn Brank kwijt,’ zei Mowry tegen Skriva. ‘En de Kaitempi ook, zo te zien.’

	‘Je hebt alle kans dat ze achter Brank aanzitten. Ze zaten hem het dichtst op de hielen en één van ons tweeën moesten ze volgen, toen wij uit elkaar gingen. Komt ons mooi uit, vind je niet?’

	Mowry zweeg.

	Gurd was nog steeds tot het uiterste geprikkeld. ‘Die zak wil mij even vertellen dat ik m’n bek moet houden,’ mompelde hij.

	Met snelle zigzagbewegingen reden ze door een aantal zijstraten, zonder een gealarmeerde surveillanceauto tegen te komen. Toen ze gierend de laatste hoek omgingen, naar de plek waar hun eigen auto’s stonden klonk er een korte, droge knal achter in de wagen. Mowry keek om en verwachtte een overvalwagen te zien, die hen tot stoppen wilde dwingen. Maar die zag hij niet. Lithar lag op z’n zijde. Het leek alsof hij sliep. Hij had een klein gat boven zijn rechteroor. Er druppelde een dun straaltje bloed uit.

	Gurd grijnsde naar Mowry en zei: ‘Ik heb hém zijn bek laten houden, voorgoed.’

	‘Nu zitten we nog met een lijk ook,’ mopperde Mowry, ‘alsof we al geen moeilijkheden genoeg hebben. Wat heeft het nou voor zin om ...’

	Skriva onderbrak hem. ‘Uitstekende schutters, die Kaitempi. Jammer voor Lithar dat ze juist hem moesten raken.’

	Hij remde fel, sprong uit de wagen, rende naar zijn eigen dyno en klauterde erin. Gurd volgde hem, hij hield de revolver uitdagend in zijn hand geklemd. Mowry boog zich naar het open portierraam, toen de wagen startte.

	‘Wat doen we met Brank? Als we er alle twee vandoor gaan en hij komt straks hier dan kan hij niet van wagen verwisselen.’

	‘Kom kom, in een stad die krioelt van de dyno’s?’ De auto kwam in beweging. ‘Brank is er niet, nou dat is zijn zorg. We moeten ons in veiligheid brengen, nu kan het nog. Rij maar achter ons aan.’

	Skriva reed weg. Mowry gaf hem een voorsprong van vijfhonderd meter en volgde hem. Langzaam werd de afstand tussen de beide wagens groter. Mowry voelde er weinig voor om zich bij hen schuil te houden. Hij zag het nut er niet van in. De overval op de gevangenis was gelukt en had de nodige deining veroorzaakt. En daarmee was voor hem de kous af. Bovendien werd het hoog tijd dat hij Terra eens ging berichten, ze hadden daar al te lang niets van hem gehoord.

	Hij sloeg rechtsaf en reed met een wijde boog terug naar de stad. Hij zag onmiddellijk dat de sfeer daar aanmerkelijk was veranderd. Er waren veel meer politiemannen op de been dan gewoonlijk en ze hadden versterking gekregen van volledig gewapende soldaten. Overal reden surveillanceauto’s, maar niet één vond het nodig om hem aan te houden. Er waren veel minder voetgangers dan anders en de weinigen die er liepen keken angstig, grimmig, of verbijsterd.

	Met een matige gang begaf hij zich naar de armoedige wijk waar hij zijn kamer had, vastbesloten om zijn spullen op te halen en er zo snel mogelijk vandoor te gaan. Misschien was het zijn al te levendige fantasie, maar een voorgevoel zei hem dat de straat waar hij woonde werd bewaakt. Hij naderde voorzichtig en het viel hem op dat een onwaarschijnlijk groot aantal mannen stond te lanterfanten op de hoeken en voor portieken. Een hinderlaag?

	Hij nam het zekere voor het onzekere en sloeg abrupt een zijstraat naar rechts in. Voor het moment voelde hij zich veilig, maar helemaal gelukkig was hij er toch niet mee. Hij moest nog een heel stuk rijden en de hele stad was in één geweldige val veranderd.

	Toen hij de buitenwijken van de stad was genaderd gaf een surveillanceauto hem te kennen dat hij moest stoppen. Een paar seconden overlegde hij met zichzelf of hij het bevel zou gehoorzamen of proberen hen van zich af te schudden. Het leek hem verstandiger maar te stoppen. Bluf had al eerder geholpen. Hij moest het beste er maar van hopen. Hij stopte.

	De politiewagen kwam langszij en de man naast de bestuurder liet het raampje zakken. ‘Waar gaat u heen?’

	‘Palmare,’ antwoordde Mowry, een dorp noemend, twintig den ten zuiden van Pertane.

	‘Dat had u gedacht. Luistert u niet naar de nieuwsberichten?’

	‘Ik heb sinds vanochtend vroeg geen berichten gehoord. Ik heb zelfs niet eens tijd gehad om behoorlijk te eten. Wat is er dan?’

	‘Alle uitvalswegen zijn afgezet. Niemand mag de stad uit zonder een speciale vergunning van het leger. U kunt beter teruggaan en zorgen dat u op de hoogte raakt. Of koop anders een avondkrant.’ Het raampje ging omhoog en de politieauto reed met hoge snelheid verder.

	Mowry keek de auto met gemengde gevoelens na. Weer kreeg hij het gevoel een opgejaagd dier te zijn. Hij toerde wat rond tot hij een kiosk zag en kocht de laatst verschenen editie van een avondblad. Hij parkeerde zijn wagen voor een paar minuten en bekeek snel de belangrijkste koppen. Die moesten de lezers wel een paar onaangename verrassingen bezorgen.

	Pertane in staat van beleg

	Uitreisverbod — burgemeester verklaart:

	Bevolking staat pal

	Streng optreden tegen Dirac Angestun Gesept

	Politie op spoor van bomzendingen

	Twee doden, twee gegrepen bij brutale overval op gevangenis

	Snel las hij het verslag onder de laatste kop. Lithars lijk was gevonden en de Kaitempi waren met de eer gaan strijken. Skriva had het goed gezien. Druiloor was doodgeschoten, Brank en de ander waren gepakt. Deze twee overlevenden hadden reeds bekend lid te zijn van een revolutionaire strijdmacht. Er werd geen melding gemaakt van anderen die waren weggekomen en er stond geen woord in over de zogenaamde kolonel Halopti. Waarschijnlijk verzweeg de overheid bepaalde bijzonderheden, om degenen die waren ontkomen een vals gevoel van veiligheid te geven. Nou, daar kon hij beter niet in trappen. Hij mocht van nu af aan aan geen enkele politieman of Kaitempi-agent zijn papieren meer laten zien. Hij kon ook geen andere papieren laten zien. De enige die hij nog voorhanden had zaten in zijn koffer en die was omringd door een horde agenten. De andere lagen in de grot en tussen die plek en hem zelf stond een kordon van het leger.

	Een kordon van het leger? Daar zou doorheen te komen zijn, als hij het goed aanpakte. Hoogstwaarschijnlijk zouden de numeriek sterke legeronderdelen nog niet zo goed geïnstrueerd zijn als de politie en de Kaitempi. En de doorsnee soldaat is niet geneigd een woordenwisseling te beginnen met een kolonel, zelfs niet als die in burger is. Het stond onmiddellijk voor hem vast dat hier de beste gelegenheid lag om uit de val te komen. Hij had trouwens geen andere keus. Hij moest óf zijn vrijheid zoeken in het vrije veld óf in de stad blijven, tot hij werd gegrepen.

	De grote uitvalswegen – zoals die naar Shugruma en Rading, kon hij wel vergeten. Die zouden extra zwaar bewaakt zijn en waarschijnlijk werd daar het leger ook nog geassisteerd door politie en Kaitempi.

	De kleinere, secundaire wegen, die naar dorpen voerden en afgelegen fabrieken kende hij niet; koos hij er een op goed geluk, dan liep hij kans van de wal in de sloot te raken. Maar niet ver weg lag een weinig gebruikte zijweg naar Palmare, die hij wél kende. Via deze weg zou hij uitkomen op de weg naar Valapan, en op dat punt zou het ongeveer een half uur rijden zijn naar de plek waar hij meestal het bos in ging.

	Rijdend door kleine voorsteden zette hij koers naar de weg die hij zocht. Toen hij de laatste huizen achter zich had gelaten kwam hij na enkele minuten een blinde hoek om en zag tweehonderd meter voor zich een wegafzetting. Een paar legertrucks waren zo op de weg geplaatst dat een auto er nog net langs kon, mits deze niet sneller reed dan stapvoets. Voor de trucks stond een rij soldaten met hun automatische geweren in de hand verveeld rond te kijken. Er was geen politieman of Kaitempi-agent te zien.

	Mowry minderde vaart, stopte, maar hield zijn dynomotor draaiende. De soldaten stonden hem als een stel koeien nieuwsgierig aan te staren. Van achter een van de trucks kwam een jonge luitenant op hem toelopen.

	‘Hebt u een uitgaansvergunning?’

	‘Heb ik niet nodig,’ antwoordde Mowry met het air van een generaal. Hij opende zijn portefeuille en toonde zijn legitimatiebewijs.

	De luitenant bekeek het vluchtig en sprong onmiddellijk in de houding. ‘Dank u zeer, kolonel. Orders zijn orders, dat begrijpt u wel.’ Hij deed een stap terug, salueerde, keerde zich als een robot om bracht zijn rechtervoet met een harde dreun naast zijn linker. ‘Eén man dóórrr!’ brulde hij.

	De soldaten gingen terzijde staan en lieten één man door. Mowry werkte zich moeizaam om de trucks heen en begon, zodra hij de blokkade achter zich had, op maximumsnelheid te rijden. Hij kwam even in de verleiding om te gaan zingen, maar hij deed het niet. Hij had te doen met de jonge luitenant die straks voor een imbeciel zou worden uitgemaakt omdat hij ene kolonel Halopti had doorgelaten.

	Ja, het zou niet lang duren of die zaak kwam aan het rollen. Misschien binnen drie, vier uur; misschien binnen tien minuten al. Die gedachte spoorde Mowry aan zijn snelheid te handhaven; op de slechte, bochtige weg was dit een bijna roekeloze onderneming.

	Hij schoot door het kleine, slapende Palmare en niemand zag hem even voorbij het dorp rechtsaf de hobbelige landweg opgaan, die naar de grote verkeersader tussen Pertane en Valapan voerde.

	Hij was nu wel gedwongen vaart te minderen. De wagen schokte en botste over het slechte wegdek en hij kwam maar langzaam vooruit. Als er een tegenligger aan zou komen, kwam hij lelijk vast te zitten, want er was nergens ruimte om uit te wijken.

	Ten slotte bereikte hij de grote weg van Pertane naar Valapan zonder iets te zijn tegengekomen. Hij gaf vol gas en reed in de richting van de plek waar hij het bos in moest. Er dreunde een colonne legervoertuigen voorbij, maar van burgerverkeer in of uit de richting van Pertane was niets te bespeuren.

	Op het ogenblik dat hij bij de herkenbare boom en de grote staande steen kwam was de weg volkomen vrij. Hij reed zover mogelijk het bos in, sprong de wagen uit en wiste de sporen weg die hij had achtergelaten. Van de weg af was er van de auto niets te zien.

	De avond begon te vallen. Nu wachtte hem weer de moeizame tocht naar de grot. Hij overwoog een ogenblik om in de wagen te blijven slapen, maar besloot ten slotte toch maar naar de grot te gaan. Het was daar gerieflijker en veiliger. Daar zou hij een stevig Terraans ontbijt kunnen gebruiken en fijn languit kunnen uitrusten. Hij begaf zich onmiddellijk op weg.

	Tegen het ochtendgloren kwam hij, vermoeid en met rode ogen van de slaap, voorbij de laatste bomen. Zijn ring was hem een kwartier geleden gaan prikken en dus stapte hij vol vertrouwen op de grot af. Daar aangekomen maakte hij een stevige maaltijd klaar, kroop in zijn slaapzak en gaf zich over aan de slaap. De berichtgeving naar Terra kon wachten; bovendien, wilde hij eventuele nieuwe instructies goed uitvoeren, dan diende hij goed uitgerust en fris van geest te zijn.

	De schemering van de volgende dag begon al weer te vallen toen hij wakker werd. Hij at wat, voelde zich weer kiplekker en maakte, opgewekt fluitend, zijn spieren los.

	Hij sleepte container-5 naar buiten, plaatste hem overeind en zette hem in werking. Twee en half uur bleef het stil.

	Wrrrp-dzzt-peng! Wrrrp-dzzt-peng!

	‘Hier is Jaimec! Hier is Jaimec!’

	Het contact kwam tot stand en een krassende stem riep: ‘Spreken maar. Klaar om op te nemen.’

	Mowry antwoorde ‘JM op Jaimec,’ en draaide toen snel een lang verhaal af. Ten slotte zei hij: ‘Pertane is niet langer houdbaar, tenzij de rust terugkeert en ik weet niet hoelang dat zal duren. Ik persoonlijk denk dat de paniek zich naar andere steden zal uitbreiden. Als ze op de ene plaats niet kunnen vinden wat ze zoeken dan zullen ze systematisch al de andere gaan uitkammen.’

	Er viel een lange stilte. Eindelijk kwam de andere stem terug met: ‘We willen niet dat de rust terugkeert. Hoe meer paniek hoe beter. Ga aan het werk met fase negen.’

	‘Negen?’ riep hij uit. ‘Ik ben pas aan vier bezig. Wat doen we met vijf, zes, zeven en acht?’

	‘Vergeet die maar. De tijd dringt. Er is een schip naar je onderweg met een andere wesp aan boord om met fase negen te beginnen. We dachten dat ze je te pakken hadden. We zullen hem wel instructies geven dat hij aan boord van het schip blijft en zetten hem op een andere planeet af. Ga jij intussen maar aan de slag.’

	‘Maar fase negen is louter een pre-invasietactiek.’

	‘Precies,’ zei de stem. ‘Ik zei je al dat de tijd dringt.’

	De verbinding werd verbroken. Mowry bracht de cilinder terug naar de grot. Hij stapte naar buiten en staarde naar de sterren.

	Fase negen was opgezet om de toch al zwaar overspannen verdediging van de vijand nog meer te ondermijnen en nog meer druk uit te oefenen op zijn aangetast oorlogspotentieel. Het was, om zo te zeggen, een van de laatste, mogelijke strohalmen.

	Het oogmerk was om over de hele planeet paniek te zaaien door deze over te brengen van het land naar het water. Jaimec was voor een dergelijke slag bijzonder kwetsbaar. Het enige wat Jaimec aan een zeemacht kon opleveren was een aantal snelle motorboten die licht bewapend waren en alleen werden gebruikt om te patrouilleren langs de kust.

	Zelfs de handelsvloot was, volgens Terraanse maatstaven, klein. Jaimec was onderontwikkeld en er voeren slechts zeshonderd schepen over de zeeën van deze planeet. Geen schip was zwaarder dan vijftienduizend ton. Toch was de oorlogsinspanning sterk afhankelijk van het ongehinderde komen en gaan van deze schepen. Als zij in hun vaart werden opgehouden of in de havens onklaar gemaakt en hun reisschema’s werden vernietigd, dan zou dat de economie op Jaimec een gevoelige slag toebrengen.

	De plotselinge overgang van fase vier naar fase negen betekende dat het onderweg zijnde ruimteschip van Terra een lading kiekeboes aan boord moest hebben die zij over de zeeën van Jaimec wilden uitstrooien. Het was zo goed als zeker dat dit ‘s nachts zou gebeuren en langs de bekende routes.

	Tijdens zijn opleiding had Mowry eens zo’n kiekeboe gezien. Het wapen zag er bedrieglijk eenvoudig uit: een gewone oliedrum, waaruit een vijf meter lange buis stak. Aan het uiteinde van de buis zat een ronde tuit. In de drum zat een eenvoudig magnetisch mechanisme.

	Lag het ding in zee, dan dreef hij zo dat de tuit en anderhalve meter buis boven het wateroppervlak uitkwam. Naderde een stalen of ijzeren gevaarte het binnen een afstand van vijfhonderd meter dan begon het mechanisme te werken en verdween het hele ding onder water. Verwijderde het gevaarte zich, dan kwam de kiekeboe naar boven totdat de buis weer boven water uitstak. Aan deze tactiek had het zijn naam te danken.

	Om doeltreffend te kunnen functioneren had de kiekeboe een vooraf klaargemaakt toneel nodig en een schijnwerper. Het eerste was tot stand gekomen bij het uitbreken van de oorlog, door de vijand beslag te laten leggen op het streng geheime ontwerp voor een driemansonderzeeboot die zo licht en klein was dat een heel flottielje in één ruimteschip kon worden vervoerd. Mowry moest nu voor de schijnwerper zorgen door, na een overtuigende knal, een paar handelsschepen op zee tot zinken te brengen.

	Alapertane (klein Pertane) was de grootste en dichtstbijzijnde haven op Jaimec. Het lag veertig den ten westen van de hoofdstad en zeventig den ten noorden van de grot, en had tweehonderdvijftigduizend inwoners. Het was zeer waarschijnlijk dat Alapertane buiten de algemene hysterie was gebleven die overal was doorgedrongen; dat zijn politie en Kaitempi minder achterdochtig waren en minder actief. Mowry was nog nooit in deze plaats geweest en Dirac Angestun Gesept daarom ook niet.

	Enfin, Terra wist wat ze deed en opdrachten waren er om te worden uitgevoerd. Hij zou naar Alapertane moeten gaan en het karwei zo gauw mogelijk moeten opknappen.

	Hij maakte een container open, nam er een dik pak papieren uit die hem voor dertig verschillende personen konden laten doorgaan en koos een stel uit dat hem legitimeerde als een lager functionaris bij het Planetaire Bestuur voor Maritieme Aangelegenheden.

	Vervolgens maakte hij zich klaar voor zijn nieuwe rol. Hij had er meer dan een uur voor nodig. Toen hij zich vermomd had zag hij eruit als een pedante, droogstoppelige ambtenaar, met een stalen brilletje op en een lichtelijk kalend hoofd.

	Ten slotte pakte hij een nieuwe koffer en opende deze met de bijbehorende plastic sleutel. Uit weer een andere container nam hij drie klitmijnen, twee om te gebruiken en een als reserve. Dit waren halfronde voorwerpen, waaraan op de platte zijde een zware magnetische ring was bevestigd en een tijdafsteller aan de tegenoverliggende, bolle kant. Ze wogen elf pond per stuk en vormden samen een last die hij liever niet meenam. Hij legde ze in de koffer, stak zijn zakken vol met nieuw geld en controleerde zijn revolver: Hij schakelde container-22 in en ging op weg, opnieuw in het donker.

	Toen hij bij zijn wagen aankwam was het al volop dag; hij wierp opgelucht de koffer op de achterbank en keek of er geen verkeer op de weg was. De kust was vrij. Hij rende terug naar zijn wagen, reed hem naar de rand van het bos en wiste opnieuw de bandensporen uit. Daarop reed hij weg in de richting van Alapertane en volgde een route die hem zover mogelijk van de gevaarlijke hoofdstad verwijderd hield.

	Even voor de middag kwam hij aan in het centrum van Alapertane en vroeg aan een voorbijganger de weg naar de haven. Hij had honger, maar gaf zich geen tijd om te eten. Alapertane was niet omsingeld, er vonden geen razzia’s plaats en hij was niet aangehouden door een surveillanceauto van de politie. Het leek hem verstandiger van deze gunstige omstandigheden direct gebruik te maken. Zonder zich verder om eten te bekommeren reed hij rechtstreeks naar het havenkwartier.

	Hij liet zijn wagen achter op het parkeerterrein van een scheepvaartmaatschappij, liep naar de hekken van de eerste haven, knipperde door zijn bril naar een politieman bij de ingang en vroeg: ‘Hoe kom ik bij het kantoor van de havenmeester, agent?’

	De agent stak zijn hand uit. ‘Recht tegenover het derde hek.’

	Mowry stapte erheen, ging naar binnen en klopte ongeduldig op de balie. Een jongste bediende kwam naar hem toe.

	‘U wenst?’

	Mowry toonde hem zijn papieren en zei: ‘Ik wil graag weten welke schepen er morgen voor zonsopgang vertrekken en uit welke havens.’

	De ander haalde gedienstig een lang, smal boek te voorschijn en begon er ijverig in te bladeren. Het kwam niet bij hem op om naar de reden van dit verzoek om inlichtingen te vragen.

	‘Plaatsen van bestemming ook?’

	‘Nee, dat hoeft niet. Ik wil alleen de namen hebben, de vertrektijden en de havennummers.’ Mowry pakte een potloodstompje en een stuk papier uit zijn zak en tuurde bedillerig over zijn brillenglazen.

	‘Er zijn er vier,’ deelde de ander mee. ‘De Kitsi om acht uur, haven drie, de Anthus om acht uur, haven één, de Su-cattra om negentien uur, haven zeven en de Su-limane om negentien uur, ook haven zeven. De Melami moest om negentien uur vertrekken, maar die heeft een defect in de machinekamer en zal nog wel een paar dagen blijven liggen.’

	‘Die interesseert me niet.’

	Hij ging het kantoor uit, liep terug naar zijn auto, pakte de koffer en begaf zich naar haven zeven. De dienstdoende politieman bekeek zijn papieren en liet hem zonder vragen te stellen door. Eenmaal door het hek, stapte hij snel naar een lange loods, waarachter een serie kranen en een paar schoorstenen zichtbaar waren. Hij liep om de loods heen en stond een ogenblik later tegenover de achtersteven van de Su-cattra.

	Eén blik vertelde hem al direct dat het hem op dit moment nooit zou lukken ongezien een klitmijn aan te brengen. Een groot aantal arbeiders was bezig via de loopplanken goederen in te laden uit wachtende vrachtauto’s, een groep functionarissen van de havendienst stond erbij toe te kijken. Aan de overzijde van de haven lag de Su-limane, die ook goederen aan boord nam.

	Hij overlegde enige ogenblikken bij zichzelf of hij de Anthus en Kitsi zou nemen. Het nadeel was dat deze schepen in ver uit elkaar gelegen havens lagen. Hier had hij twee geschikte boten vlak bij elkaar. En waarschijnlijk waren ze bij die andere ook bezig met laden.

	Hij keerde zich om en liep voorbij het einde van de grote loods die zich over de hele lengte van de haven uitstrekte. De schuifdeuren ervan stonden bijna een meter wijd open. Zonder te aarzelen ging hij naar binnen. De ene zijde lag tot aan het dak volgestapeld met pakkisten in allerlei vormen en maten. De andere zijde lag gedeeltelijk vol. Bij de grote kadedeuren, halverwege de loods, stond een reeks kartonnen dozen en volle zakken die door arbeiders naar de Su-cattra werden gebracht.

	Op de stapels kisten vlakbij hem las Mowry de naam Melami; hij wierp snel een blik naar de aan het werk zijnde laders, stelde vast dat hij niet was opgemerkt en dook achter een grote kist.

	Zijn schuilplaats was verre van geriefelijk. Hij kon noch zitten, noch rechtop staan. Hij moest half gebogen blijven staan tot hij, moe geworden, neerknielde op zijn koffer. Maar in ieder geval was hij veilig. De Melami zou de eerste dagen niet vertrekken en niemand zou het in zijn hoofd halen om met haar lading te gaan slepen.

	Een bijna volle dag scheen voorbij te gaan. Toen klonken er fluiten en sirenes en stopte de bedrijvigheid in de haven. Door de wand van de loods hoorde hij de gedempte stappen van de arbeiders die naar huis gingen. Niemand gaf zich moeite om de deuren van de loods te sluiten. Hij wist niet of hij dat nu een meevaller moest vinden of niet. Het feit dat ze openbleven kon wel eens wijzen op de aanwezigheid van nachtwakers.

	Hij wachtte nog twee uur tot ook de overwerkers en de laatblijvers waren vertrokken. Toen was zijn geduld op. Hij liep de verlaten loods door en bleef staan achter de kadedeuren die zich recht tegenover het midden van de Su-cattra bevonden.

	Hij nam een klitmijn uit de koffer, stelde de tijd af op een uitstel van vierentwintig uur en trok een lang dun koord door de ring. Hij gluurde door de deuren naar buiten. Op de kade was geen mens te zien. Alleen op het bovendek van het schip waren een paar matrozen bezig.

	Brutaal stapte hij de loods uit, liep naar de kaderand en liet de mijn zakken in de smalle strook water tussen het schip en de kademuur. Het wapen viel met een doffe plons in het water en zonk snel langs de lengte van het koord omlaag. Het ding hing nu ongeveer twee meter onder de oppervlakte, maar het hechtte zich nog niet vast aan de romp van het schip. Mowry slingerde wat aan het koord om de magnetische zijde naar het schip te richten. Met een harde klap hechtte de mijn zich vast. Vlug liet hij het ene uiteinde van het koord schieten, trok aan het andere en haalde het door de ring in zijn hand terug.

	Hoog boven hem stapte een van de matrozen naar de reling, leunde erop en keek naar beneden. Op dat moment slenterde Mowry al terug naar de loods. De matroos zag hem naar binnen gaan, keek naar de sterren, spoog in het water en ging verder met zijn werk.

	Spoedig daarna deed hij hetzelfde met de Su-limane. Ook de mijn op dit schip zou over vierentwintig uur tot ontploffing komen.

	Mowry liep naar de hekken van de uitgang. Onderweg kwam hij twee officieren tegen die naar hun schip teruggingen. Ze waren diep in een gesprek gewikkeld en schonken niet de minste aandacht aan hem. Als ze hadden geweten dat hun een lange zwemtocht te wachten stond, dacht hij, dan zouden ze graag z’n hoofd in elkaar hebben getimmerd.

	Toen hij de hekken doorging, stond er een andere politieman op wacht.

	‘Leef lang!’

	‘Leef lang!’ herhaalde de politieman en richtte zijn aandacht op iets anders.

	Toen hij de hoek bij de hekken van haven drie om sloeg en het parkeerterrein zag, hield Mowry opeens zijn pas in. Honderd meter verder stond zijn wagen precies daar waar hij hem had achtergelaten, maar hij was nu het voorwerp geworden van ongewenste belangstelling. De motorkap stond opgeslagen en een paar politiemannen in uniform waren de open motor van alle kanten aan het bekijken. Ze waren hem op het spoor gekomen.

	Mowry trok zich om de hoek terug en dacht snel na. Ze waren kennelijk op zoek naar het serienummer van de motor. Straks zou één van hen onder de wagen kruipen om het chassisnummer na te gaan. Dit wees erop dat de overheid tot het besef was gekomen dat de nummerborden van Sagramatholoe’s wagen waren verwisseld. En daarom was er een bevel uitgegaan om alle auto’s van dat jaar en dat type te controleren.

	Vlak voor hem, buiten het parkeerterrein, stond de grote, lege politiewagen, waarmee het nieuwsgierige stel moest zijn gekomen.

	Voorzichtig gluurde hij om de hoek. De één stond opgewonden te praten, terwijl de ander druk aantekeningen maakte.

	Ervan overtuigd dat geen enkele voorbijganger een achteloos uitgevoerde handeling in twijfel zou trekken, liep hij op de politieauto toe en probeerde de hendel van het portier. Het ging zat op slot, dus het plan om deze wagen te nemen in plaats van de andere, kon hij wel laten varen. Hij opende zijn koffer, nam de reserve klitmijn eruit en stelde de tijd af op een uur later. Hij ging op de weg liggen, schuifelde onder de auto en drukte de mijn tegen het chassis. Een ogenblik later kroop hij eronder vandaan en klopte zijn kleren af. Zeven mensen hadden hem eronder zien verdwijnen en te voorschijn zien komen. Geen van hen had iets bijzonders aan zijn gedrag opgemerkt.

	Hij greep zijn koffer en liep weg in een matige looppas. Bij de volgende hoek keek hij om. Eén van de politiemannen zat nu in de auto en was bezig met de kortegolfradio. Hij was kennelijk bezig het bericht uit te zenden dat de vermiste dyno was gevonden en vroeg om assistentie om deze te omsingelen. Opnieuw hadden de omstandigheden hem in het nauw gedreven. Hij was de wagen kwijt die hem zo goed van pas was gekomen en alles wat hij nu nog bezat waren zijn revolver, een stel valse papieren, een pak valse bankbiljetten en een koffer die niets bevatte, afgezien van de draad die met het slot verbonden was.

	Van de koffer ontdeed hij zich door hem in de ingang van het hoofdpostkantoor neer te zetten. Straks zou er wel weer de nodige consternatie ontstaan. De ontdekking van zijn dyno betekende voor Alapertane een waarschuwing dat de moordenaar van Sagramatholoe zich ergens in de onmiddellijke omgeving moest ophouden. Terwijl ze klaar zaten om hem in de val te laten lopen zou een politieauto in honderd stukken uit elkaar vliegen. En dan zou iemand een achtergebleven koffer keurig naar het dichtstbijzijnde politiebureau brengen, een agent zou proberen het ding met een sleutel te openen en van het hele bureau één puinhoop maken.

	Alapertane was al half ontwaakt. Twee harde explosies zouden het klaarwakker maken en in rep en roer brengen. Voor ze de tactiek van Pertane zouden navolgen en de stad omringen met soldaten, moest hij er op een of andere manier uit weg zien te komen.
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	Onder de gegeven omstandigheden speet het hem bijzonder dat de legitimatiekaart van Varkenskop bij die explosie in Radine was vernietigd. Hij had die nu best kunnen gebruiken. Het speet hem ook dat hij Sagramatholoe’s penning aan Skriva had gegeven. Hoewel hij niets van een Kaitempi-agent weg had, had hij met de kaart of de penning iedere willekeurige automobilist opdracht kunnen geven om hem daar te brengen waar hij heen wilde.

	Hij had één voordeel: degenen die jacht op hem maakten hadden geen behoorlijk signalement van de moordenaar van Sagramatholoe. Ze moesten in het wilde weg zoeken en waar ze zeker niet naar zochten was een al wat oudere, lichtelijk beschonken man met een stalen brilletje op.

	Toch kon hij erop rekenen dat ze iedereen die op dit tijdstip haastig de stad uitging zouden ondervragen, ook al zag hij eruit als de onschuld zelf. Zouden ze nog verder gaan en iedere reiziger fouilleren dan was hij er met zijn revolver en zijn grote hoeveelheid geld gloeiend bij. En gingen ze zijn legitimatie na dan zou hij ook door de mand vallen: het Bestuur voor Maritieme Aangelegenheden had nog nooit van hem gehoord.

	Ontvluchten per trein was daarom uitgesloten. Per langeafstandsbus ook. Die zouden voortdurend gecontroleerd worden. En het was al te laat op de dag om nu nog een auto te kopen. Maar … hij kon doen wat hij al eerder had gedaan: hij kon er één huren.

	Het duurde enige tijd voor hij een verhuurinrichting had gevonden. De avond begon al te vallen, veel zaken waren al gesloten, andere stonden op het punt om te gaan sluiten. Maar wellicht zouden ze hem daarom des te sneller helpen.

	‘Ik wil die sportwagen graag voor vier dagen huren. Kan ik daar direct over beschikken?’

	‘Jar.’

	‘Wat is de prijs?’

	‘Dertig gulden per dag. Dat wordt dus honderdtwintig.’

	‘Dan neem ik hem.’

	‘Heeft u hem onmiddellijk nodig?’

	‘Jar.’

	‘Ik zal hem voor u in orde laten maken en de rekening halen. Gaat u even zitten. Ik ben over een paar minuten weer bij u.’ De man verdween in een klein kantoortje. De deur zwaaide langzaam dicht, maar was nog niet helemaal gesloten toen zijn stem door de kier naar buiten drong: ‘Een huurder die haast heeft, Siskra. Hij lijkt mij wel betrouwbaar, maar je kunt het hun toch beter even vertellen.’

	Mowry stond al buiten en was twee hoeken om, voordat de ongeziene Siskra klaar was met bellen. Ze waren hem kennelijk voor. Alle verhuurinrichtingen waren gewaarschuwd onmiddellijk melding te maken van een aanvraag. De nauwe deuropening had hem gered. Anders had hij daar nog gezeten, in afwachting van een wagen vol agenten.

	Zijn rug was nat van het zweet, terwijl hij de afstand tussen hem en de verhuurinrichting snel vergrootte. Hij wierp zijn bril weg en was blij dat hij ervan af was. Er kwam een bus voorbij, waarop Luchthaven stond aangegeven als bestemming. Nu herinnerde hij zich dat hij op weg naar Alapertane voorbij een vliegveld was gekomen. Ook dat zou natuurlijk aan alle kanten zijn afgezet, maar hij was niet van plan zover mee te rijden. Deze bus zou hem naar de buitenste voorsteden brengen en in de gewenste richting. Zonder te aarzelen stapte hij in.

	De politie zon hoogstwaarschijnlijk daar controleren, waar de weg uit de bebouwde kom voerde en het platteland inging. Op dat punt zouden alle inzittenden beschouwd worden als reizigers die Alapertane verlieten en daarom voor ondervraging in aanmerking komen. Hij moest voor die tijd uitstappen.

	Op het geschikte moment verliet hij de bus en ging te voet verder, in de hoop dat hij de controlepost zou kunnen vermijden, door er ongezien langs te glippen, via de weilanden bijvoorbeeld. De dag was bijna om; de zon was al half achter de horizon verdwenen en de schemering begon te vallen.

	Hij liep verder de stad uit en richtte zijn aandacht recht voor zich uit. Na een poosje hield de straatverlichting op, de huizen straalden minder licht uit en in de verte kon hij de verlichte lucht zien boven het vliegveld. Het kon nu elk ogenblik gebeuren. Hij voelde een sterke neiging in zich opkomen om op zijn tenen door het donker te lopen.

	Hij werd ingehaald door een bus die een eindje verder met een korte flikkering van zijn remlichten stopte. Voorzichtig liep Mowry door tot hij de bus binnen twintig meter was genaderd. Het voertuig zat vol passagiers en bagage. Er waren drie politiemannen in de bus, twee van hen bekeken gezichten en papieren, de derde blokkeerde de uitgang.

	In de berm van de weg, vlak achter Mowry, stond een grote politieauto, de portieren waren wijd open en de lichten waren uitgedoofd. Zonder het licht dat de bus uitstraalde zou de auto bijna niet te zien zijn geweest. Hadden de politiemannen daar zonder meer post gevat, dan hadden ze hem zo kunnen grijpen.

	Rustig stapte hij in de wagen, sloot de portieren en startte de dyno-motor. Deze liep zo geruisloos dat de drukdoende politiemannen in de bus er niets van merkten. Mowry liet de wagen van de berm glijden, reed de weg af en zette de krachtige koplampen aan. Toen hij voorbij de bus kwam gaf hij vol gas en zag hoe hij door de politiemannen en een aantal passagiers werd gadegeslagen.

	Hij raasde vooruit en was het lot dankbaar dat het nu de tegenslag die hij achter de rug had goedmaakte. Het zou nog wel even duren voor het alarm werd gegeven en de achtervolging werd ingezet. Naar de gezichten van de politiemannen te oordelen hadden ze niet beseft dat het hun eigen auto was die voorbijschoot.

	Maar straks zouden ze hem missen en dan begon de pret. Geen auto betekende ook: geen radio. Er zou niets anders voor hen opzitten dan met de bus mee te rijden naar de luchthaven of ergens in een huis op te bellen om melding te maken van de diefstal. Dan stond hun nog een stevige uitbrander te wachten ook.

	Mowry zette de radio aan en stemde af op de politiezender, want daarover zou de gillende verontwaardiging over de vermiste auto moeten doorkomen. Hij hoorde allerlei waarschuwingen en oproepen over bepaalde verdachten, voortvluchtigen, deze wagen, die wagen, ga daarheen, ga hierheen. Mowry luisterde niet naar het geklets en hield zijn volle aandacht bij het rijden.

	Toen hij vijfentwintig den van Alapertane verwijderd was, kwam over de langeafstandszender in Pertane zelf het alarm door, waar hij op had gewacht.

	‘Algemene oproep. Wagen vier gestolen van politie uit Alapertane. Voor het laatst gezien op de hoofdweg naar Valapan, met grote snelheid rijdend naar het zuiden. Komt nu waarschijnlijk door district P6-P7.’

	Prompt kwam er antwoord van alle politieauto’s binnen of in de nabijheid van het aangeduide district. Er waren er elf. De zender in Pertane verplaatste ze als stukken op een schaakbord en gaf in code steeds verwijzingen naar een wegenkaart. Een ding stond voor Mowry vast: als hij op de hoofdweg naar Valapan bleef rijden zou het niet lang duren of hij werd opgemerkt door een politieauto, die onmiddellijk elke andere in de buurt zijnde politiewagen op hem af zou sturen.

	Al luisterend viel het Mowry op dat deze systematische concentratie van de opsporing was gebaseerd op de veronderstelling dat als een verdachte met een gegeven gemiddelde snelheid vlucht in een gegeven richting hij ook op een gegeven tijd binnen een gegeven gebied moest zijn. De straal van dit gebied was groot genoeg om rekening te kunnen houden met zij- en omwegen. Het enige wat ze hoefden te doen was op de grens van het gebied alle wegen af te sluiten en ze binnen het gebied na te gaan.

	Stel dat ze dit deden en niets tegenkwamen? Er bestond een heel grote kans dat ze dan tot een paar alternatieve conclusies zouden komen: de vluchteling was nooit het gebied binnengekomen omdat hij van richting was veranderd en nu op weg was naar het noorden, of hij was veel sneller opgeschoten dan was verwacht, was dwars door het district gereden nog voor de val werd gesloten en bevond zich nu ten zuiden daarvan. In beide gevallen werden ze genoodzaakt de achtervolging meer naar Valapan te verplaatsen of naar het noorden van Alapertane.

	Hij schoot een zijweg voorbij, remde, schakelde de wagen in zijn achteruit en sloeg de weg in. Even later kwam hij bij een boerderij; hij stopte en nam de omgeving in zich op. Het erf en de bijgebouwen grensden aan de woning; smalle lichtstrepen wezen erop dat de bewoners nog op waren. Hij had genoeg gezien en reed verder.

	Hij bekeek nog twee boerderijen voor hij er een tegenkwam die aan zijn bedoeling beantwoordde. Het huis was volledig in het duister gehuld en de bijbehorende schuur stond er op enige afstand vandaan. Met gedimde lichten reed hij langzaam en zacht over het modderige erf, volgde een smal pad en stopte onder het open uiteinde van de schuur. Hij verliet de wagen, klom op het hooi en bleef daar liggen.

	De volgende vier uur schoten er voortdurend lange lichtbundels van koplampen door het omliggende landschap. Tweemaal kwam er een auto met schokken en stoten over de zijweg en passeerde de boerderij zonder te stoppen. Beide keren kwam hij uit het hooi overeind, zijn revolver gereed om te schieten. Het kwam kennelijk niet bij de achtervolgers op dat hij zich wel eens binnen de val kon ophouden. Op Jaimec gedroegen mensen die voor de politie of de Kaitempi op de vlucht waren zich niet zo — hadden ze eenmaal een voorsprong dan probeerden ze uit alle macht die te houden.

	Geleidelijk nam de activiteit om hem heen af en verdween. Mowry ging terug naar zijn wagen en vervolgde zijn vlucht. Over drie uur zou het dag worden. Als alles meezat zou hij voor zonsopgang de zoom van het bos kunnen halen.

	De zender in Pertane zond nog steeds opdrachten uit die onbegrijpelijk werden gemaakt door het gebruik van symbolen, maar de antwoorden van de diverse politieauto’s kwamen nu veel zwakker door. Hij kon niet uitmaken of hij hierin een bemoedigend teken mocht zien. Het stond vast dat de auto’s die hun radio gebruikten op een behoorlijke afstand waren, maar het was niet te zeggen hoeveel er dichtbij waren en hun radio lieten zwijgen. De vijand wist heel goed dat hij naar hun oproepen kon meeluisteren en was sluw genoeg om geen kik te geven.

	Hoe dan ook, het lukte hem onopgemerkt binnen tien den van zijn plaats van bestemming te komen, voor de wagen het opgaf. Hij schoot door een holle weg die uitkwam op het laatste, gevaarlijke stuk van de hoofdweg toen het groene verklikkerlicht op het dashboard zwakker werd en uitging. Op hetzelfde ogenblik gingen de koplampen uit en zweeg de radio. De wagen rolde door zijn eigen vaart nog een stuk door en stond stil. Hij onderzocht de schakelaar maar kon er niets aan ontdekken. Ook de noodschakelaar op de bodem van de wagen werkte niet. Na veel tasten en zoeken in het donker lukte het hem een van de inlaatleidingen los te maken en probeerde die met de aardleiding te verbinden. Er had nu een dunne draad van blauw licht zichtbaar moeten worden, maar dat gebeurde niet.

	Dit betekende maar één ding: de elektriciteitsuitzending vanuit de hoofdstad was afgesneden. Iedere wagen binnen een grote straal van Pertane was tot stilstand gebracht, de auto’s van de politie en de Kaitempi inbegrepen. Alleen voertuigen binnen het krachtbereik van andere, verder gelegen elektriciteitszenders konden blijven doorrijden – tenzij die ook hadden opgehouden stralen uit te zenden.

	Hij stapte uit de wagen en liep de weg op, voortdurend op zijn hoede voor gewapende kerels die klaar stonden om nachtelijke wandelaars aan te houden.

	Na een half uur te hebben gelopen verscheen er ver achter hem een serie lichten en drong het gedempte geronk van motoren tot hem door. Hij sprong de weg af en liet zich in een diepe greppel vallen. De lichten kwamen dichterbij en schoten langs hem heen.

	Het was een militaire verkenningspatrouille, twaalf in getal, gezeten op dynofietsen, die zelfstandig werden aangedreven door batterijen. Op de rug van elke berijder hing een geweer van zwaar kaliber.

	Dat de opperste leiding alle auto’s tot stoppen had gedwongen en het leger had ingeschakeld om de vermiste surveillanceauto en diens berijder op te sporen, bewees wel dat ze hun prooi tot elke prijs wilden vangen.

	Hij sprong overeind en rende de weg op. Het laatste stuk naar het bos bracht hem herhaaldelijk in moeilijkheden. In tien minuten moest hij tienmaal dekking zoeken en steeds wist hij niet of hij was gezien of niet, want bij het naderen van het daglicht was het mogelijk elke beweging op grote afstand waar te nemen. De plotselinge plaatselijke activiteit wees erop dat de surveillanceauto uit Alapertane eindelijk was gevonden. Als dat het geval was, dan zouden ze weldra jacht gaan maken op een vluchteling die nu moeilijk vooruit kwam, namelijk: te voet. Omdat ze niet konden nagaan hoe lang geleden de wagen was achtergelaten, zouden ze aannemen dat hij vier uur verder was dan waar hij zich in werkelijkheid bevond en ver bij hem uit de buurt aan het zoeken slaan.

	Opgelucht ging hij het bos in en schoot bij het snel toenemende daglicht snel op. Tegen de middag, toen hij nog ongeveer een uur van de grot was verwijderd, voelde hij zich genoodzaakt te gaan liggen en zijn benen wat rust te geven. Weldra zonk hij weg in een korte, onrustige slaap. Tot nu toe had hij vijftig kilometer lopend afgelegd, aangespoord door wanhoop en geholpen door de geringere zwaartekracht op Jaimec.

	Weinig verkwikt zette hij met een lusteloze gang zijn tocht voort, tot hij bij het punt kwam, waar de ring aan zijn vinger hem altijd begon te prikken. De ring reageerde deze keer niet. Hij stond stil en overlegde snel bij zichzelf wat hem te doen stond. De keuze was niet gemakkelijk: het was niet alleen een kwestie van doorlopen of teruggaan. Hij moest ook onderdak vinden, voedsel en het nodige materiaal om zijn werk als wesp te kunnen voortzetten. Hij aarzelde en kwam ernstig in de verleiding om zo dicht naar de grot toe te sluipen dat hij althans kon zien hoe de situatie daar was.

	Ten slotte besloot hij het er toch maar op te wagen; voorzichtig bewoog hij zich voorwaarts van boom tot boom, volop gebruikmakend van de dekking die het dichte bos hem bood. Nadat hij op deze manier zo’n honderd meter was gevorderd reageerde de ring nog steeds niet.

	Half verscholen achter een enorme boomwortel, nam hij opnieuw zijn positie in ogenschouw. Waren er inderdaad mensen de grot binnengedrongen en zo ja, lagen ze dan nu in een hinderlaag daaromheen? Of was er alleen maar een defect ontstaan in het binnenwerk van Container-22?

	En terwijl hij daar, gekweld door besluiteloosheid, geen stap verder durfde doen, hoorde hij, op twintig meter van hem vandaan, een laag en zwak geluid. Was hij niet zo tot het uiterste gespannen geweest dan had hij het waarschijnlijk nooit gehoord. Het leek op een onderdrukt genies of een gedempt gekuch. Dat was voor hem genoeg. Er was iemand in de buurt die probeerde zijn aanwezigheid niet te verraden. De grot en de inhoud ervan waren gevonden en de ontdekkers lagen de komst van de eigenaar af te wachten.

	Tastend en schuifelend liep hij uiterst voorzichtig achterwaarts terug. Daarna had hij bijna een uur nodig om een kilometer af te leggen, zo langzaam kwam hij vooruit. Toen hij meende op een veilige afstand van de grot te zijn, ging zijn trage pas over in een vastere tred en liep hij stevig door, niet wetende waarheen hij moest gaan of wat hij moest doen.

	Hij vroeg zich af hoe de schuilplaats kon zijn ontdekt. Laag vliegende verkenningsvliegtuigen, uitgerust met overgevoelige metaaldetectors hadden de plek nauwkeurig kunnen aanwijzen, als er reden was geweest om het bestaan ervan in deze streek te vermoeden, maar voor zover hij wist was die reden er niet. Hoogstwaarschijnlijk was de grot toevallig ontdekt door mensen die uit Pertane waren gevlucht en door het bos waren gekomen, en die geprobeerd hadden in de gunst te komen bij de overheid door melding te maken van de vondst.

	Hoe dan ook, het maakte verder geen bliksem uit. Hij was zijn schuilplaats en zijn contact met Terra kwijt. Het enige wat hij nu nog bezat waren de kleren die hij aan had, een revolver en twintigduizend gulden. Hij was een rijk man die niets anders had dan zijn leven en dat was niet veel waard.

	Het lag voor de hand dat hij zich, zolang hij de kracht daartoe had, zich van de grot moest blijven verwijderen. Zijn belagers zouden, na het ontdekken van de opslagplaats, niet rustig in een hinderlaag blijven liggen. Zodra ze voldoende manschappen hadden verzameld zouden ze van een groot deel van het bos één reusachtige val maken.

	Vermoeid en hongerig bleef hij doorsjouwen; zich oriënterend op de stand van de zon en de val van de schaduwen, bewoog hij zich gestaag in zuidoostelijke richting. Toen de schemering begon te vallen kon hij niet meer. Hij liet zich tussen wat riet vallen, deed zijn ogen dicht en sliep.

	Het was nog donker toen hij wakker werd. Hij bleef daar liggen tot de zon opkwam, dan weer inslapend, dan weer wakker. Daarna zette hij zijn tocht voort, met sterkere benen en een frissere geest, maar met een nóg hongeriger maag.

	De activiteit in de lucht hield die dag niet op. Verkenningsvliegtuigen en helikopters lieten zich voortdurend horen. De reden voor al die drukte was onbegrijpelijk, want de kans dat ze in dit immense bos een mens zouden kunnen waarnemen, was vrijwel nihil. Misschien had de grot en het opgeslagen materiaal hen doen vermoeden dat er een Spakum-strijdmacht was geland.

	Het was gemakkelijk voor te stellen in wat voor staat van paniek de hoofdstad zich bevond, met mensen van de legerleiding die druk bij elkaar in- en uitliepen en berichten die over en weer werden verzonden tussen Jaimec en Diracta. De twee uitgebroken misdadigers waar Wolf over had verteld hadden dit niet klaargespeeld. Zij hadden een leger van zevenentwintig duizend man op de been gehouden. Naar het zich liet aanzien zou hij de hele planeet de komende drie maanden in rep en roer houden.

	Tegen het vallen van de nacht had hij niets anders kunnen bemachtigen dan wat water en hij kon nauwelijks slapen van de honger. De volgende morgen ging hij verder, nog steeds door het dichtbegroeide bos, dat zich uitstrekte tot de evenaar.

	Vijf uur later sloeg hij een smal pad in dat uitkwam op een open plek, waar een kleine houtzagerij en enkele huizen stonden. Voor de zagerij stonden twee grote vrachtauto’s. Er stond niemand bij op dat moment; hij zou zo in een van de twee kunnen gaan zitten en er zonder enige moeilijkheid vandoor kunnen gaan. Maar de diefstal zou spoedig uitlekken en zijn achtervolgers gemakkelijker op het spoor kunnen brengen. Ze wisten op dit moment niet waar hij zich bevond of welke kant hij opging. En wat zij niet wisten kon hem niet deren.

	Hij sloop omzichtig tussen de bomen door, wachtte een ogenblik, rende naar een dichtbijgelegen tuin en vulde haastig zijn zakken met wat fruit. Terug tussen de bomen vervolgde hij zijn weg en at een gedeelte van het fruit op, de rest besloot hij te bewaren tot de avond.

	De volgende dag bereikte hij een zijweg naar Elvera, een dorp ten zuiden van Valapan. Tussen de bomen blijvend volgde hij die tot er huizen in het gezicht kwamen. Er was geen abnormaal druk verkeer op de weg en niets wees erop dat er een speciale wacht werd gehouden.

	Hij was er nu slecht aan toe, hij was sterk vermagerd door gebrek aan voedsel en zijn kleren hingen vuil en verfomfaaid om zijn lichaam. Het was aan één kant gunstig, bedacht hij, dat hij zijn gelaatskleur donker had gemaakt, dat de behandeling met een ontharingsmiddel het scheren al lang geleden overbodig had gemaakt, en dat hij zich voor zijn laatste vermomming een kalend hoofd had gegeven, anders had hij er nu uitgezien als een beest.

	Hij bracht enige tijd door met zijn kleren van het ergste vuil en stof te ontdoen en zich zo goed mogelijk op te knappen. Toen hij daarmee klaar was wandelde hij brutaalweg het dorp in. Als de prijs van een hap eten een lus om zijn nek was dan was hij bereid die te betalen – mits het eten goed was en hem de tijd werd gegeven om zijn revolver te trekken.

	In het dorp waren een tiental zaken, waaronder een café-restaurant van het soort dat veel door vrachtrijders wordt bezocht. Hij ging daar naar binnen en liep rechtstreeks naar het toilet, waar hij zich waste en zichzelf voor het eerst sinds vele dagen in de spiegel zag. Hij zag er afgemat genoeg uit om een nieuwsgierige politieman nog nieuwsgieriger te maken, maar hij had tenminste niet meer het uiterlijk van een echte zwerver.

	Hij ging terug naar de gelagkamer en nam plaats aan de bar; hij had moeite om niet te kwijlen bij het zien van de diverse eetwaren. De enige andere klanten waren twee oude Siriërs die aan een tafel zaten te schransen en het daarmee te druk hadden om op de nieuwkomer te letten. Een zware kerel met een witte jas aan stelde zich op achter de bar en keek Mowry met een lichtelijk verbaasde blik aan.

	‘U wenst?’

	Mowry deed zijn bestelling, en kreeg even later een schotel voorgezet. Hij viel erop aan, maar dwong zich onmiddellijk langzaam te eten, omdat hij merkte dat de andere hem gadesloeg. Toen hij daarmee klaar was, bestelde hij het volgende onderdeel van zijn maaltijd en werkte dat op dezelfde trage en verveelde manier naar binnen. Deze komedie was voor hem een complete kwelling; hij had gemakkelijk nog twee porties op gekund en de vent graag willen vragen er nog zes voor hem in te pakken om mee te nemen.

	Terwijl de caféhouder hem ten slotte drank toeschoof vroeg hij: ‘Lange reis achter de rug?’

	‘Nee, ik kom van Valapan.’

	‘Gelopen, hi?’

	‘Nee, de dyno vertikte het twee den terug. Ik kijk hem straks wel na.’

	De ander staarde hem verbaasd aan. ‘U bent met een dyno? Hoe bent u Valapan uitgekomen?’

	‘Wat bedoelt u?’ vroeg Mowry. De richting die het gesprek opging beviel hem niet.

	‘Er mogen vandaag geen auto’s Valapan in of uit. Een agent heeft me dat zelf verteld.’

	‘Hoe laat was dat?’

	‘Rond negen uur.’

	‘Ik was voor zeven uur de stad al uit. Ik moest een hoop bezoeken afleggen en ging vroeg weg. Maar goed dat ik dat gedaan heb, hi?’

	‘Jar,’ stemde de ander aarzelend in. ‘Maar hoe komt u Valapan weer in?’

	‘Dat weet ik niet. Ze zullen het verbod op een bepaald moment toch ook weer moeten opheffen. Dat kan zo niet blijven.’ Hij betaalde de rekening en liep naar de deur. ‘Leef lang.’

	Hij voelde dat hij op tijd was weggegaan. De caféhouder wás achterdochtig, maar nog net niet genoeg om alarm te slaan; hij was van het slag dat daarmee aarzelt, om geen idioot figuur te slaan.

	Mowry’s volgende bezoek gold een kruidenierszaak, niet ver van het café. Hij kocht zoveel geconcentreerd voedsel dat hij er een pak van kon maken dat niet te zwaar was om kilometers lang mee te dragen.

	Toen hij naar buiten kwam zag hij hoe de caféhouder voor de deur van zijn zaak naar hem stond te kijken. Mowry knikte naar hem, slenterde de straat uit en keek, toen hij voorbij het laatste huis was, nog even om. De man stond hem nog steeds gade te slaan.

	Zorgvuldig zijn voedsel rantsoenerend wist hij er tien dagen mee te doen; al die tijd vervolgde hij zijn weg door het bos, waarin hij niemand anders tegenkwam dan een enkele houthakker, en die vermeed hij omzichtig. De richting die hij nu volgde moest hem met een boog naar het westen ergens ten zuiden van Radine doen uitkomen. Ondanks de gevaren die daaraan verbonden waren, bleef hij op dat deel van Jaimec, dat hij het beste kende.

	Hij was besloten om, wanneer hij in de buurt van Radine was aangekomen, zijn revolver te gebruiken om op die manier een auto en nieuwe papieren te bemachtigen, ook al moest hij ten koste daarvan een lijk begraven in het bos. Daarna zou hij de stand van zaken opnemen en als de situatie in Radine niet al te gevaarlijk was zou hij daar misschien een schuilplaats kunnen vinden. Hij moest nu drastisch optreden, want hij kon niet eeuwig door de bossen blijven zwerven.

	Hij was onkundig van de grote en belangrijke gebeurtenissen die er ondertussen hadden plaatsgehad: hij was niet langer een pion in het kosmische schaakspel of de heerser over zijn eigen lot.

	Twee uur na zonsondergang, op de laatste dag van zijn zwerftocht, bereikte hij de hoofdweg tussen Radine en Khamasta; parallel aan deze weg zette hij door het bos zijn tocht voort in de richting van Radine. Om precies elf uur werd de lucht boven het bolwerk Khamasta hel geel gekleurd door een enorme lichtflits. Hij voelde de grond onder zijn voeten duidelijk trillen. De bomen kraakten en hun toppen zwaaiden heen en weer. Even later klonk er in de verte een lang en zwaar gerommel. Het verkeer op de weg werd snel minder en verdween ten slotte helemaal. Honderden rood gekleurde zuilen stegen uit het duistere Radine sissend omhoog en boorden zich als hongerige slangen in de nachtelijke hemel. Opnieuw flitste er een fel licht boven Khamasta. Een langwerpig en donker gevaarte schoot met veel geraas laag over het bos en liet een hete luchtstroom achter.

	In de verte klonk er een zwak gerommel, gekraak en gedreun en vage, onduidelijke kreten alsof er een hele menigte aan het schreeuwen was. Mowry liep de verlaten weg op en staarde naar de lucht. De sterrenhemel werd geheel verduisterd toen de tot driemaal toe vernietigde en tienmaal gedecimeerde Terraanse vlootstrijdkrachten over hem heen denderden.

	Mowry begon als een gek te dansen op de weg. Hij schreeuwde naar de lucht. Hij zwaaide met zijn armen en wierp twintigduizend gulden aan bankbiljetten omhoog, die als confetti op de grond dwarrelden.

	Geboeid keek hij toe hoe niet ver van hem vandaan een enorm log gevaarte met rupsbanden licht als een veer neerkwam op twintig lichtzuilen en krakend in zijn zware onderstel tot stilstand kwam.

	Met een wild kloppend hart rende hij de weg af, tot hij recht afliep op een groep van veertig mannen die op hem stonden te wachten. Zijn zware stappen hadden hun aandacht getrokken en ze keken zijn kant op, klaar om hem op te vangen. Ze waren allemaal een stuk groter dan hij, droegen donkergroene uniformen en de wapens die ze bij zich hadden glommen in het licht van de sterren.

	‘Niet zo haastig, Vleesvlieg,’ adviseerde een Terraanse stem. Mowry hapte naar adem. Hij werd niet kwaad om dat scheldwoord, dat de tegenhanger vormde van het Sirische Spakum: wandluis. Iedere Siriër was een vleesvlieg, op grond van zijn paarse rugzijde.

	Hij greep de spreker bij zijn mouw. ‘Mijn naam is James Mowry. Ik ben niet wat ik lijk — ik ben een Terraan.’

	De ander, een zwaargebouwde, cynische sergeant, zei: ‘Mijn naam is Napoleon. Ik ben niet wat ik lijk — ik ben keizer.’ Hij maakte een gebaar met zijn hand, waar een revolver in rustte die de afmetingen had van een klein kanon. ‘Breng hem naar de kooi, Rogan.’

	‘Maar ik ben een Terraan!’ riep Mowry wanhopig.

	‘Ja, je ziet er wel naar uit,’ zei de sergeant.

	‘En ik spreek toch ook Terraans?’

	‘Dat doe je zeker. Er zijn duizenden vleesvliegen die dat kunnen. Ze denken dat ze dan meer waard zijn.’ Hij gebaarde opnieuw met zijn revolver. ‘Naar de kooi, Rogan.’

	Rogan voerde hem weg.

	Twaalf dagen hing hij rond in het krijgsgevangenkamp. Er werden geregeld nieuwe gevangenen binnengebracht en het duurde niet lang of het kamp begon vol te raken. De gevangenen werden op tijd gevoed, streng bewaakt en dat was alles.

	Er waren er verscheidene onder die vol vertrouwen de toekomst tegemoetzagen: dan zouden de bokken van de schapen worden gescheiden en het recht zijn loop hebben. De reden van dit vertrouwen, zo beweerden ze, was dat ze lange tijd geheime leiders waren geweest van Dirac Angestun Gesept, en zodra de Terraanse overwinnaars daar achter kwamen, zouden ze opnieuw leidende posities gaan bekleden. En dan, waarschuwden ze, zouden de vrienden evenzeer beloond worden als de vijanden gestraft. Aan die gewaagde uitspraken kwam pas een eind toen drie van hen in hun slaap werden gewurgd.

	Minstens tien keer greep Mowry de kans aan om de aandacht te trekken van een wachtlopende Terraan, als er geen Siriër in de buurt was. ‘Pssst! Ik heet Mowry — ik ben een Terraan.’ En tien keer kreeg hij blijken van vertrouwen te horen als: ‘Je ziet er wel naar uit!’ of ‘Je meent het!’

	Een slungel van een vent zei: ‘Maak mij wat wijs!’

	‘Het is zo — ik zweer ’t je !’

	‘Dus jij bent een echte Terraan, hi?’

	‘Jar,’ zei Mowry, terugvallend in zijn oude rol.

	‘Je kunt me wat met je jar.’

	Toen kwam de dag dat alle gevangenen zich in rijen achter elkaar moesten opstellen; een kapitein ging op een kist staan, zette een megafoon aan zijn mond en brulde over het hele kamp ‘Is er iemand bij die James Mowry heet?’

	Mowry hobbelde met gekromde benen naar voren; hij was deze wijze van lopen nog niet afgeleerd. ‘Dat ben ik.’

	De kapitein keek nors op hem neer en vroeg: ‘Waarom heb je dat verdomme niet eerder gezegd? We hebben heel Jaimec naar je afgezocht. Dacht je dat we niets beters te doen hadden?’

	‘Maar ik ...’

	‘Mond dicht! De Militaire Inlichtingendienst heeft je nodig. Ga mee.’

	Hij voerde Mowry door de zwaar bewaakte toegangshekken en bracht hem naar een kleine geprefabriceerde barak.

	‘Kapitein,’ probeerde Mowry opnieuw, ‘ik heb ettelijke malen geprobeerd de schildwachten duidelijk te maken dat ...’

	‘Het is de gevangenen verboden te spreken tegen de schildwachten,’ snauwde de kapitein.

	‘Maar ik was geen gevangene.’

	‘Wat deed je hier dan, verdomme?’ Zonder een antwoord af te wachten duwde hij de deur open van de barak en introduceerde Mowry met de woorden: ‘Hier hebt u de sufferd die u zoekt.’

	De officier van de Inlichtingendienst keek op van een stapel papieren. ‘Dus jij bent Mowry, James Mowry?’

	‘Inderdaad.’

	‘Mooi,’ zei de officier. ‘We hebben via de radio informaties over je ontvangen en weten alles van je af.’

	‘Is het werkelijk?’ vroeg Mowry opgelucht en tevreden. Hij bereidde zich al voor op de verwachte complimenten en lofprijzingen; het ceremoniële klopje op de schouder voor een held.

	‘Een andere knul, net als jij, was op Artishain, hun tiende planeet,’ vervolgde de officier. ‘Kingsley heet de vent. Ze zeggen dat hij een hele tijd niets van zich heeft laten horen. Het ziet ernaar uit dat hij zich heeft laten grijpen.’

	‘Wat heb ik daarmee te maken?’ vroeg Mowry achterdochtig.

	‘Jij moet zijn plaats innemen. Je gaat er morgen heen.’

	‘Hi? Morgen?’

	‘Jazeker. Je moet daar voor ons als wesp fungeren. Je voelt je toch niet ziek of zo?’

	‘Nee,’ zei Mowry zwak. ‘Alleen last van m’n hoofd.’
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Terra wordt bedreigd door Sirius, dat met grote overmacht de
verovering van de ruimte ter hand heeft genomen. De Terranen
ontwikkelen een nieuwe strategie om het dreigende gevaar te keren
James Mowry wordt naar Jaimec gebracht, de vierennegentigste
planeet van het Sirische Rijk. ‘Wesp’ vormt het verslag van zijn
pogingen, zonder enige hulp van buitenaf een hele planeet te
ontregelen.

Dit boek werd onder dezelfde titel eerder uitgebracht als Bruna
Maraboe-pocket 29.
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